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Csak a mi jeles, talál gyors alkalmazásra! 
Nem több mint h i r o m év telt el azóta, hogy New-Yorkból 

Londonba jöttem, hogy uj szeremet Nagybrittaniában meghonosít­
sam. Megérkezésem után megkezdtem üzle'emet, csendben, feltű­
nést nem keltő módon; eleinte csak egy félpincze-helyiséggt-1 és egy 
kis irodával b í rván . Innen szálliték szeremből Anglia, Ir land és 
Hkóczia minden részébe apró minta-csomagokat alkalmat szolgál­
tatva, hogy azzal kísérletek tétessenek. Kivonatomat a közösség 
nagy tetszéssel fogadta, mire szolgáljon bizonyságul, hogy az első 
t izenkét hónap alatt 'különlegességemből 200,000 palaczkra kaptam 
megrendelést. E megrendelések közül sok olyan emberiktől eredt, 
kik szeremet először használták, s miután annak értékéről meg­
győződtek, ajánlták azt másoknak is. Ha nem igy lett volna, nem 
let tem volnajtépes üzletem folytatására. 

A költség, melybe szeremnek valamennyi városban leendő 
meghonosítása keriiit, nagyobb volt, mint az eladás u táni nyere 
ség ; miután azonban szeremnek nagy hasznáról és értékéről meg 
valék győződve, bíztam a közönségben, miszerint szeremet egy­
másnak ajánlva, költségemet ily módon megtéritendi. Bizalmam 
n e m csalt meg, a m in t a föntebbi szám is világosan bizonyítja, 
Felbátorí tva ezen, kivonatom iránt tanúsított tetszés által, üzlete­
met kényelmesebb helyiségbe téve át, itt is, mint előbb, szeremnek 
jelessége, előre segített.A második évben majdnem 600,000 palaczkra 
kaptam megrendelést. Levéltárezám napról napra nehezebb lön a 
száz meg száz, mondha tnám ezernyi elismeréstől és hálairattól. 
melyek a «Shaker-kivonatom» (Seigei gyógy-szörpje) jóságáról szól­
tak. Ezen gyógyító és megszüntető szer, májbajok, emészthetetlen-
ség és gyomoruehézség eseteiben — volt az , melyet Nagybrittaniá­
ban meghonosítottam, s ott oly nagy bizalommal és általános 
tetszéssel találkozott. A legbehatóbb tanulmányok és meghatározá­
sok következtében meggyőződtem, miszerint a legtöbb betegség, 
melylyel korunkban az emberiség meglátogattatik, a gyomor és 
máj szabályt ilan működéséből származik. Miután e bajok kezelé­
sénél oly szerre találtam, melynek nagy értékéről Amerikában saját 
tapasztalásom után is meggyőződtem, elhatároztam Európába jöve-
• Sháker k ivonatomnak, behozatalát itt megkísérteni. Különösen 
meg kell itt jegyeznem, hogy nem mint«kalandor» jövék Európába, 
miután Amerikában nagy üzlettel bírva, szükségleteim elégségesen 
födözve valáuak. Üzletem a harmadik évben még kiterjedtebb lön, 
s az elárusitás magában Angliában 900,000 palaczkra terjedt, a mi 
az első és második évben eladott mennyiséggé] együtt 1.700,000 
palaczk kerek számot tesz ki — három évi rövid idő alatt és hozzá 
még egy addig egészen ismeretlen szerből. Jelessége nélkül ez lehe­
tetlen lett volna. Xügybrittaníábun a .Shaker-ki vonat , kezdettől 
fogva különösen ajánltatott az emésztési bajok, máj- gyomorbeteg­
ségek éli™, minéífoírva hiszem, hogy a nagy késszség, melylyel a 
«Shaker-kivonat» fölkaroltatott s a tetemes fogyasztás legjobb ta­
núság annalcjelessége i ránt a nevezett betegségekben. Bátorítva a 
kapott ki tűnő bizonyítványok által, üzletemet különböző országokra 
kiterjesztettem, miről alább közelebbit közlendek. 

Emésztési zavarok — melyek ellen a «Shaker-kivonat • a leg­
jobb gyógyszer— nem remélt módon támadnak meg bennünket , 
min t a tolvaj az éj leple alatt. 

A beteg fájdalmat érez mellében és oldalában, néha hátában 
i s ; tompa, álmos érzéssel b í r ; szája, különösen reggelenkint, rossz 
szagú ; a fogak vastag nyák-formával vannak borítva, s a kilehelést 
a közel állókra nézve kellemetlenné teszi. Az étvágy gyönge, a gyo­
mor valamely súlyos tárgy érzésével bir. és mégis közbe-közbe oly 
kívánságot érez, melyet semmiféle táplálék nem elégít ki. A szemek 
be vannak esve ; kéz és láb hideg és ragadós tapintásúak, valóság­
ban egy neme ez a hideg verejtéknek. A beteg folyvást fáradtnak 
érzi magát, s az álom nem ad neki enyhülést ; kevés idő múlva 
ideges, ingerlékeny és sötét kedélyű lesz, telve komor sejtelmekkel. 
Feje szédül — egy nemé t a forgatagnak érzi ha hirtelen fölkel; a 
belek megkeményednek, s a bőr időnkint száraz és forró lesz. Vére 
sürii és pangásban v a n ; a szem fehé e megsárgul. A táplálékot 
gyakran kihányja; összekötve néha a száj savanyu ízével ; néme­
lyeknél pedig édessel. E tünetek gyakran szívdobogás által kisér­
tetnek, ugy hogy a beteg azt hiszi, hogy szívbajban szenved. Látása 
meggyöngül, szemei előtt mintha köd léteznék. Nagy levertség és 
gyöngeség áll be. Nem sokára köhögés kínozza, mely eleinte száraz 
de néhány hó múlva zöldes kiköpéstől kisértetik. Mind ezen tüne­
tek szükségszerűen nem ugyanegy időben léteznek, hanem fölváltva 
egyik a másik után és rendesen azok közül több egyszerre. 

T u l a j d o n o s W h i t e A . J . ; n a g y b a n i e l a d ó B é c s b e n : 
H a r n a J . ok i . g y ó g y s z e r é s z , I I . , R a f a e l g a s s e 3 0 ; B u d a ­
p e s t e n ; T ö r ö k J ó z s e f , g y ó g y s z e r é s z , k i r á l y - u t e z a 12. 

R a k t á r a k B é c s b e n : a régi cs. k. tábori gyógyszertárban, 
I . Stephanplatz, Pleban X. Ferencz ; gyógyszertár «az arany szar-
vashozn, I., Kohlmarkt, Twerdy V.; "angyal gyógyszertan, I., Am 
Hof, Haubner K. ; gyógyszeitár «a vörös rákhoz. , I. , Am Hohem 
ilarkt, Egger A.; «hattyú-gyógyszeitér». I., Am Schottcnring, 
Bibus B . ; gyógyszertár «a szent Lipóthozi , I., Plankengasse 6, 
Neuatein F . ; •szerecsen-gyógyszertán, I., Tuchlauben 27, Weis J . ; 
L, Braunentrasse 5, Frisz G. és B., fűszerkereskedők; gyógyszer­
tár «a szent krigittához», II . , Brigittaplatz, dr. E h r m a n n ; nmedve-
gyógyszertár», I I . , Tabontrasse, Sobel M. ; dr. Bosenberg Sándor, 
IÜ. , Radetzkypaltz; Am Reuweg, I I I . , Mayer Antal gyógyszertára; 
gyógyszertár > a szent háromsághoz», IV., Wiedener Haupstrasse 16', 
dr . Schlosser gyógyszertár; V., Wimmergasse 33 , Schneid M ; 
VLT., Mariahilíerstrasee 106, Seewald özv. gyógyszert.; gyógyszer­
tár «a kereszthez. . VII. , Mariahilferttraste 72, Zavaros M. ; gyógy­
szertár iaz irgalmas8ághoz», VII., Kaiseritraste 90, Herbabny 
Gyula ; gyógyszertár iaz rany elefánthoz». VII. , Stiflgasse, Lipp 
La jos ; "szent Anna gyógyszertárt , X., Wahringerstrasse, Firbas 
K . ; IX., PorceLutgaeee, 5, Pioy K. gyógyszertára. 

A tartományokban a következő gyögytárakban: Zágráb: F inkh 
M. L . ; Mitlbach S., «a megváltóhoz»; Austerlitz : Piz ikiyl A . ; 
Baden : Schwaitz G. : Biz (Gácsország): Giosz József; Briimi: 
Eder F . , Bozen: Spretter H . ; Briix: Fleck Nándor, füszerárns; 
Brody : Liszka E . ; Cilii: Kupfei schmidt J . ; Német-Brod: Kabelee 
V . ; D.-Földvár: Pap József; Eszék: Gobetzky J . ; Gmnnden: 
Kaymann A. Grácz: Gschihay X. F . ; Kagy-Becskerek : Menczer 
L . ; Griinburg (Felső-Ausztria) : Miiller József; Gyöngyöt: Mersi 
N á n d o r ; Nagy-Szeben : Teutsch Ágoston. Hódmezővásárhely: 
Kiss Gyula ; Igló : Inderka V. ; Innsbruck : Winkler F . ; Kanczuga: 
JGácsorezág): Heger B . ; Károly vár: Findei G. ; Klagenfurt: Bi n-
uacher P . ; Kolozsvár : Birs J . ; Krakkó : Tranczynski József; 
Kremt: Kleewein S. E . ; Kuttenberg: Slavik P r . ; Laibach: 
Trnkoczy Gyula; Leitmeritz (Csehorsz.): Labler K., • korona-gyógy­
szertár i ; Lemberg : Mikolasch Pé te r ; Krzyzanowski: Bucker Zsig­
mond ; Léva: Bolemann E d e ; Liesinj : Húsz A, ; Lincz: Hoffstiit-
ter A. örökösei; Ruppeit A. ; Meran: Pan A . ; Müowka (Gács-
ország): Quirini M . ; Miskolcz : dr. Hercz M. ; M.-Budwitz : Blodig 
K. ; SIorva-Fehértemplom : Kriegelstein J. Nyitra: Tombor Kornél. 
Újvidék : Grossinger K. B . ; Neutitsekein: Neuszer Gyula ; Xuss-
dorf: (Bécs mellet*); Botfy Kálmán. Nyiregyliáza : Korányi E m . ; 
Sopron : Bérkert A . ; Pancsova : Graff V. H . ; Pilsen : Kalser E . ; 
Prága: Fi irst József, am Poiic ; Prerau : P»ota Ignácz «az arany 
sashoz•,- Poziony: Henrici Frigyes a «szent háromsághoz», Sóltz 
Bezső «a szent Mártonhoz». Tisztory Bódog «a vörös rákhoz» 
Prtsznitz : Grieszt A. ; Reichenherg: Erlich József; Saaz: Ki aus 
V„ füszerárns; Sangerberg: Ziegler József; Salzburg : dr. Sedlitzkv, 
cs. k. udv. gyógyszert.; Selmecz : Sztankay Fr. ; Sternberg (Morva­
ország) : Ferkl A.; Szeged: Barcsav Károív, Kovács A . ; St.-Pölten: 
Hassak Oszkár; Trappon: Plachky A.; Temesvár: Jálmer K. M., 
város, Hunyadi-utcza; Tarczay István «a segitő szűz a n y á h o z . ; 
Magyar-Uradisch : Strnncl József; Villach: Kumpf örökösei ; 
Vinkovce: Alemann L . ; Várasd : Hochsinger A. Wels: Bichter K 
Bécs-Ujhely: Koltscharsch F . ; Windischgarten: Keller E m . 
Znaim ; Sclierks E . (JJ79 

HIRDETMÉNY. 

„pesti hazai első takarékpénztár-egyesület" 

évi rendes közgyűlését 
1881-ik évi február hó 26-án , délutáni 4 órakor 

fogja m e g t a r t a n i B u d a p e s t e n , s a j á t h e l y i s é g é b e n ( e g y e t e m - u t e z a 2. s zám) . 

Tárgyai: 
I g a z g a t ó s á g i é s f e l ü g y e l ö b i z o t t s á g i j e l e n t é s az 1880. év i ü z l e t e r e d m é n y r ő l . 
A m é r l e g és t i s z t a j ö v e d e l e m i r á n t i h a t á r o z a t h o z a t a l . 
A z a l a p s z a b á l y o k n é m e l y s z a k a s z á n a k m ó d o s í t á s a . 
I g a z g a t ó s é g i e lő t e r j e sz t é s . 6315 

Mely k ö z g y ű l é s r e a t. ez . r é s z v é n y e s e k azon figyelmeztetéssel h i v a t n a k m e g , h o g y az a l a p s z a b á l y o k 
15. s-a é r t e l m é b e n c s a k oly r é s z v é n y e s g y a k o r o l h a t j a , a k á r s a j á t s z e m é l y é b e n , a k á r m e g h a t a l m a z o t t á l t a l 
s z a v a z a t i j o g á t , k i n e k r é s z v é n y e 1880. d e c z e m b e r 31 é ig n e v é r e Í r a t o t t s a k ö z g y ű l é s t mege lőző n a p dél i 
12 ó r á j á i g a t á r s a s á g f ő p é n z t á r á n á l m é g le n e m j á r t s z e l v é n y e i v e l e g y ü t t l e t é t e t e t t . 

K e l t B u d a p e s t e n , 1881. f e b r u á r 8-án # , 
( U t á n n y o m a t n e m d i j az t a t i k . ) - A.& t(/({ZffdtOSftff. 

Fontos távol-, rövid és gyenge-látóknak! 
A l e g j o b b s z e m ü v e g e t s z o l g á l t a t j a j ó t á l l á s m e l l e t t 

S0L0H0NS0N N. H. látszerész, 
B u d a p e s t , v á o z i - n t o z a 1 2 . s z á m . 5926 

§HT Ltguigvobb vilasittka a párisi világkiállításon kitfintaUtt 
nUká i i és tábori látcső*éknek. (Operngueker és Peldperspeetiv.) 

Iavtibali megrendelések • láttáTobág jalséséTel pontosan es>koidlt*tii*k. 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
•agyar irodalmi intézet kiadásában (Budapest, egyetcni-utcza 

4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

EAU DE COLOGNE. 
A legkitűnőbb s az egyedüli valódi a feltaláló eredeti 

r ecep t j e n y o m á n d e s t i l l á l t k ö l n i viz 6183 

F a r i n a lánOS M á r i á t ó l K ö l n b e n , a R a j n a m e l l e t t . 

JÜLICHS-PI iATZ Nr. 4. 
T ö b b csász . k i r . u d v a r s z a b . u d v a r i s zá l l í t ó j a . — V a l a ­

m e n n y i v i l á g k i á l l i á s j u t a l o m é r m é n e k t u l a j d o n o s a . 
Vételnél kivál képen arra kell figyelni, hogy ezen 

valódi gyártmány minden palaczkja nem csnpán csak 
lohann Mária Farina név legyen, hanem ezen toldalék is 

JÜLICHS-PLATZ Nr. 4, 
K a p h a t ó B u d a p e s t e n V é r t e s s y S á n d o r , L u e i F M . , Mül l e r J . L . 

es a l e g t ö b b í l l a t s z e r t á r a k b a n . 

DEÁK FERENCZ. 
ELETKAJZ. 

I r t a 

F O R S T E E - A R N O L D P L O E E N C E . 

Angolból fordította 

P Ü L S Z K Y Á G O S T . 

A r a f i i i e > « r 1 f o r i n t Ö O b c f a j e a c á r . 

K f a t H i ^ O ^ X i ^ i s s r ^ a s f ^ g ^ ^ . 

Találtatott 32 forint. 
Mindazok Utal, kik egy 40 darabból illó teljes keszletet 6 személyre meg" 
rendelnek, és pedig 

6 db asztali kés, valódi angol aezélpengéTel 9.— 2.35 
6 db asztali villa, tömör, egy darabból . . 5.80 1.45 
6 db evőkanál • » » . . 6.80 1.45 
6 db kávéskanál, • • • . . 3. .75 
1 db levesmeritö • • • • . 4.— 1.— 
1 db tejmeritő • » • . . 2. .50 
6 db késnyngtató » ezüsthöz hasonló 6.— 1.50 
6 db angol Víktoria-tálcza. finoman bonyolva 2.— 50.— 
í db szalon v. asztali tyertartő, legújabb alak 4.— 1.— 

Minden a leajelesetb, legfinomabb britatmla-eziiBtböl éa ára frt 
41.70 helyett moBt'csapán írt 9*70 csomagolással együtt. 

Daczára a bécsi szédelgésen alapuló, hirdetések versenyének, gyártmányunk 
a lagszilárdabb, legtartósabb és igy legezélszerübb 

e g y e d ü l é s c s u p á n - v a l ó d i b r i t a n n l a -
e z a s t n e k l e t t e z e r s z e r e s e n e l i smerve , 

arai minden egyéb öndicsérettol fölment bennünket. 
Szállítás minden irányban az összeg beküldése vagy utánvét mellett. 

Sok évi t. megrendelőinkkel van szerencsénk tudatni, hogy röviddel 
ezelőtt még több száz darab valódi britannia-ezfist tárgyat kaptunk 
raktárba és bárhová kívánatra küld belőlük kimerítő árjegyzékei ingyen U 
bérmentve, az eo" 

e g y e s ü l t b r i t a n n i a - e » t i « t - á r u g y á r i r a k t á r 

városház-tér ü V Haris-bazár 17. bolt. 

ILLEMTAN. 
A társadalmi illemszabályok 

kézikönyve. 
Mme. D'Alq és Ebhard t Ferencz 

m u n k a i a t á n 

i r t a 

K.-BENICZKY IRMA. 
Á r a f ű z v e 4 0 k r . 

Segítséget keresve, •">•" eej 
bete" nézegeti a hírlapokat kérdezve 8n-
ttagátói: a sok gyógyszer közül melyikbe 
bizhntik az ember? Kz vagy ama hir­
detés nagysága által tűnik fel: a beteg 
választ s a legtöbb esetben épen — a 
legroszabbat! A ki az ilyen csalódást 
s a hiába Való pénzkiadást elkerülni 
akarja, annak tanácsoljuk, hogy Gon-
sche'k Károly cs. kir. egyetemi köny-
várustól Boisben (Istvántér 6.) hozassa 
meg magának a Betegbarát, czimü köny­
vecskét, mert abban a legjobbaknak 
bizonyait gyógyszerek tárgyilagosan és 
kimeritóen vannak ismertetve, ugy hogy 
minden beteg teljes nyugalommal bírál­
hat és a legjobbat választhatja magának. 
A fentebbi', már 450 kiadást ert köny­
vecske i n g y e n és b é r m e n t v e kul-
dotik meg a megrendelőnek , tehaV nem 
okoz több költséget, mint 2 krajezart a 
levelezési lapért, mely magyar is lehot. 

Mel léke lve : Előfizetési f e lh ívás „Rejte lmes édes" cz ímu műre . 
F r a n k l i n - T á r s u l a t n y o m d á j a ( B u d a p e s t , e g y e t e m - u t e z a 4. szám.) 

• .- / J T S 

^lHi.r^ , f lÍBÍgpjly 

H r^MiFf 
Blöfizetési föltételek: VASÁBNAPI UJSAG és f egész évre 12 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: 1. félévre ... 6 « Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG: ( 6gé8Z é " e 8 M 

\ félévre ... 4 • Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK / egész évre 6 frt 
\ félévre ... 3 • I 

Külföldi előfizetésekhez a postaílag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

8-ik s z á m 1881. BUDAPEST, FEBRUÁR 20. X X V I I I . évfolyam. 

R É V É S Z I M R E . 
(1826—1881.) 

AMAGYAR tudományosság egyik legkiválóbb 
bajnokát vesztette el Révész Imrében, ki­
ben a mellett a magyar protestáns egyház­

nak, jelesen a tiszántúli egyházkerületnek s a 
debreczeni reformált egyháznak legerősebb osz­
lopai egyike dőlt ki. 

Félrevonulva a világtól, meghasonlva az 
ujabb kor áramlataival s. a vezérférfiak egy 
részével, elégedetlenül a vezetéssel nagyban és 
kicsinyben, bezárkózva dolgozó szobája négy 
fala közé s papi kötelességei teljesítése, családja 
nyájaskodásai és tudós búvárlatok közt osztva 
meg magát egészen, már csak ritkán hallatta 
szavát, többnyire tiltakozólag, mint a távolról 
fenyegetve morajló mennydörgés, de ébresztő-
leg, megdöbbentőleg és buzditólag mint a Eá-
kóczy-harang a debreczeni nagytemplom tor­
nyában, mely esztendőnkint csak egyszer szólal 
meg, de akkor messze kihallik a puszta végetlen 
rónájára. 

Révész Imre legfőbb és maradandó érdeme 
a protestáns egyháztörténelmi buvárlat terén 
keresendő; itt, mondhatni oly egyedül állt a 
maga nemében, mint évtizedeken át Toldy az 
irodalomtörténeti buvárlatban. S élete főfelada-
tául a magyar protestáns egyház történeteinek 
megírását tűzvén ki, a részletek buvárlatába 
vasszorgalmával, páratlan lelkiismeretességével 
és éles kritikájával annyira elmerült, hogy csak 
egyes pontok, főszereplő egyének, legfölebb 
egyes kisebb korszakok dolgait hozhatta tisz­
tába s a munka felén kidőlve, az összeállítást 
és feldolgozást szerencsésb utódokra kellé 
hagynia. 

Egyes részletek mindamellett, a buvárlati 
anyag teljes összehordása folytán, szépen ki­
domborulnak már alkotó kezei alatt. Dévai 
Biró Mátyás, egyik első magyar reformátor 
életrajza és irodalmi művei a magyar reformá-
czió kezdetére uj fényt vetnek, a Herczog-féle 
nagy német theologiaí enczyklopaediában e mü 
nyomán ő vezette be a német tudós világba leg­
alaposabban a magyar reformáczió kezdetének 
történetét. Erdösi János, másik reformátor élete, 
szintén egy uj szakaszát képezi a hazai prot. 
történelemnek; úgyszintén a wittenbergi iőis-
koláról, Sinairól, énekes könyvünkről, a debre­
czeni főiskoláról, zsinattartásunk múltjáról, 
protestáns iskoláink autonómiájáról, Meliusról 
szóló terjedelmes dolgozatai és egyéb nagyfon­

tosságú kisebb értekezései is, pl. Huszár Gál 
reformátorról (1862), stb. 

Egyháztörténelmi munkáival párhuzamo­
san s egyenlő magasságban tartva tűnik föl 
egyházjogi irodalmi működése, különösen a ma­
gyar protestáns egyház szabadságainak, önkor­
mányzatának s átalában közjogi helyzetének 
védelmében. A magyar prot. egyházalkotniány 
alapelveit önálló könyvben dolgozta ki 1859-ben 
s e műve valamint egyfelől védirat volt a Thun-
féle pátens által megtámadott magyar protes­
táns egyház szabadsága mellett, másfelől alapul 
és kiinduló pontul szolgált azon alkotmányozó 
és kodifikáló munkálatoknak, melyek az utóbbi 
tiz év alatt foglalkoztatták a reformált egyházat 
s már az ez évben Debreczenben tartandó or­

szágos zsinaton eldöntésre jutnak, de a mit ő, 
az elöharczos, már meg nem érhetett. Ez önálló 
műve mellett számos kisebb dolgozatban s föl­
iratokban védte, mindig tudományos érvekkel, 
egyháza szabadságát; a prot. egyházalkotmányt 
a legkisebb részletekig kifejté, földerité, s ez ál­
tal egyházi törvényhozásunkat is irányozá; a 
jmtens-niozgalomkor az egész egyház hallgatott 
s ment szava után; máskor, a népiskolai tör­
vény meghozatalakor, az országos kormánynyal 
szemben küzdött fáradhatlanul felekezete és 
egyháza érdekében. A tudományos folyóiratok­
ban számos fontos dolgozatokat bocsátott közre, 
mindenütt alaposság, itészi elme, tiszta nemze-
tiesség, ősi zamatu nyelv, megragadó erő, sok­
szor cátói szigor, néhol brutusi keserv s aggó-

Gondy és Egey fényképe után 

RÉVÉSZ I M R E . 
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dás, de magasztos emelkedettség s lelkesedés a 
szent, a nagy iránt az ő szellemének sajátságos 
jellemző ismérvei. író ö, kit mindenki elolvas, 
kitől mindig tanulnak. Széles olvasottsága, for­
ráskészletei, gazdag könyvtára, vasszorgalma 
éleslátású történetíróvá képesítek. Borús és de­
rűs napjaiban mindig egy kép lebegett előtte; 
a magyar, a protestáns, az evangéliomi egyház­
nak szabad hazában viruló képe. 

Kokon téren marad egyik főmunkájával, 
• Kálvin életé»-vei, melyet a genfi nagy refor­
mátor halálának háromszázados évfordulójára 
készített, s melyben, sok helytt források nyo­
mán, azt a képét állítja elő a reformátornak, 
mely az ő lelkében élt, annál a nagy szellemi 
rokonságnál fogva, mely kettejök közt félreis­
merhetetlen s mely Eévész Imrének oly nagy 
tekintélyt szerzett egyházában még azok előtt 
is, a kik vele sok kérdésben szemben állottak s 
kiket maga is oly élesen támadott meg nem egy­
szer. Az erős meggyőződésen alapuló s makacs­
ságtól és elfogultságtól nem ment, bizonyos te­
kintetben egyoldalú kizárólagosság, mely a 
logika vas szigorával azt mondja «vagy—vagy» 
és soha nem alkuszik, ime Kálvinnak és Ré­
vésznek közös jellemvonása. Eévész ebben any-
nyira megy, hogy Kálvinnak meg Servet elleni 
eljárását is menteni, sőt igazolni tudja. 

A hazai történelem szélesb mezején «Etel-
laka» czimü tanulmányával lépett föl, melyben 
Priseus rhetor s Jornandes elbeszélései nyo­
mán Etele városának hol fekvése helyét igyeke­
zett meghatározni. 

Révész Imre élete: munkálkodásában áll; 
s ennek, a szokásosan ugy nevezett életrajz 
csak egyszerű keretéül szolgál. 

Álljanak azért itt annak is legalább főbb 
adatai, egy komoly munkában telt élet történe­
tének vázlatául. 

Révész Imre 1826. január 14-én született 
Szabolcsniegyében Uj-Fehértón, hol atya jegyző 
volt. Folytonos nélkülözések közt vergődött fel 
a gymnáziumba, melynek tanulmányait Hajdu-
Böszörményben s Debreczenben, akadémiai pá­
lyáját szintén Debreczenben végezte. 1844-ben 
a magyar kir. egyetem a Schwartner-alapitvány-
ból pályakérdést tűzött ki, melyre a magyar és 
latin nyelven kivül a többi európai nyelveken 
is lehetett pályázni: «Mi az oka, hogy Magyar­
ország fennáll, és nem enyészett el, mint a 
hunnok, gepidák, avarok és más népek által a 
Duna és Tisza mellett alapított birodalmak*. 
Révész Imre ekkor 18 éves volt, azonban pá­
lyamunkát irt e kérdésről. Néhány hó múlva 
megbánta ugyan e tettét, s művét vissza akarta 
venni, de már akkor késő volt, — a birálók 
készen voltak, a jutalom kihirdettetett s a 
nyertes a pályázók közt Révész- Imre lön. 

Akadémiai tanulmányai befejezte után, 
két évig a 3-ik, egy évig a 0-dik gymnáziumi 
osztály tanítója volt, s utolsó évben akadémiai 
segédtanárságot is viselt, 1849—50-ben a főis­
kolai ideiglenes könyvtárnokságot bizták reá, 
1851-ben balmazújvárosi lelkészszé választa­
tott, de mielőtt hivatalába lépett volna, utazni 
ment. Bécsben félévig kellett várnia, mig útle­
velét megkapta. Ez idő alatt ott a könyvtárakat 
búvárolta, a magyar nemzet történetére vonat­
kozó kódexeket és magyar nyomtatványokat ta­
nulmányozván. Innen Európa beutazására in­
dult s bejárta Hollandiát, Belgiumot, Helvétiát 
s az osztrák birodalom több tartományát, min­
denütt a tudományos életet s könyvtárakat 
s azokban a hazánk, nemzetünkre s a protes­
táns hitfelekezetre vonatkozó adatokat tette 
figyelme legfőbb tárgyává. Utjának több pont­
járól az akkori «Magyar Hírlap »-ban terjedel­
mes közléseket adott ki. Lombard-Velenczében 
befejezvén utazását, Trieszten, Laibachon és 

Bécsen keresztül visszatért balmazújvárosi hí­
veihez és kedvencz tanulmányaihoz. Éveken 
át dolgozótársa volt a Magyar Hirlap, Pesti 
Napló, Magyar Sajtó, Uj magyar Múzeum, Va­
sárnapi Újság Sárospataki Füzetek, Protestáns 
Egyházi és Iskolai Lap folyóiratoknak és szá­
mos értekezést, tanulmányt, bírálatot tett közzé 
ezekben leginkább a hazai történelem és nyel­
vészet köréből. 

A visszavonultan élő tudósnak országszerte 
nagy hire volt s számos kitüntetésben részesült. 
1850-ben a magyar tud. akadémia választotta 
tagjává s székét itt a történelmi kritikáról szóló 
magvas értekezéssel foglalta el. A prot. egyházi 
téren szerzett érdemei méltánylatául a bécsi 
prot. theol. egyetemi fakultás által tudorsággal 
diszittetett fel. Hazánkon kivül Németország s 
Anglia egyházi köreiben is elismert és tisztelt 
volt neve s a legelőkelőbb szakférfiakkal élénk 
összeköttetésben állott. 

Rövid ideig tartó politikai szereplése is 
hozzá méltó s nyomot hagyó volt. Ez erőteljes 
egyéniség minden téren, a hova lépett, kinyomta 
a maga határozott bélyegét. 

1861-ben a Debreczen városi I. választó­
kerület öt egyhangúlag képviselőjéül választván, 
Révész a határozati párthoz csatlakozott s nagy 
beszédet tartott Deák felirati javaslata ellen s 
roppant történelmi apparátussal és nagy erudi-
czióval fejtegette a pragmatica sanctio — mint 
családi szerződés és mint közjogi alaptörvény — 
közötti különbséget. Feltűnő, hogy a vita végét 
be sem várva, a képviselőségről s a ház jegyzői 
tisztjéről beszéde után egyszerre lemondott s 
hazament Debreczenbe. Deák méltónak tartotta 
tüzetesen válaszolni Révész nagy feltűnést kel­
tett beszédére s ez alkalommal élénk sajnálko­
zásának adott kifejezést az országgyűlésről eltá­
vozta fölött. íme szavai: 

«Nem szokásom üres szavakat mondani, 
bókokat még kevésbbé; ő a fenforgó lényeges 
kérdésre nézve más nézetből indult ki mint én; 
de tisztelem észtehetségét s jellemének szilárd­
ságát, s azért ismétlem, hogy távozását veszte­
ségnek tartom.» 

A protestáns egyházi s irodalmi küzdelmek 
egyre jobban elkeserítették kedélyét. Több izben 
fölszólalt ugyan, de minden fölszólalása után 
egyszerre visszavonult. Csak egy izben, midőn 
az egyházjogi- s történelmi kérdések megvita­
tása és tisztázása érdekében saját közlönyt nyi­
tott, a Protestáns Egyh. és Isk. Figyelmezőt, 
melyet néhány évig anyagi áldozattal tartott 
fenn, maradt huzamosabban a vita terén. De 
abba is belefáradva, néhány év előtt abba­
hagyta; s attól az időtől fogva családja körében 
és dolgozószobáiban, könyvei között, és az egy­
házkerületi levéltár poros aktái között, melyek­
ből a tiszántúli egyházkerület történetét akarta 
megírni, töltötte minden idejét. 

Mint egyházi szónok, hatalmas alakján s 
mélyen dörgő hangján kivül, beszédeinek igazi 
bibliai egyszerűsége s protestáns szelleme által 
inkább hatott, mint a szónoki szépségek vagy 
épen virágok által, melyeket öntudatosan meg­
vetett és került. Egyházi beszédeiből, eredetiek­
ből és az angol Robertsonból átdolgozottakból, 
egyenként és kötetes gyűjteményekben számo­
sat adott közre. 

Az utóbbi években súlyos szívbaj s vértó -
lulások is gyötörvén, ritkábban jelent meg az 
egyházi szószéken. Ilyes fölléptei kétszeresen 
ünneppé tették a vasárnapot s a városról és a 
vidékekről is sokan tódultak a templomba arra 
a hirre, hogy Révész Imre prédikál. 

Halála napján, a legutóbbi vasárnap is 
prédikált, és pedig—mintha sejtelme lett volna 
végéről, — ez alapigékrol: Beszélj a Földdel, az 
megtanít. 

Ebédnél még jól érezte magát, egyszerre 
sziv-szélhüdési roham érte. Eret vágtak rajta, 
de már nem használt. Orvosai (barátai), csa­
ládja és káplánja voltak mellette. Szeretettel és 
gyöngéden beszélt velők. Neje szelíden simo­
gatta égő homlokát: «a te kezed, monda neki, 
olyan mint a bársonya. Gyermekeinek: «ne 
féljetek, velünk van az isten». S káplánjának, 
a bibliából idézve: «Nyögök mint a galamb, 
erőszakot szenvedek, oh uram, adj nyugalmat 
nekem.» 

Esti nyolcz órára be voltak végezve szenve­
dései. Ugy halt meg mint egy keresztyén bölcs s 
mint pap. 

Temetése, febr. 15-én, roppant tömeges 
részvét mellett ment végbe. Határozott akarata 
szerint egyszerű fakoporsóba tették s egyszerű 
imát mondottak felette. 

De az űr, mely utána maradt, soká betöl­
tetlen lesz s a munka, melyet félbenhagyott, 
erős kezekre vár, hogy befejezzék. 

VIRRADAT. 
A hajnalszellő 
El oltogatja 
Az ég ezüst lámpásait, 
Ragyogva feljő 
Ttízfényü napja, 
S mint a világ rózsája nyit. 

Érzed a hajnal szárnylebegését, 
Mely harmatittas mezőn fiival, 
Hangzik a bérez és a völgyi mélység, 
A hajnal hangja: pacsirtadal. 

Szól a pitypalaty: 
Itt a pitymalat! 
Szól a seregély: 
Jó reggelre kélj! 
Szól a csalogány: 
Szunnyadj, még korán ! 
Szól a fürge méh : 
El, mezőnk felé 1 
Ott pacsirta szánt, 
S vár virág reánk! 

És arany ösvény mindenik sugár, 
Melyen madár, pillangó, méhe jár, 
Melyen dúdolva, dalivá, döngve jőnek, 
Áldozni oltárán a teremtőnek. 

Oltára zöld halom, melyhez sietnek, 
Rá gyöp borul, hogy bársony nyal beszője. 
Ezernyi hóvirág a kikeletnek 
Fehérbe öltözött papnője. 

S madársereggel méhraj, lepketábor 
Mint csodafelhő, zengve összefoly, 
Az égre csap, s úgy oszlik szét a távol 
Magasban, mint az oltárfüstgomoly. 

S mig illatával 
Virág tömjénez, 
És a madárdal 
Fellegekbe csap : 
A lét urául 
Imádó néphez 
Boltozatárúi 
Lemosolyg a nap. 

Bartók Lajos. 

A HARMADIK. 
RAJZ. 

H E N T A L L E R E L M Á - t ó l . 

— Hát csak az a föltételük ? 
— Csak az. 
— Abból pedig aligha lesz valami. 
Az öreg Bögözi Medárd leánykérőben járt 

Baróczyéknál és Ecsegi László a falu határáig 
elébe lovagolt, hogy nyomban átvehesse tőle az 
üzenetet. 
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A mint találkoztak, csendesen ügetve ha­
ladtak tovább az országúton, a falutól távozó 
ellenkező irányban. Előttük a kerek égbolt, a 
nyilt róna alig néhány kiemelkedő tárgygyal, 
melyen a szem nyugvó pontot lelhetne; a tá­
volban itt-ott egy fehérlő ház, — elszórtan 
fekvő tanyák gyér facsoportokkal környezve, az 
országutat szegélyző akáczfasorok, egy-egy dö-
czögő szekér, nyomában a fölkavart porfelhővel. 
Bátran beszélhettek, nem hallgatta őket senki. 
Bö gözi himezés nélkül, röviden mondta el a 
mondandóját. Olyan régi szabású derék öreg 
ur volt ő, a milyet mint egy jobb kor hagyomá­
nyát kegyelettel emlegetünk s a milyen az ujabb 
nemzedékből már nem fog kiválni. Mindig de­
rült, kedélyes, őszinte, de kevés szavú, kin a 
hasonló korúak szeretettel csüggnek s kihez az 
ifjabbak tisztelettel, bizalommal fordulnak jó 
tanácsért, támogatásért. Avatott volt minden jó 
emberének ügyes bajában, titkában, de hívat­
lanul nem mondott el soha semmit belőle; tu­
dott minden apró és nagy titkot hét vármegye 
területén, olyan volt mint egy élő krónika, de 
olyan krónika, a mely nem árulta piaezon tu­
dományát mint a vásári énekes, hanem magába 
zárta mint a klasszikus nyelven irt könyv, mely 
csak akkor beszél, ha lapjait hozzáértő kéz for­
gatja. Mint ötven évet meghaladott ember még 
erőteljes alakkal bírt, daliásan ülte meg a lovat 
s őszbeborult fejét magasan tartotta. Nagy baj­
sza, sűrű szemöldöke első pillanatra elriaszt-
hatá a félénk gyermeket, de szemének derült 
kifejezése, ajka körül a megnyerő mosoly csak­
hamar bizalmat keltett mindenkiben. 

Bögözi Medárdnak rosszul esett, hogy kel­
lemetlen hirt kellett hoznia. Szerette volna 
Lászlót vigasztalni. Nagyon kedves volt előtte 
ez a fiatal ember, régi barátjának fia. 

Ecsegi László gondolkodva nézett maga elé 
s a gyeplőt és lovag-ostort görcsösen szoritá ke­
zében. Látszott rajta a benső küzdelem; az öreg 
jobban szerette volna, ha kitör belőle a szó. 

— Nem olyan nehéz dolog az, a mit ők 
kivannak, hallod fiam ! — szólt végre az öreg 
lova kantárát meghúzva, hogy az elmaradozó-
val lépést tartson. 

— Mást ki sem találhattak volna, hogy szép 
móddal elutasítsanak. Melyiknek jutott eszébe? 

— Képzelheted, hogy csak Baróczynénak. 
0 azt állítja, uj házasok közt egy harmadik min­
dig kész meghasonlás, főleg olyan harmadik, a 
ki addig ur volt a háznál s azután is okvetlen 
az akar maradni. Tudod még hozzá az elő­
ítélet — 

— Hogy Kató nem fiatal s nem asszony ? 
Ne hasonlítsa őt más nőhöz, bejárhatja a vilá­
got, mig párjára talál. 

— Talán épen azért van ellene kifogása; •— 
és talán másért is. Tudod van olyan eset, mikor 
ez asszonynyal nem lehet okosan beszélni! 

— Annyi, mintha azt kívánnák, hogy anyá­
mat űzzem el a háztól. Mintha próbára akarná­
nak tenni, megtudom-e becsülni azt, a ki velem 
jót tesz? 

— Ne vedd olyan érzékenyen a dolgot, 
öcsém. Baróczyék óhajtják, hogy Erzsike a fele­
séged legyen, de az anyja nem akarja, hogy egy 
harmadik is legyen a háznál; nem akarja, hogy 
Kató ott maradjon, — isten tudja miért! Talán 
valami régi ellenszenv, — vagy olyan dolog, a 
mit az asszonyok soha sem tudnak egymásnak 
megbocsátani! 

— Az lehetetlen! Bátyám csak nem gon­
dolja, hogy Baróczyné még mindig vetélytársat 
lát Katóban ? 

— Vetélytársat talán nem lát benne; de 
semmikéj) sem tudja feledni, hogy Baróczy Al­
bertnek egykor jegyese volt. 

— Nos, és visszaadta neki a gyűrűt, — 

VASÁRNAPI UJSÁO. 
bizonyosan nem szerette; Baróczy is ugy lát­
szik könnyen tudta magát vigasztalni 

— Visszaadta neki a gyürüt az igaz, de 
hogy nem szerette volna s amaz könnyen vi­
gasztalta volna magát, azt nem állithatom, — 
mormogá az öreg hosszú bajsza alatt. 

László nem hallotta, nem nagy fontossá­
got tulajdonított Bögözi Medárd eme sejtelmé­
nek, mert egész más gondolat foglalkoztatá. 
Valamit akart megtudni, de halasztgatta a kér­
dést. Végre megszólalt: 

— S Erzsike mit szólt hozzá ? 
— Erzsike mit szólt ? — ismetlé Medárd 

bácsi kissé bámulva a kérdésen és az ifjú hang­
ján, a mely mintha reszketett volna. Hát mit szól­
hat a leány, mikor anyja beszél ? — Hát sirt! 

— Sírt! 
— Ugy vettem észre. 
Keresztutra értek, az egyiknek jobbra, a 

másiknak balra vezetett hazafelé az útja. Bú­
csúzáskor Bögözi monda: 

— Megígértem Baróczyéknak, hogy együtt 
viszszük meg a jó hirt. Közöld nénéddel a dolgot 
nyugodtan, okosan, — ne légy olyan lágyszívű, 
olyan — hogy is mondjam — képzelődő 

Ez utolsó szavakat már távozóban monda. 
László csak fejével intett és megsarkantyúzta 
lovát. 

Bögözi Medárd nem állhatta meg, hogy 
fejcsóválva vissza ne nézzen. 

— Ez se különb a nénjénél, egyik olyan, 
mint a másik. Fogadom, hogy Baróczy Erzsi a 
más felesége lesz, mint ahogy Baróczy Albert­
nek nem Ecsegi Katicza lett a felesége. Egyfor­
mák vagytok mind a ketten. 

Már nyugovóra szállott a nap a láthatár 
aljában, enyhe tavaszi szellő vonult el a messze-
nyuló szántóföldek zöld vetése fölött, azután 
tovább sietett a kerek síkságon, a végtelen ró­
nán. A lenge szellővel egyenes irányban, kelet­
ről nyugatnak hosszú vonalban repülő madár­
csapat szegte a levegőt, hogy pihenőre térjen 
valamely közelfekvő fűzes fáinak lombja alá. 
Az égen néhány csipkefoszlányhoz hasonló 
felhődarab lebegett, a napsugarak pihenőt tar­
tottak rajta s visszamaradozva pirosra festették 
átlátszó szegélyüket. 

Az alföld messze síkján lassankint csende­
sedett az élet, szűnt a zaj, a mozgás, a mint a 
nap lejebb-lejebb szállva tünedezett s a felhők 
sötétedve sorakoztak összébb. 

Ecsegi László sugár alakja hosszú árnyat 
vetett az útra, a mint pejlován előre haladt. 
Lépésben engedte menni, hogy mig hazaér, 
ideje legyen átgondolni mindazt, a mit hallott, 
a mit csak félig értett. Leemelé fejéről kalap­
ját, melege volt; jól esett homlokán a hűs lég, 
rendezni akarta gondolatait. 

Mit mondjon Katónak otthon? Elmondja 
neki, hogy minden rendben volna, csak ő van 
útban, ő az a harmadik, a ki szálka a mások 
szemében ? 

Ez volna a legegyszerűbb, de mi lenne a 
következése ? Kató mosolyogna, — mintha látná 
azt a megadó jóságos mosolyt, — s beleegyez­
nék, hogy ott hagyja a házat. Elmenne idegenek 
közé, mint a számkivetett, zúgolódás nélkül. 
László pedig hazavinné Erzsikét, boldog lenne 
vele, feledné a második anyát, jó testvérnénjét, 
a ki mint viruló fiatal leány megesküdött a 
haldokló édes anyának, hogy nem hagyja őt el 
soha, nem bizza idegen kezekre, ápolni fogja s 
fölneveli, mintha saját gyermeke volna. A szép 
fiatal leánynak erőt, bátorságot, kitartást adott 
az isten, hogy megtarthassa igéretét. Gondos, 
gyöngéd anyja volt neki, az egész világ bámulta, 
tisztelte érte s mégis most mit kivannak ? Nem 
kevesebbet, mint hogy ezt a gyöngéd anyát 
elűzze a háztól, azzal hálálja meg szeretetét! 
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A Baróczyné szeszélye miatt tegye ezt? 
Ha boldog akar lenni, legyen hálátlan, ha há­
látlan nem akar lenni, mondjon le a boldog­
ságról. Baróczyné makacs asszony, vissza nem 
vonja a kimondott szót, előítélet vagy ellensé­
ges indulat késztette rá? Kató, igaz, jegyese 
volt Baróczynak s azt beszélték, a meghasonlás 
után Albert bosszúból vett el egy más leányt, 
a kit talán nem is szeretett annyira, mint 
Katót. 

László sohasem tudta meg, hogyan történt 
a jegyesek meghasonlása; kis, tiz éves fiu volt 
meg, nem beszéltek előtte komoly családi dol­
gokról. Később sem kérdezhette nénjét, mert az 
soha nem beszélt neki magáról; komoly, szelid 
arczán soha sem látszott bánat, a mely rejtett 
fájdalom árulója lett volna. 

— Mit is töprenkedem tovább, gyávaság 
ilyen szeszélynek engedni. Hátha én is voltam 
olyan harmadik, a ki miatt Katónak le kellett 
mondani, a ki miatt meghasonlott talán épen 
Erzsike at}rjával ? Én gyengébb legyek nálánál, 
én riadjak vissza olyan áldozattól, a mit nem is 
szabad áldozatnak nevezni, ha hálátlan lenni 
nem akarok ? Lágyszívű leszek, Medárd bá­
tyám, nem mintha gyenge volnék, de mert nem 
vagyok önző. 

Egészen besötétedett, mire László falujába 
ért. Lova ösztönét követve ballagott a kastély 
felé, a kantár lazán csüggött le nyakáról. Sötét 
volt minden a holdtalan éjben s a mély csend 
közepett tom]mn hangzott a lódobogás a ke­
mény talajon. 

Kató vacsorával várta, készen volt minden 
a fogadására. Lászlónak jól esett hallani a ba­
rátságos hangot, látni a szíves mosolyt nénjé­
nek szép arczán. Kató még mindig szép volt, 
minden vonásából jóság sugárzott; alig látszott 
huszonöt évesnek, senki sem hitte volna, hogy 
ez az emberkorba lépő ifjú az ö neveltje. 

Nem kérdezett tőle semmit; első pillanatra 
látta öcscse arczárói, hogy kellemetlen érzéssel 
kell küzdenie. 

Tudta jól, mi után járt s a lehangoltságot 
rosszra magyarázá. Gyöngédtelenség lett volna 
kérdezni. 

László örült, hogy nem kérdezik. Nehezére 
esett volna az igazat megvallani, — még nehe­
zebben kitérő választ adni; hazugságra pedig 
épen képtelen. 

El hagyja aludni a dolgot. Kosarat kapott, 
azzal vége, máson is megesett már ez a baj, 
még sem halt bele. Legjobb lesz Erzsikét elfe­
lejteni. Dolgozni fog kettőzött szorgalommal: a 
munka sok mindent feledtet. 

Nap nap után múlt, Ecsegiék házánál min­
den a régi rendben és csendben folyt. László 
haragudott magára a gyöngeségért, hogy uj 
család alapításáról, uj kötelékről mert álmo­
dozni, mikor még régi nagy adósságot kellett 
lerónia. 

Látszólag belenyugodott a körülményekbe, 
csak Medárd bácsi nem, fájt volna a szivének, 
ha Lászlóból is idővel olyan magára hagyott, 
családfában agglegény válik, mint a milyen ö 
belőle vált. Inkább hagyta volna öt ki a játék­
ból, de így örökre szemrehányást tesz magá­
nak, hogy egyszer eletében nem birt megfelelni 
tisztének: lánykéröbe ment s kosárral tért 
vissza! 

De csak egy módja volt a kérdés megoldá­
sának. Medárd bácsi megoldotta. Elment Kató­
hoz, közié vele Baróczyék föltételét. 

Katónak szép arcza elborult, sötét szemeit 
kérdőleg függeszte Medárd bácsira: 

— Mit tegyünk ? László nem szólt semmit, 
— áldozatot akar értem hozni 

— Hát épen m i n t . . . 
— Kérem bátyám, hallgasson arról, elmúlt 
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régen ! . . . Adjon inkább tanácsot, hogy segít­
sünk a bajon? 

Medárd bácsi elgondolkodott, — lassan 
pödörgette hosszú bajuszát. Nagyot gondolt. 
Nem is tudta, hogyan adjon a nagy gondolatnak 
kifejezést: 

— Tudna még egy áldozatot hozni Lászlóért? 
— Ugy szeretem, mintha íiam volna. Me­

lyik anya nem kifogyhatatlan az áldozatokban, 
ha gyermeke boldogsága függ tőle ? 

lönben László elöl más halászsza el a szép 
menyasszonyt. 

És Baróczynénak igaza lett. Mire nem képes 
a makacs asszony! Mire László feleséget vitt a 
házhoz, már nem volt ott a harmadik. Még 
egy áldozatot kivánt tőle a sors, rászánta ma- • 
gát: Medárd bácsi tűzhelyének lett a jószel-
leme. 

I 

Marburgtól Karinthián keresztül, egyikén a 
legszebb völgyeknek vezetett utunk. Fölöttünk 
a karni alpok hótakart fejőkkel, alattunk a ka­
nyargó Dráva, itt-ott sziklákon áttörő zuhata-
gokkal, mit sem tu h a arról, hogy az idő fagy 
ós csikorog, hogy ablakunkról meleg lehelle-
tünkkel olvasztgatjuk a folyton képződőjégpán-
czélt. Az utat kétfelől örökzöld fenyvesek szegéi 
lyezik hóvirágokkal, zuzlombokkal, téli széltől 
reszkető ágaikon, mintha a tavasz és tél verse­
nyeznének egymással. Az örökzöld közül itt-
ott egy-egy régi lovagvár romjai sötótlenek 

ki, busán őrizve a hajdankori szebb napok 
emlékeit. 

Alig képzelek részemről egy-egy szebb lát-
mányt, mint a fenyvesek télen. 

Az örökzöld fenyveket majdan kopár, ma­
gasra nyúló sziklák váltják föl, szeszélyes alak­
zatukkal, s az ut mellett szédületes mélységű 
völgyeikkel igyekezvén kárpótolni a természet 
mostohaságáért, s jelentvén egyszersmind, hogy 
a zergék hónába, a tiroli alpesek lábához ér­
keztünk. 

A hideg növekedőben; a tél vad szele abla­
kunkat, s majdnem csontjainkat rázva muto-

KÖZÉP-ÁZSIÁBÓL. ÁTMENET A SZANZSU-SZOROSOÍN 

— Még férjhez is tudna menni a kedveért ? 
— Ugyan édes Medárd bácsi! — szólt fed-

dőleg a hölgy. — Kinevetne a világ. 
— Talán ha valami fiatal emberhez menne 

nőül, tehetnének ellene kifogást, de ha egy 
macira hagyott öregembor kérésének enged, a 
ki ápolót, gondviselőt keres Nos, gondol-
kodhatik még róla. Ön ígéretet tett László any­
jának, én megígértem atyjának, hogy el nem 
hagyom, híven gondoskodom róla. Tartsuk meg 
szavunkat. Három nap alatt választ várok, kü-

OLASZORSZÁGI NAPLÓMBÓL. 
i. 

(Olaszország felé. Itália télen. Verona, Milano, Turin.) 

A Balaton, e gondviseléstől itt felejtett kis 
magyar tenger partján sebesen robogott el gyors­
vonatunk, mintha sejdítette volna, hogy más, 
nagyobb tenger látására óhajtozunk; s a szép 
Muraközön, s a hajdani nagyhírű csáktornyai 
őserdőkön átfutva, mintegy hét óra alatt elhagy­
tuk a magyar határt és Stájpr regényes hegyei 
köze értünk. 

K Ö Z É P - Á Z S I Á B Ó L . ÁTMENET A SZANZSU-SZOROSON. 
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gátja hatalmát: epekedve várjuk, hogy Olaszor­
szág enyhe égalja alá érkezzünk. 

Várakozásunk azonban csak részben telje­
sült. Igaz, hogy csak itt-ott takará vékony hó­
réteg az olasz mezőket, igaz, hogy itt-ott dus 
kaszálókat és bujanövésü zöld vetéseket lát­
tunk a vízvezetékkel gazdagon áthálózott földe­
ken ; s az olajfákhoz hasonló kinézésű örökzöld 
tölgyek a magasabb tetőkön s lenn az utakat 
nyárfaként szegélyező sötétzöld piramidális 
küpresszek tévedésbe ejtettek egyelőre, s mi 
örömest hittük, szerettük hinni, hogy körültünk 
tavasz virit; de ablakunkat kinyitva, az éles 
metsző lég azonnal meggyőzött, hogy Itáliának 
is van tele, s nem épen szelid tele. 

Természetes, hogy e hideg tél nem minden 
vidékre terjeszti ki hatalmát. Mig egyik helyen 
kandalló mellett, narancsfa-tüznél dideregtünk; 
másik helyen volt szerencsém látni a tavasz de­
rűjét, nyiló bimbóival, virágaival, s mohón színi 
be édes illatát. Sőt láttam a nyár előhírnökét 
a sötétzöld lombok között csüggő arany gyü­
mölcsökben s a tenger hullámain megtörött 
ragyogó verőfényben. Láttam a télre tavaszt, s 
a tavaszra ismét telet, •— s mindezt néhány rö­
vid nap alatt. 

Oh Itália, bájos leánya a földtekének! még 
a téli évszakban sem rejti el bájait; akkor is 
koszorús fővel jelenik meg előttünk, mint egy 
ifjú menyasszony! 

S a természet bájai mellett, mennyi itt a 
művészi szépség, specziál nevezetesség ! 

Minden olasz városnak van egy-egy ily 
nevezetessége, mely a maga neméhen remeknek 
nevezhető és megérdemli bámulatunkat, figyel­
münket. 

Az Etsch két partján elsőben is az ódon 
Veronát találjuk, remek amphitheátrumának 
nagyszerű romjaival, régi templomával, köz- és 
magán épületeivel, melyek nagy idők és nagy 
emlékek sirja fölött virasztanak. Majd a hires 
Garda-tó végén, s előttünk, magyarok előtt 
meg híresebb erődök lánczsorai közt áthaladva, 
Olaszország egyik legnépesebb (340 ezer lélek­
számú) városába, Milánó: a érkezünk. 

Ki ne ismerné Milánónak egyik legnagyobb 
nevezetességét, a nagy templomot vagy duomot ? 
Sokat regélt egykor erről a magyar huszár. — 
Egyik huszár-adomában sajátságos módon van 
annak nagysága lerajzolva. * Kár, hogy szépsé­
géről is nem maradt fönn egy efféle adoma; 
mert ez valóban a műépítészet egyik remeke. 
Nem hiába hogy 500 éve, mióta épül, s építési 
költségeit, az anyagon kivül, 560 millióra teszik. 

Az egész templom kereszt alakban, fehér 
márványból épült; tetőzetét számtalan kisebb 
és nagyobb oszloj>ok, mint megannyi tornyok 
alkotják. A nagyobb oszlopok (mintegy 100), 
mindenikében 24 fülke van, ugyanannyi álló 
szoborral, köztük több nevezetesség jeles művé­
szektől, többek közt I. Napóleon Canovától. A 
kisebb díszítések botanikus kertet ábrázolnak 
virágokkal, gyümölcsökkel. A tetőről s főleg a 
főtoronyból, mely 114 méter magas, felséges 
kilátás nyílik Milano fölött, a várost és határát 
szegélyező hegyekig. 

Belül a templom három hajóját száz oszlop 
tartja s keresztalakja összeszögellésénél óriás 
kupola emelkedik szédítő magasságba. 

A templom telve műkincsekkel, nagyszerű 
üveg- és vászonfestményekkel, freskókkal és 
szobrokkal, melyek közül Szent Bernát meg­
nyúzott alakja fehér márványból, átlátszó finom 
ereivel, idegeivel, mint művészi nevezetesség 
méltán vonja magára a figyelmet. Itt van Szent 
Ambrózius ezüst kápolnája is, tömör ezüstből 
öntött szobrokkal, s közelében a templomi 
kincstár arany, ezüst és drágakövekből álló 
régiségekkel, szent edényekkel ós feszületekkel, 
melyeknek értéke milliókra megy. Magát a 
Szt. Ambrózius kezében levő s drágakövekkel 
kirakott ezüst könyvet fél millióra becsülik. 

«Mennyi holt töke egy rakáson!» sóhajt 
föl a puritán gondolkozású ember. De Milánó 
népe nem adná e templomát a félvilágért. Ez 
az ő egyik legfőbb öröme és büszkesége. A nagy-
misére, mely kiváló fénynyel s művészettel ren­
deztetik, ezrenként tódul ide a nép, s megtölti 
a templom minden zugát annyira, hogy a ki­
özönlő népsokaság a templom előtti nagy négy-

* «Olyan nagy ez a templom, — monda a huszár — 
hogy mikor a pap egyik végén elkiáltja a «dominus vo-
biscum»-ot, a másik végéről fél óráig vágtat a huszár, ugy 
viszi a paphoz a kántor feleletét, az «et cum spiritu 
tuo»-t! 
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szög-téren mint valami világvásár tűnik föl az 
idegen előtt. 

A temjdommal versenyezni látszik ujabb 
időben Milánónak másik büszkesége, a Viktor 
Emánuel galléria, e nagy üveg-kupolás árucsar­
nok, mely zsibongó tömegével, alá- s felhul­
lámzó néprajával egy óriás kaptárra emlékeztet. 
Ennek közelében van a régebben nagyhírű 
«Dália Scala» operaház, mely kivül ma már 
semmi nagyobbszerüt nem mutat. 

A színház és galléria főterén van Milánó 
leghíresebb mesterének, Olaszország egyik büsz­
keségének, Leonardo da Vincinek szép kivi­
telű emlékszobra. A művésznek «La Cena» 
czimü s hazánkban is ismert és elterjedt fest­
ménye, a dóm egyik oltárképét s méltó díszét 
képezi, melyre büszke kegyelettel tekint és mu­
tat a milanói. 

Különben az olasz kegyelettel csügg bár­
mely művészi remeken. E kegyeletnek egyik 

j kiváló tanújele Canovának kararrai márvány-
| ból készült ((Viadorai), mely a bank-épület 

udvarán, üvegfödélzettel védetik az idő viha­
rai ellen. 

Milánót, az élénk kereskedővárost, eme­
letes házaival, palotáival, tiszta, szépen kövezett 
utczáival, díszes udvari fogataival, jól táplált, 
erőteljes, barnapiros népfajával — elhagyva, 
Olaszország nemrég még királyi városába Tu-
rinba utaztunk. 

Ha Olaszország nagy részben a régi és kö­
zépkori, Turin kiválólag az ujabbkori emlékek 
városa. Nincs itt tér, melyen egy-egy művészi 
kivitelű emlékszobrot, s abban Olaszország 
ujabbkori, főleg a megifjodott Itália egy-egy 
hősének emlékét ne látnók megörökítve. 

Az országház előtt Vincenzo Gioberti, 
Olaszország első szellemhősének álló szobrával 
találkozunk; a nagy könyvtárpalota terén Ká­
roly Albert hősi alakja áll (Dúca di Genova), 
féltérdre esett lovának zabláját vasmarokkal 
tartva, mintha fölállásra akarná azt kényszerí­
teni ; jobbjában kivont kard és küzdelemre hivó 
nyilt arczán a csüggedetlen erő és bátorság ki­
fejezése. Egy másik téren a megelőző időből 
(1790 körül) Pietro Mikka elszánt alakja, kezé­
ben az égő kanóczczal, melylyel az ostromolt 
váracsot fölrobbantva önmagával együtt légbe-
röpiti; ismét másik téren egyike a legszebb, 
legkifejezésteljesebb műveknek, Filibertus Em-
mánuel emlékszobra látható, melyen a hős 
büszkén emelkedő ménen, a harcz bevégzésé­
nek jeléül, nyugodt önérzettel taszítja kardját 
hüvelyébe. 

A legközelebb múltból itt van Olaszország 
ujjáteremtőjének, első miniszterének, Cavour-
nak óriás méretű fehér márványszobra; talap­
zatán a rablólánczra fűzött, s majdan fölébredve 
s lánczait szétszaggatva bosszúra s küzdelemre 
gerjedő s végre győzedelmeskedő Itália allego­
rikus kéjüetei, s fönn a magasban Cavour álló 
alakja, kezében tekercscsel, s oldalán féltérdre 
ereszkedve Itália női alakja, a mint nagy fiának 
nyújtja a dicskoszorut. 

A jelesek emlékszobrai mellett itt van 
megörökítve az ujabb kor egyik nagyszerű vív­
mányának, a montcenisi alagút megnyitásának 
emléke is gulaalakbau, művészileg egymásra 
halmozott sziklákból, melyeken titánok legyő­
zött alakjai hevernek, fönn esillagkoronáH 

nemtő, kezében tollal, egy felmagasió szikla 
lapra ezeket írva: 

SOMMEILLER 

GBATTONI 

GBANDIO. 

De ki tudná mind előszámlálni ama remek­
műveket, melyekben Itália nagy emlékei magá­
ban Turinban megörökítve vannak. 

Első tekintetre talán azt képzelhetné az 
ember, hogy Turin megszűnvén királyi város 
lenni, csak emlékeiben él már, de azon nép-
lmllámzás, mely a szépen rendezett város 
nyílt folyosókkal s azok alatt megannyi áru­
csarnokokkal ellátott utczáin — szemlélhető, 
— ellenkezőt bizonyít. Turin ma is egyike a 
legélénkebb városoknak s kereskedelmi for­
galma, utczáinak és népének csinja és tiszta­
sága anyagi jólétre vall. 

A város élénkségét nagymérvben emelik a 
nagyszámú tudományos tanintézetek, egyete­
mek számos polgáraikkal. Talán ez az oka, 
hogy Olaszország egyik városában sem láttam 
annyi könyvkereskedést, mint itt Turinban. A 
rendes könyvesboltokon kivül majdnem min-
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den utcza szögletén, sőt uton-utfélen árulják itt, 
hangos szavakkal kínálgatva, a kisebb és na­
gyobb terjedelmű könyveket, füzeteket, röpira­
tokat, hírlapokat, melyek között első szerepet 
látszik játszani az ((Irredenta Itália». Tartalma, 
illetőleg iránya ismeretes. 

Egyik humorisztikus lap is megemlékezik 
rólunk, habár nem nagyon hízelgőén. A mi 
válhatlan társunkkal Ausztriával, ugy vagyunk itt 
arczczal összeállítva s szorosan nyakig hepó-
lázva, hogy sem kezünket, sem lábunkat nem 
mozdithajuk, s mig a sógor a póla alatt is zse­
bünk körül látszik kotorászni s nyelvét öltö-
getve gúnyos képeket vág reánk, — a szegény 
magyar tehetetlenül acsarkodik kínjában és dü­
hében a csúfolkodó németre . . . 

De hagyjuk a politikát és a politizáló lapo­
kat; tekintsük meg inkább Turinnak nehány 
nevezetesebb középületét! 

Ilyen a könyvtár, egyetem, királyi, király­
női palota (Palazzo Madama), a Szavojai-ház pa­
lotája, melyben Károly Albert és Viktor Emá­
nuel született, s melyben egyszersmind az 
országgyűlési terem is van, szerény egyszerűsé­
gében, némán őrizve a haza nagy fiainak, ujjá-
teremtőinek, azok közt Cavour, Lamarmora stb. 
emlékeit. 

Legspecziálisabb nevezetessége Turinnak a 
fegyvertár, mely állítólag e nemben első helyet 
foglal el egész Európában. Képviselve vannak 
itt a legrégibb népek fegyverei, hadakozó esz­
közei s harczi fölszerelései, egész korunkig, és 
pedig igen szép termekben, művészi rendezés­
sel és csínnal. A fegyverek közt több kiválóbb 
történelmi nevezetesség is látható ; itt van töb­
bek közt I. Napóleon azon kardja, melyet a 100' 
napi uralom alatt viselt. Itt őriztetik olasz nem­
zeti kegyelettel Károly Albert kitömött lova, 
melyen önkénytes száműzetésbe vonult Opportó 
szigetére. 

S a nevezetességek közt lehetne-e megfe­
ledkeznem a királyi színházról, nagyszerű ope­
rájával, fényes kiállítása s előadásával, jókedvű: 
és éleken tapsoló közönségével. 

Meglepő volt különösen reánk nézve a «Ten-
ger-táncz» czimű ballet, melyben két-három 
száz ballerina, tengerszin selyemben, hullámok­
kal diszitve, oly csalódáshiven utánozta a há­
borgó tenger hullámzását, hogy magunkat már-
már a Földközi-tenger partjain képzeltük. 

De küldöttünk megérkezett Baracconéból,. 
s ez színházat, tengert, mindent-mindent feled­
tet velünk . . . Ugy érezzük, ugy hiszszük, hogy 
holna]) legszebb napunkra virradunk az olasz. 

ÁTMENET A SZANZSU-SZOROSON 
Turkesztánban, a Kuen-Lu hegylánczban. 

Közép-Ázsia egyes vidékei, melyek ujab­
ban oly soknemü viszálynak színhelyei, koránt­
sem afféle sivatag rónák, hol csak a homok, 
viz és eleséghiány teszi lehetetlenné a seregek, 
sőt sokszor egyes utazók előre haladását. Ellen­
kezőleg, egyes vidékek olyannyira vad, hegyes 
és járhatatlan természetűek, hogy Emmában 
alig találnánk hozzájok e tekintetben fogható 
tájakat. Emlékezünk még az angolok afgháni 
expedicziójának oly sok bajt okozott Kaiber-
szorosról, s most egy másikat, a sokkal vadabb 
Szanzsu-szorost mutatjuk be. 

A Szanzsu soros Turkesztánnak Ladák 
tartományán át vezet Kasgár és Jarkand felé. 
A magukban is iszonyú Kuen-Lu hegységek 
egyik emelkedett pontján halad át, 16,650 láb­
nyi magasban, ugy hogy az utasnak nagyobb 
magasságokra kell kapaszkodnia mint a lom-
niczi csúcs, vagy akár a Mont-Blanc. Vékony, 
szűk ösvény vezet át rajta, mely még nyáron is 
kétessé teszi az átjuthatást. Felső része már az 
örökös hó határába esik, s az ut keskenysége, 
mely sziklacsucsokon visz át a nagy szakadékok 
és rianások fölött, legcsekélyebb fokára szállítja 
a biztonságot. Itt-ott a sziklafalhoz lapulva 
mehetni csak odébb, máshol az ember csak 
négykézláb kúszva folytathatja útját föl és 
lefelé egyforma veszély között. 

Mindeme nehézségek sokkal nagyobbak 
még, mikor az ősz beáll. A mindenütt egyforma 
felület nem árulja el az alatta tátongó sziklare­
pedéseket, — még csak azt sem, hogy merre 
visz keresztül az ut, ha tulajdonképi értelemben 
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PAKBU-KIRGIZEK. 

Tett útról egyátalában szó lehet. Még az is ve­
szélyes, ha gyakori léptek verik ki az ösvény 
menetét, a léptek nyomán megolvad a hó s a 
hűvös éjszakában csuszamlós jégpályákká fagy 
ismét össze. 

Ezek a sokszor lejtős jégpályák legnagyobb 
akadályai az előrejuthatásnak, s rajtok föl­
mondja szolgálatát Európa legügyesebb hegy­
mászó házi állata: az öszvér. 

Az öszvér, mint tudjuk, a legkeskenyebb 
•ösvényeken is biztosan halad át, léptei nem 
inognak a legszéditőbb meredekek szélem sem, 
£ a neki kiválóan tulajdonát képező egykedvű­
séggel megy hegynek fel, vagy hegyről le. De 
ezeken a tájakon elveszti biztonságát. A jégpá­
lyán nem tud előre menni, s egy egy csuszam­
lós helyhez érve menthetetlenül bukik a mély­
ségbe alá. Csak addig biztos, meddig szikla a 
talaj, melyen körmeivel kapaszkodik; jégre érve 
elveszti egyensúlyát, s vagy nem vehető reá, 
hogy tovább menjen, vagy a legelső gyanús hely­
nél alázuhan. A kirgizek, kik e tájakat lakják, 
pokróczokat szoktak az öszvérek elé teríteni és 
ugy vezetik azokat át a síkos helyeken, mégis 
az egész Szanzsu-átmenet hosszában találhatni 
ezen állatoknak csontvázait, sokkal sűrűbben, 
mint a Szaharán a tevékét. Sok aláhull és össze­
zúzza magát, sok ott marad egy-egy biztosabb 
helyen, s megveszi a hideg. 

Van e vidéken különben alkalmasabb állat 
is a hegyi menetekhez: a jack. Oly helyen meg­
áll, hová négy lába csülkeit leteheti, akár a 
kőszáli zerge. A legsíkosabb helyen is biztosan 
halad át, a kisebb szakadékokat átugorja, s 
könnyű ügetéssel halad ott is, hol az ember 
már vagy épen nem, vagy csak négykézláb ké­
pes előre mászni. 

De ennek az állatnak is megvan a maga 
kiállhatatlan rossz tulajdona: az, hogy fölötte 
makacs. Az öszvér példabeszédszerü ebbeli tu­
lajdona az övéhez nem is fogható. A hol meg­
szegi a lábát, ott többé nem megy előre. Sem 
az orrczimpájába húzott kötélnél fogva nem 
lehet előre vonszolni, sem a hátulról jövő kor­
bácsütéseknek nem engedelmeskedik. Valóság­
gal át kell tolni, vagy vinni ilyen esetek alkal­
mával, mert a maga emberségéből nem moz­
dítja ugyan a lábát. 

Különben szelid állat, ha kinyerte tetszé­
sét a környezet. Hátára enged ülni, s nagy 
gonddal viszi utasát — ha az Ínyére van neki. 
De ha nem, akkor vagy a hóba fekszik le, hogy 
azt is meghempergesse, vagy sebes vágtatva 
viszi a meredek széléhez, s ott megáll vele, s 
nincs hatalom, mely kimozdítaná helyéből, mig 
a kegyeit meg nem nyert lovag hátáról le nem 
szállt. Olykor egész fáradságba kerül nagyobb 
társaságban végigpróbálni a jackokat és utaso­
kat , mig az előbbiek mindegyike meg van a 
magáéval elégedve. 

Semmi sem mutatja inkább ezen átmene­
tek veszélyteli voltát mint az a körülmény, 
hogy daczára a jackok kiválóan alkalmas tulaj- I 
donainak, ezekből is száz meg száz marad oda. ' 

Egy átmeneti részletet, mely az angol 
« xpeditzió elvonulását ábrázolja, rajzban is be-
matatok olvasóinknak. Mégis csak inkább a mi 
kátyús feneketlen utaink, mint ezek! 

A szoros innenső felén Kasgária fekszik, [ 
mely csak nem régiben lett önálló tartomány-

nyá, s melyről a 
világ eddigelő keve­
set tudott. Kicsiny, 
nem jelentős tarto­
mány volt, s az uta­
zás benne igen ba­
jos. Utak csak itt-
ott vannak, mezőkön 
és földeken vive ke­
resztül oly szélesség­
ben, a minőben épen 
tetszik, mert az ut 
nem csak arra való, 
hogy járjanak rajta, 
hanem hogy megle­
geltessék a lovat,, a 
melyen utaznak. Ép 
ugy mint nálunk 
harmincz év előtt. 
Csakhogy nálunk 
Kgalább olyan a mi­
lyen fogadók voltak 
a ki nem árkolt sze-
gólvtelen utak men-
tében, ott pedig ilye­

nek nem léteznek, az utas élelmét a szeredás-
ban viszi, s az idegen csak véletlenből akadhat 
olyan helyre, hol lova számára takarmányt 
szerezhet. Magok a khán futárjai is, kik a pos­
tát helyettesitik, ugy mennek át egy lovon az 
ország egyik végétől a másikig. 

Maga a nép kirgiz eredetű s alatta áll fej­
lődésben és tulajdonaiban a szomszédos tatár 
eredetű törzseknek. Ezek készek a szolgálatra, 
türelmesek az érintkezésben és ügyleteikben, s 
fogékonyak a jó szó iránt; a kirgizek ellenben 
mivel sem törődnek, kivéve lovaikat és a jack-
ökröket, melyek nagy mennyiségben tenyész-
tetnek eme vidékeken, s e pásztor-népnek leg­
főbb vagyonát képezik. 

E kirgizek közül, két Pakbu-kirgizt muta­
tunk be jelenleg rajzban az olvasónak, kik 
eléggé kapaczitálhatők voltak arra nézve, hogy 
egy angol diplomacziai küldöttség fotográfusá­
nak készüléke elé oda guggoljanak. 

Bizony soká lesz az még, hogy ez ország­
ban ily készülékek mindennapiak lesznek, hogy 
e tartomány a kultúrának lesz tartománya, 
s elhinti e tájakon is áldásait a czivilizáczió! 

NYOMA VESZETT! 
— ANGOL REGÉNY. — 

H E T E D I K F E J E Z E T . 

Udvarlás. 
Mindnyájan tudjuk, hogy nyerte meg Glos-

ter Richárd lady Annát s Petrucchio a makran-
czos Katát; — de hogy mikép egyezett ki lord 
Brackenbury a majorbeli Langtrey kisasszony­
nyal, mikor fia nevében tőle a Savage Winifred 
kezét megkérte : arról a család évkönyvei nem 
szólanak. Bizonyos, hogy annyi ügyességgel 
törte meg a jeget, a mennyit bármely kényes 
nemzetközi ügy (iplomacziai elintézésében va­
laha tanúsított, s hogy föladata nem volt köny-
nyebh, az is bizonyos. 

Mert, mint mr. Brackenbury mondta, miss 
Langtrey szivéből gyűlölte a lordot s egész család­
ját. Lelke két érzelem közt oszlott meg: a fivére 
iránti szeretet s az ellenfelei iránti gyűlölet kö­
zött. S mikor fivére meghalt, ennek halálát is 
ellenfelei rovására irta, hogy azok ölték meg. 

S mindamellett lord Brackenbury módját 
találta, hogy megszeliditse e rideg aggszü­
zet. Hogyan sikerült ez neki: azőtitka maradt. 
Később e vállalatát egy dahomeyi király udva­
ránál való britt misszióhoz szerette hasonlítani 
s azzal a képes kifejezéssel élt, hogy miss Lang­
trey őt, koponyákon nyugvó elefántcsont tró­
nuson fogadta. Elég, hogy czélt ért. Talán 
nagyravágyására hatott, mert Langtrey kisasz-
szony nem volt érzéketlen az anyagi előnyök 
iránt, melyek a czélzott összeköttetésből rá és 
húgára háramlandók voltak. Talán elhunyt 
fivére iránti szeretetére hivatkozott, ki végre is 
ki lesz elégítve, ha nemcsak a pörös kőszén-
terület, de az egész Brackenbury-birtok unoka-
huga gyermekeire szálland. Talán a jövőn ki­
vül a múltra is hivatkozott, egy gyöngéd régi 
érzelemre, mely akkor sarjadt, közte és a Wini­
fred anyja közt, mikor családjaik még nem pöröl­
tek s a legjobb barátságban éltek; mikor ö, fiatal 
szemeivel, Langtrey Mabelt a legszebbnek látta 

az emberek leányai közt. S ha lord Brackenbury 
e sikamlós talajra mert lepni, tette azt abban 
a meggyőződésben, hogy minden — még a leg­
ridegebb — nő szivében is, legyen bármily 
kiaszott, van egy húrja az érzelemnek s a regé-
nyességnek, csak tudni kell hol kell azt keresni 
B hogy kell azt érinteni. 0 pedig nagy mester 
volt a szivek elrejtett, titkos húrjai érintésében. 

1 >e mindez csak hozzávetés. Az azonban elvi­
tathatatlan tény, hogy lord Brackenbury kiegye­
zett miss Langtreyvel a házassági kérdés fölött. 
S attól kezdve megkezdődtek a két család közt 
az udvariassági rendszeres érintkezések; s a 
szomszédság meglepetéssel látta, mikép kiséri 
lord Brackenbury a majorbeli öreg kisasszonyt 
és fiatal unokahugát a templomba, vagy onnan 
haza vasárnaponként s niikép látogat el Bracken­
bury Cuthbert, hetenként egyszer, rendesen 
szerdán délután, lóháton a majorba, a Langtrey 
kisasszonyokhoz. 

Nem mintha Mr. Brackenbury eljöttnek 
látta volna már a leánykérés idejét s a rendsze­
res udvarlást akarta volna megkezdeni. Wini­
fred csakugyan fiatalabb volt, mint lord Bra­
ckenbury vélte, mert épen most töltötte be 
tizennegyedik esztendejét. S jövendőbelije sem 
sietett szerelmi verseket irni hozzá vagy ábrán­
dozni utána. Csak szoktatta magát s a lányt 
egymás látásához, s ezért látogatta meg heten­
ként s a majorház rendes látogatója lőn. A kis 
lány is szívesen látta e látogatásokat, s számí­
tott a napra, mint a mely változatosságot hozott 
a Majorban folytatott igen is egyhangú életbe. 

Lassanként, a mint idősb lett, földerengett 
benne a gondolat, hogy valaha, valamikor, igen 
távoli időben, ö e fiatal ember nejéül van szánva. 
De ez oly távol állott tőle, hogy ép oly kevéssé 
aggódott rajta, mint nem aggaszt a tudat, hogy 
planétánk egyszer valaha el fogja veszteni belső 
melegét s végkép ki fog hűlni. Brackenbury ur 
végetlen sokkal idősbnek tetszett előtte, mint ő; 
neki is szintoly végetlen időssé kell lennie, 
hogy összekelhessenek, mikor a köztük való 
korkülönbség elenyészett. Addig is e férfi köny­
veket hordott neki, képeket és mintákat távoli 
utazásaiból, beszélt előtte olvasmányairól és 
tapasztalatairól; ugy bánt vele mint egy gyer­
mekkel, — maga egy komoly bölcs, vagy tanár! 
— de mindent összevéve szellemesebbé tette 
életét s azért a szerda délutánok soha sem vol­
tak terhére vagy unalmára. 

Ámbár e komoly, figyelmes, csöndes Wini-
freden kivül, a kit mr. Brackenbury ismert és 
kedvelt, egy másik Winifred is volt a major­
ban; egy kert- és mező-járó, az ebekkel és 
baromfiakkal játszó, fedetlen fővel a réteken és 
berekben barangoló, gondtalan, játszi, eleven 
és pajkos Winifred, a ki a hét más hat napján 
lakott a majorban, de a ki soha sem volt kitéve 
annak, hogy a mindig rendes időben jövő láto­
gató meglepje s valami pajkosságon kapja rajta, 
mert szerdán délutánra jól elrejtőzött s a ko­
moly és csöndes Winifrednek adott helyet. 
Erről a pajkos, eleven leányról még az öreg 
Langtrey Eszter kisasszony is kevesebbet tudott, 
mr. Brackenbury pedig épen semmit. 

Ámbár a lord és fia jól tudták, hogy a 
majorban szegénység uralkodik, mily fokú az, 
arról még sem volt fogalmuk. Nem is képzelték 
mily nehezen tengeti életét az öreg kisasszony, 
kis unokahugával, abból az alig hetven hold 
földből, melynek nagyobb része is legelő volt, 
a melyen néhány tehenet tartottak, a szántó­
földet is magok mivelték egy pár cseléddel; 
egy fejős szolgálót s egy házi cselédet tartottak, 
de a házi munka nagy részét magának a fiatal 
kisasszonynak kellett viselnie, hogy nagynénjét 
a munkától s a nélkülözéstől megkímélje. Mily 
szűkösen éltek, — a régi rozzant bútorokat 
mennyi gonddal tatarozgatták, saját viselt ru­
háikat kétszer megfordították, hogy újra visel-
hetőkkó váljanak; s mikor egyik rossz év a 
másikat követte, a szárazság miatt a szénater­
més is rosszul ütött ki, a csekély marhalétszá­
mon egy pár fejős tehén megdöglése érzékeny 
rést ütött: hogy kellé Langtrey kisasszonynak 
egymásután megválnia családi drágaságaitól, 
melyeket ereklyeként őrzött a regi ezüstnemü-
től, drága boroktól s válogatott könyvektől, — 
melyek egymásután titkon mind Londonba 
vándoroltak, hogy — akármi áron eladva — 
egy kevés (oh mily kevés!) pénzt hozzanak a 
házhoz : mindezekről Langtrey Eszter kisasszo­
nyon es Winifre !en kivül egy lelek sem tudott 
a világon semmit! 
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Brackenbury Cuthbert ingyen sem ál­
modta, mikor szerdán délutánonként a majorba 
átlovagolt, hogy a nappali szoba redőnyei csak 
arra az egy napra nyíltak fel; hogy az asztali 
készlet és khinai porczellán s a képrámák és 
kopott bútorok csak az ő tiszteletére tisztíttat­
tak, keféitettek és poroltattak le a miss Savage 
tulajdon keze által; hogy a kétszersültet is ő 
sütötte s a kávét is ö pörkölte és őrölte maga ; 
s hogy mind e fényűzést a többi hat napon áll­
hatatosan megtagadták magoktól. Még kevésbbé 
álmodta, hogy — karácsony napján kívül — 
mikor Langtrey kisasszony marhahússal ven­
dégelte meg a cseledeket, a mészáros egész éven 
át soha sem jött a majorba; s hogy egy kis jó 
ó-bor soha sem került az asztalra. De ők ezt 
mind nem bánták, csak tisztes szegénységek 
titkát jól elrejthessék a világtól. 

Aközben miss Savage a gyermekkorból 
észrevétlen átlépett a hajadon leányságba, s 
mire tizenhét évét betöltötte, jól megtermett és 
kifejlett hölgygye izmosodott; a ki — tekintve, 
hogy Langtrey kisasszony volt egyedüli okta­
tója — elég jó nevelést is kapott, s a mellett 
oly csinos, sőt szép lány lett, hogy lord Bracken­
bury a ki inkább kényes ízléséről volt ismere­
tes, egy alkalmat sem mulasztott el, hogy fiában 
a ráváró boldogság öntudatát ne ébresztgesse. 

Savage kimondta, hogy ő nem akar férjhez 
menni, míg egészen meg nem vénül s legalább 
is harmincz éves nem lesz, s ha előtte e dolgot 
csak emiitik is , ö zárdába megy és soha sem 
megy férjhez. 

A mi a választott vőlegényt illeti, ő sem 
találta sürgősnek a dolgot s a hölgyeknek adott 
igazat; részéről kész bevárni, mig Miss Savage-
nek kedve fogja tartani, hogy neje legyen. 
Végre is kiegyenlítették a szélsőségeket s meg­
egyeztek — a legérdekeltebb két fél részéről 
hallgatólag, lord Brackenbury és Miss Langtrey 
részéről pedig nyíltan — hogy az egybekelés ak­
kor legyen, ha Miss Savage betölti a tizenki-
lencz évet. 

A dolgok igy csöndesen folytak, mr. Bra­
ckenbury folytatta (de nem is gyakorítottá) ren­
des heti látogatásait, miss Savage mind jobban 
elmerült házi és majorgazdasági teendőibe; 
lord Brackenbury, ha nem volt parlamenti 
ülésszak, meg-meglátogatta a majort, trik-trako-
zott Langtrey kisasszonynyal; lovagolni taní­
totta leendő menyét, hátas paripát vett neki s 
azt a saját istálójában tartotta, s a két kisasz-
szony szerény asztalát vaddal, hallal udvariasan 
ellátta. 

Az idő telt s az utolsó próbaév már végé­
hez közeledett, midőn egyszerre lord Bracken-

EGYVELEG. 
* A gó'zkorszak. Engel, a berlini statisztikai 

hivatal főnöke, érdekes adatokat szedett össze a gőz­
gépekelterjedéséről. Kerek számokban szólva, Német­
országban 59,000 gőzkatlan, 10,500 vasúti és 1700 
gőzhajógép van ; Francziaországban 49,500 gőzkat­
lan, 7000 lokomotív s 1850 gőzhajóban alkalmazott 
gép; Angliában 100,000gőzkatlan, vasutaknál 15,000, 
hajóknál 8000; Ausztria-Magyarországban 12,600 
gőzkatlan és 2800 lokomotív. A gőzgépek ereje az 
Egyesült-Államokban és Angliában 7—7, Németor­
szágban 4, Francziaországban 3, Ausztria-Magyar­
országban 17a millió lóerőt tesz ki, ide nem számítva 
a lokomotivokat. Egészben véve a gőzgépek mintegy 
46 millió lóerőt kiméinek meg s mivel minden ily 
egység 21 erős ember erejének felel meg, a gépek 
több mint egy milliárd ember erejét képviselik. 

* A vasutak hosszúságát a népesség arányához 
képest Stürmer bronibergi tanár nemrég állította 
össze. Ez adatok szerint Európában 10,000 lakosra 
átlag 4,9 kilométer vasút jő. Legtöbb esik Svájcz-
ban, azaz 108 kilométer. Nagybrittaniában 8-1, Né­
metországban 7-l, Francziaországban 6'3, Olaszor­
szágban 2-9. — Törökországban 1'6, Görögország­
ban eüenben már csak 0'0S kilométer jut 10,000 
főre. Ázsiában 0-16, Afrikában 017 kilométer esik, 
az Egyesült-Államokban 3-26 s egész Amerikában 
17-2. Ausztráliában az arány 10-6. Látható ebből, 
hogy az aránylag csekély népességű államok meny­
nyire igyekeznek a vasutrendszert kifejleszteni. 

NYOMA VESZETT ! MIKÉP KÍSÉRI LORD BRACKENBURY.. . 

— Ily nővel, mint Savage Winifred, ked­
ves fiam — mondogatta gyakran — a férj min­
den társadalmi kitűnőségre igényt tarthat, ügy 
tartja fejét mint egy királyné, ügy mozog, beszél, 
jár-kel, ül Je, oly kecsesei és méltósággal egy­
szersmind, mintha legalább is herczegnőnek 
született volna. Olyan szemei vannak, olyan 
mosolya — hogy helyeden én Anglia legboldo­
gabb emberének tartanám magamat. Sőt abba 
helyezném dicsvágyamat, hogy nőmet az egész 
világ bámulja. Szeretném bemutatni Európa 
valamennyi udvaránál. Helyedben, ily nővel, az 
indiai vicze-királyságra törekedném! 

A mire Cuthbert rendesen azt felelte, 
hogy benne nincs nagyravágyás s azt hiszi 
Winifredben sincs; s azt hiszi mindketten meg 
fognak elégedni egy vidéki nemes és hölgye 
szerény körével és állásával. 

Lord Brackenbury is letett arról, hogy 
fiát a közéletbe sodorni igyekezzék, de minda­
mellett szándéka volt a czélba vett házasságot 
minél inkább siettetni. El is határozta, hogy a 
feloldhatlan köteléket megkötteti, mihelyt Wi­
nifred betölti a tizennyolez évet. De ez elhatá­
rozással egymaga maradt kisebbségben. Vén 
leányok rendszerint ellenzik a korai házasságo­
kat s Langtrey Eszter hallani sem akart arról, 
hogy húgát teljes kora előtt férjhez adja. Miss 

bury — a nélkül, hogy betegség által jófor­
mánintést is kapott volna — ötvenöt éves 
korában hirtelen meghalt;. £ fia- Cuthbert (kit 
történetünk első fejezeteiben mint lord Bra-
ckenburyt ismertünk meg) örökölte birtokát és 
czimét. 

A meghalt lordot nagyon sajnálták Lon­
donban is, Lancashire-ben is. Klubbjában nép­
szerű alak volt. De hogy valami betölthetetlen 
ürt hagyott volna maga után, nevetséges volna 
állítani. Bitka ember oly nagy korunkban, hogy 
csak érezhető ürt is hagyna maga után; betölt-
hetetlent senki. 

Fia Cuthbert épen távol volt; valahol a 
balti tengeren hajókázott s csak a temetés után 
érkezett haza. Akkor a birtok átvétele s az azzal 
járó bajok és rendelkezések, őszinte bánata — 
bár közte s apja közt mélyebb rokonszenv és 
melegebb viszony alig volt, — s maga az illem­
parancsolta gyász , mindez annyira elfoglalta, 
hogy hónapok teltek el, mig eszébe juthatott, 
hogy tovább hallgatnia illetlenség volna részé­
ről s bár a házasságot maga sem érezte sürgős­
nek, ideje volna mégis emlékeztetni Winifrédet, 
hogy — betöltötte már a tizenkilencz esz­
tendőt. 

(Folytatása következik.) 

* A háziállatok száma Európában. Ló mint 
egy 51 millió van. Ebből Oroszországra 16, Franezia-
országa 2.7 esik. Az Egyesült-Államokban 11 millió 
van. Szarvasmarha van 89 millió, ebből Oroszország­
ban 22 millió, Francziaországban 11 millió, azután 
jő Magyarország. Az Egyesült-Államokban van 35 
millió. Juh van 19i millió, ebből 46 millió Oroszor­
szágban, 29 millió Nagybrittaniában, 25 millió Fran­
cziaországban, 19 miliió Poroszországban. Az Egye­
sült-Államokban Van 38 millió. Disznó van 42 és'fél 
millió, ebből Oroszországra esik 10 millió, Ausztria-
Magyarországra 6 millió, Francziaországra 5 millió. 
Az Égyesült-Állauiokban van 347* millió. A nagyobb 
háziállatok száma is több tehát, mint az embereké, 
mivel Európában 270 millió ember, az Egyesült-
Államokban pedig 50 millió van. 

* Az ind bálványok tudvalevőleg sokszor 
igen értékes díszítésekkel vannak ellátva. Madras-
ban a Triplicane templomban Parthasathy bálvány 
fején mintegy 50,000 rúpia értékű ékszer van, a 
legdrágább, 1000 rúpia, a legnagyobb rubin és gyé­
mánt értéke 300 rupja. 

* Óriási ágyút készítenek most Kruppnál, 
mely képes lesz a legerősebb pánczélhajókat is meg­
semmisíteni. Az ágyti 72 tonna sulyu s golyója 750 
kilogramm. 

* Nagy parlajoenti palotát fognak építeni 
Parisban a Tuilleríak romjai helyén. E palotában a 
kamara és szenátus egyesítve lesz. Terv szerint 6 mil­
lió frtba kerülne az épület s öt év alatt lenne készem 
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MUSZAJ-KONCZERT. 
Aggházy képéhez. 

Három nap és három éjjel tartott a lako­
dalom hegyen-völgyön; csak a léféle volt hét­
fele s folyt Henczidától Bonczidáig. Sehogy sem 
akart vége szakadni a dolognak; utoljára is 
megesett az a hallatlan csuda, hogy a czigány 
unta meg a mulatságot, s ott hagyta a mulató 
násznépet a faképnél. 

Pedig csakugyan kuruez idő volt, mikor 
Csóré, a klarinétos, meg Csicsa, a kisbőgős bú­
csút vettek a kapufélfától, hogy nem muzsikál­
nak ők többet magának a Herkópáternek se. 
Amannak már egészen földagadt a nyaka a sok 
fuvástól, ugy kellett felkötnie kendővel a képét, 
hogy ki ne csattanjon; Csicsának meg a balkeze 
mind az öt ujján tyúkszeme nőtt, hogy oly soká 
kellett nyomogatni a bélhurt a kis bőgő nyakán. 

eltakart nyomukat, mennyiért húznál most egy 
szép nótát itt helybe no ! ' 

— Eredj az öregapád lelkibe, te bibast! 
— felelt ez mérgesen, — nem elég, hogy Hal-
hólyag nőtt minden ujjamon, még össze is 
gémberedett a kezem a hidegbe, hogy alig tu­
dom vele megmarkolni a bőgő nyakát. 

— De ha ez a sok szép hó mind ezüst 
volna ni, aztán kezedbe adnának egy lapátot, 
hogy takaríts össze magadnak belőle a mennyit 
akarsz, akkor csak muzsikálnál ? 

— Hát ha csupa brilliántus volna, azután 
meg huszonnégy hatökrös szekéren hordathat­
nám haza: muzsikálnék-e ? 

— Muzsikálnál bizony te még olcsóbban 
is, Csicsa. 

— Itt üssön meg téged az istennyila, ha 
muzsikálnék. Ha mind utánam hajigálnák azt 
a sok tündöklő csillagot, akkor is azt monda­
nám, hogy ácsi. Nem én, ha agyon vernének se. 

az a kis levegő is belém szorult, a mi meg kifu-
vatlan maradt bennem. 

— Csóré te, hát ha nekifognád azt a kla­
rinétot ? Azt gondolná, hogy puska. 

Az alatt a farkas koma már jól megközeli-
tttte a morékat s lompos farkát jobbra-balra 
csóválva, csattogva kapkodta össze fogas áll-
kapezáit, közbe vinnyogó hangot hallatva, néha-
néha megállapodva s ismét előbbre sompo­
lyogva. 

A bőgős igyekezett a bőgője mögé, Csőre 
pedig előre nyújtotta a klarinétot a;; öblös 
végével. A mit azonban a koma legkevésbbó 
se látszott respektálni; bizonyosan fölismerte, 
hogy csak —• klarinét 

— Devla! devla! — sápított Csicsa a kis 
bőgős mögül egész testében reszketve, — hiszen 
ha te akarod, a kapanyél is elsül; akard hát, 
hogy süljön el az a klarinét. Hallod-e Csóré, 
talán el is sülne, ha belefújnál. 

AZ ANGOL PARLAMENTBŐL. — PARNELL ELTÁVOLÍTÁSA. 

Nem embernek való munka volt, bizistók, s erre 
már legalább egy heti pihenő dukál; addig 
ugyan nem veszik kezökbe a szerszámot, ha 
mindjárt a királyfi lakodalmára hínák is muzsi­
kálni. 

Megindultak éj idején, fúvó, havas förge-
teggel szemben. Hideg volt, hogy csonttá fagyott 
tőle a lehellet. De mindegy, azért csak mégis 
nekimentek. Mekkorát néz majd az elbóbiskolt 
primás, mikor majd fölrázzák, hogy «huzd rá!» 
s akkor látja, hogy a banda java: náne nyistye. 

A szél szemök közé csapta a futó havat, 
lábuk bokáig gázolt a jó omlós kásában, a fo­
guk vaczogott s a szemükből könyet facsart a 
hideg. A klarinétos még csak eldughatta a ke­
zét a kaputja zsebibe, mert a könnyű instru­
mentum könnyen elfért a hóna alatt; de bez­
zeg a bőgős ugyancsak nagynak találta a kis­
bőgőt ilyen mennykő időben czipelni. 

— Csicsa te," évelődék vele a klarinétos, 
mikor már annyira jutottak a falutól, hogy lo­
vas legények is hiába keresték volna a hótól 

— No hallod Csicsa, magamnak is hiába 
kinálnának egy mázsa húszast, nem fújnék 
bele ebbe a klarinétba. Már a fülem tövébe is 
beleesett a görcs, a szemem meg mindjárt kiug­
rik a gödréből. Nincs az a kincs a világon, a 
miért én most ebbe a sipitó jószágba egy árva 
szuszt belebocsátanék. 

E közben jóelőre haladtak, egész a kereszt-
utat jelző fáig. Majd megvette szegényeket az 
isten hidege. Egyszerre honnan, honnan nem : 
előttük terem egy — bozontos farkas. 

— Hu! szentséges anczikristus! — kiál­
tott a kisbőgős visszahőkölve, — no Csóré, gon­
doltad volna-e, hogy még ma te is lehetsz 
czigánypecsenye ? 

— Jajajáj, Csicsa te, hát igazán ordas, 
vagy csak afféle kuvasz ? Ni, hogy vicsorítja a 
fogát! Jaj, brrr, pólyás kis Jézuskám, most mit 
csinálsz ? 

— Talán másfelé megy, ha nagyot ki­
áltunk. 

— Tudok is én most nagyot kiáltani, hisz 

Csóré azonnal szájába kapta a szerszám 
szopókáját s olyan visító hangot szorított ki be­
lőle, hogy végighasitott a rónaságon. 

És íme a hang megtette a hatást: az ordas, 
mely már olyan veszedelmes közelségbe jutott, 
hogy Csóré az arczán érezte ziháló lehelletét, 
egyszerre mint a gyűrű, hirtelen hátrapattant s 
hegyezett füllel, tátva maradt szájjal megállt 
négy lépésnyi távolságban s egész meglepetéssel 
nézett a sivító jószágra. 

— Fújjad csak, fújjad, — kiáltá Csicsa 
örömmel s ö is előkapva a vonót, akkorát húzott 
vele a kis bőgőre, hogy a legvékonyabb húrja 
lepattant. 

A farkas most arrafelé kapta fejét s még 
jobban bámult. De a mint a hangok elhangzot­
tak, megint csak elkezdte lóbálni a farkát s 
előkészületeket látszott tenni az ujabb közele­
désre. 

— Fújjad, Csóré, az áldóját — kiálta 
Csicsa fogvaezogva s kétségbeesett buzgalom­
mal rángatva a vonót a húrokon. 

* 
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IZGALMAS JELENET AZ ANGOL 
PARLAMENTBEN. 

A fraiu'zia kamarában Bandry d'Ásson 
képviselő kidobatásával lejátszott jelenet , uj és 
• tetemesen bővített» kiadást nyert febr. 4 én 
az angol alsóházban. Itt nem 'kevesebb mint 
harminezhat képviselőt vezettek ki a teremből 
egymásután. 

Ezt u iilest is mái rendkívül zajos és ki­
vált képtelen hosszúságuk által jellemző ülések 
előztek meg. A január : i | -én d .u . megnyírt ölés 
egész febr. 2-kának d. e. 10 órájáig, tehát VI 
óráig tartott egyhuzamban szakadatlanul. Az 
irlandiak ellen alkalmazandó kénvszertörvény 
volt tárgyalás alatt , melyet az irlandi képvise­
lők minden áron meg akarnak buktatni s e vég­
ből az «obstrukczio» vagy is a körömszakadtig 
való ellenzés, az agyonbeszélés sokszor sikere-

É s elkezdődött a konczert. Feledve lön a 
földagadt nyak, a hólyagos ujj, feledve a kiál-
lott fáradtság, a két czigány csinálta a nótát a 
csikorgó hidegben, mintha fölfogadták volna. 

A farkas pedig adta a műértő publikumot. 
E l nem fordította volna a szemét a művészek­
ről, s egészen neki látszott adni magát a mű­
élvezetnek, min tha sajnálna egy hangot is hal­
lat lanul hagyni . 

Egyik nóta követte a másikat, folyvást, 
szakadatlanul . A bozontos zenekedvelő nem 
engedett ta r tani művészi pauzákat, s minden 
erre czélzó kísérletnél a fogát mutat ta , jelezve, 
hogy tetszik neki a mulatság, azért hát csak 
ra j ta! 

A két művész már egész csonttá fagyott 
egy álltó helyében, de azért a nótának folyni 
kellett, — a publikum nem unta meg. 

Csóré végre, a ki önkénytes is volt a tal ián 
háborúban s a kinek most legalább az az elő­
nyös helyzete volt, hogy nem kellett a szájával 
dolgozni, egyszer csak rákezdi : 

— Csicsa te, mi it t mind a ketten sóbál-
ványnyá fagyunk, h a még soká igy állva muzsi­
káltatja magát a farkas uraság. Mit gondolsz, 
há tha előre nyomulnánk? Talán megretirál. No 
Csicsa te, egy-kettő, indulj ! 

De bizony hiába volt a kommandó. Csicsa 
csak nem indul t s mivel a fújás miatt nem be­
szélhetett, csak a szemével biztatta vitéz t á r sá t : 
• há t indulj te, te ugy is voltál katona*. 

Sehogy se birtak indulatba j önn i . Csak a 
lábukat emelgették váltogatva egy helyben tak­
tusra. Most meg már tánczoltak is a magok 
muzsikájához, a mi a farkast nagyon látszott 
mulat ta tni . Még egy ideig ott gyönyörködött , de 
aztán egy uj nótafordulónál mégis megkönyö­
rül t az istenadta művészein s hátulsó lába közé 
kapva a farkát, üvöltve rohant el a pusztába. 

Csóré és Csicsa még akkor is húzták, mikor 
már régen eltűnt az éj sötétében. Nem birták 
elhinni, hogy már vége a veszedelemnek. 

Egyszer aztán megszólal Csóré: 
— Hadd már abba, more, nem látod, hogy 

elment az uraság ? 
Csicsa még egy nagyot lehelt a klarinétba, 

aztán lassan kihúzta a szájából s nagyot le-
lekzett. 

— Ja j , mindjárt megszakadtam volna ! De 
most már iszkiri ám, more ! 

S azzal lábuk alá vették a pusztát, a mint 
csak reszkető inuktól kitelt. 

Csak az első tanya kibontakozó körvona­
lainál jö t t meg a szavuk. Csóré törte meg a 
csendet. 

— Te Csicsa, hogy nem jutot t az az 
utolsó nóta hamarabb az eszünkbe"? 

— A bizistók! Pedig tudhat tuk volna, 
hogy ettől a nótátul elszalad. Tudod, a tur-
keresztesi bálból is, mikor rákezdtük, minden 
ka tona ugy eltakarodott, mint akár a czopis-
tníngra. Azok se tettek többet a brugóba, mint 
ez az uraság, a kit épen az imént mulat tat­
tunk . Ilyen nagyon ingyen meg nem muzsi­
kál tunk hallod. 

— H m . Nem lapátolnád fel ezt a havat ? lía-
szolgáltunk ám, more. 

— Az ám, beker ts tünk vagy hat véka csil­
lagot. 

— No látod, bibnsz. mondod-e még vala­
mikor, hogy nem muzsikálsz többet , ha agyon­
vernek se ? 

l'gv-e hogy csak nincsen olyan idő, a mi­
kor a czigány muzsikálni ne tudna ? 

Davitt Mihály. 

sen alkalmazott politikájához folyamodnak. A 
szóban forgó törvény ellen nem kevesebb mint 
07 indítvány van benyújtva, melyeknek minde-

Dillon daczol a karhatalommal. 

nikénél megújul a vita, s mindeniket külön 
szavazással kell elintézni. 

A par lament , hogy az irek agyonbeszélési 

Nelson Izsák vissza akar vonulni. 

politikáját sikertelenné tegye, előterjesztette a 
előttire behozatalára czélzó javaslatot , mely 
szerint az elnök, ha valamely indítványt negy 

Healy csak az erőszaknak enged. 

ven tag fölállással pártol , azt azonnal szavazás 
alá bocsáthatja, a nélkül, hogy a vitának helyet 
engedne. 

Már ez is rendkívül izgatottságba ejté az 
íreket, de még inkább a hír , hogy az ír liga ala­
pitóját, a félkezü Davitt Mihályt Dubl inban 
elfogták s fegyveres őrizet alatt Londonba szál­
lították. 

Parnell február 4-kén kérdést intézett a 
belügyi államtitkárhoz : igaz-e Davitt elfogatása, 
s ha igaz, szolgáltatott-e rá igaz okot ? A kor­
mány nem adott a kérdésre választ s Gladstone 
szólani akart a cloture-javaslat tárgyában, de 
Dillon, az ír képviselők egyik kiválóbbja közbe 
kiabált, követelve a választ, mire Gladstone az 
őt beszédében zavaró képviselő eltávolítását 
követelte. 395 képviselő 83 ellen Dillon kive-
zettetése mellett nyilatkozott. Dillon azonban 
nem engedelmeskedett, mire az elnök előszólilá 
a ház őrét, ki néhány ajtónállóval Dil iont kive­
zette a teremből . 

Ekkor Gladstone ismét fölállt, hogy foly­
tassa beszédét. De most Parnell állt föl, azt 
indítványozva, hogy a tisztelt gent lemant (Glacl-
stonet) ne hallgassa meg a ház. Roppan t zaj 
támadt erre, mely azzal végződött, hogy a ház 
405 szavazattal 7 ellen Parnel l t is kizárta. De 
Parnel l sem engedelmeskedett, ö ellene is föl 
kellett lépni a ház őrének. 

Ekkor valamennyi ir képviselő fölállt s 
ökleiket rázva követelték a kormány válaszút 
Dawitt elfogatásának tárgyában. Leírhata t lan 
zavar keletkezett ; Gladstone többször akar t 
szólni, de még az elnök is alig ju tha to t t szóhoz, 
mivel az irek majd mindegyike előállott az 
inditványnyal, hogy a ház ne hallgassa meg a 
miniszterelnököt. A roppant zajban a ház egyik 
ir képviselőt a másik u tán függesztette föl s 
egyenkint vezettette ki a teremből . Némelyik 
ellen testi erőszakot is kellett használni , mivel 
nem mozdult helyéből. 

Csak midőn valamennyi i r landi képviselő 
el volt már távolitva, csak akkor lehetett ta­
nácskozni a cloture-javaslat fölött, melyet a ház 
csaknem egyhangúlag el is fogadott. 

A kivezetett home-rulerek az alatt a ház do­
hányzó szobájában gyűltek össze, ott tanácskoz­
tak jövőben követendő maguktar tása fölött, 
melynek eredménye az ir landiakhoz intézett 
csillapító kiáltvány volt, nehogy időnek előtte 
elhagyják a békés agitáczió terét . 

E rendkívüli zajos jelenetek egyes rész­
leteit tünteti föl mai képünk, nevezetesen Dil­
lon, Parnell , Nelson és fíealy eltávolítását. Dil­
lon ugy van elötüntetve, a mint keresztbe font 
karokkal várja eltávolítását. Parnel l is egész an­
gol hidegvérrel távozik a teremből, kisértetve a 
ház (Írének vékony kardos alakja s a teremőrök 
által . Healy még védelmezi is magát, mig Nel­
son a terernör székére támaszkodva várja kido-
batását . 

Akármennyire kényszerítve erezte is magát 
az angol par lament a leirt erőszakos rendszabá­
lyokhoz folyamodni: tény az, hogy maga az ese­
mény nem tön jó hatást a közvéleményre, az 
angol képviselői sérthetetlenségnek és a szólás­
szabadságnak csorbulását látják benne minde­
nüt t . 

T E N G E R I EXPEBICZIOK 
F I U M E E L L E N . 

Kossuth Lajos «Iratai* tisztán föltüntetik 
az Adrián Fiume s a tengermellék felöl intézen-
dett hadi akczió természetét. Katonailag véve, 
az esetre, ha a hadjárat a szolferinói ütközet 
u tán is folytattatik: kétséget sem szenved, hogy 
a háború színhelyének változnia kellett, hacsak 
az egyesült franczia-olasz hadsereg a várnegy-
szög ostromlásában nem akart vala pazarolni 
időt és pénzt. 1859 július 5-én a franczia hajó­
had Lussin szigete előtt horgonyozott , Fiume 
allarmirozva, Magyarország remény és kétség 
között tekintett a tengerpart i események elé. A 
villafrankai béke minden illúziót eloszlatott. 

Azonban nemcsak ez az epizód bizonyítja, 
hogy F iume birása — nem tekintve kereske­
delmi fontosságát — közvetlenül a horvát ve­
gek, közvetve pedig a Dél-Duna és nyugati Ma­
gyarország kulcsa. Az a lelkesedés, melylyel » 
magyarság Mária-Therézia pára t lan adományát 
fogadja, az a szívós kitartás, melylyel a magyar 
rendek s reméljük a magyar par lament most is 
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Fiúménak a magyar államhoz való tartozandó-
ságát vitatta és vitatja, nem közjogi vagy integ­
ritási idealizálás. A sok áldozat, mely Fiume 
érdekében történt , előleg a jövő nemzedéknek, 
— e fölött nincs kétség. Fiume nemcsak keres­
kedelmi gyűjtő pontja az Adriának, hanem egy 
egész védelmi vonalnak a kulcsa, melynek bí­
rása döntő hatású. 

F iume többször volt a tenger felöl jövő 
támadások czélpontja. Három ízben szándékoz­
tak egyes katonai expedicziók a magyar tenger­
melléken kikötve, Horvátországba tenni át a 
háború színhelyét. Először lTOd-bana liákóczi-
féle harcz idején, azután az 1717—18-ki hadjá­
rat alkalmával, végül 1739-ben. Valamennyi 
kísérlet vagy inkább csak terv az 185ít-kihez 
hasonló sorsra jutot t . Ausztriát a töröktől a 
tengermellék és Horvátország érintetlensége 
tartá szabadon, a stájer és karantán rendek 
évek hosszú során át pénzzel, emberrel segítek 
a horvát végeket s ez által politikai tekintetben 
is bizonyos befolyásra tettek szert. I . Napóleon, 
midőn ISO'.l-ben az illyr királyságot alkotá, 
egyenesen Ausztria léte alól vonta el az alapot, 
s midőn a lengyel királyságot helyre akará 
állítni, egyenesen megmondotta Metternichnek, 
hogy Ausztriát is restaurálja, midőn a beleegye­
zés dijául a tengermelléki részeket s Dalmácziát 
visszaadja. 

H a a fentebb jelzett három kísérletet rendre 
veszszük, tagadhatat lanul az 170G-ki volt leg­
több veszedelemmel összekötve. 

Eákóczi Ferencz szabadsághareza 1703 óta 
nagy előmeneteleket tett. A pil lanat is jól volt 
megválasztva, midőn a Habsburg-házat nyugot 
felöl az európai fontossággal biró spanyol örö­
kösödési háború foglalkoztatá. Rákóczi nemcsak 
ügyes alvezérekkel rendelkezett, kik ismerve a 
magyar katonai anyag taktikai használhatósá­
gát, mindig szerét ejtették, hogy érzékeny sebe­
ket üssenek ott, hol nem is várták. Diplomatái, 
kik az európai udvaroknál működtek, kivitték, 
hogy a magyar ügy és a magyar háború nem­
zetközi védelemben részesült, s Rákóczit hadvi­
selő félnek ismerték el. XIV. Lajos, kinek érde­
kében állott, hogy a császári hadakat foglalkoz­
t a s s a — 170fi-ban a havi pénzsegélyt 50 ezer 
forintra emelte, miután Rákóczi ez évben be­
vette Esztergomot, fölmentette Kassát. Ez évben 
mindinkább sürgetővé vált a franczia szövetség 
komoly eszméje; sürgette Des Alleurs marquis, 
a franczia követ Rákóczi udvarában s azon igye­
kezett Vetésy László, a magyar franczia bárósi-
tott követ Lajosnál. Ez azonban csak ürügy-
volt, a franczia udvar a maga szempontjából 
ügyesen jár t el. Rákóczi mozgalma hathatós 
istápja volt, tehát nem ejthette el. Des-Alleurs 
tehát játszotta hitegető szerepét. Huzták-halasz-
tották, a mint lehetett s folytatták a szemkiszu-
rás politikáját. Vetésy, a magyar követ, hitvány, 
elvtelen ember volt, árulója később az ügynek, 
melyet szolgált, s bármint bizonyítgatja is, nem 
hihető, hogy ekkor igaz utón jár t légyen. 

Ez évre esik az első expediczió. 170b már­
czius hóban jelenti a bécsi angol követ, hogy a 
por ta kedvezni látszik Rákóczi ügyének, a köve-
tekét barátságosan fogadja. Márczius á l - én | 
Stepney, a követ jelenti , hogy a porta ugyan 
közvetlenül be nem avatkozik, de kéz alat t se- j 
giti a fölkelőket. Több franczia tiszt s a meg- | 
halt Thököli Imre szolgái Rákóczihoz mennek. ' 
S a hir igaz volt. Vojnovics, egy szerb tiszt, ka­
landos életű kondott iere, milyen a délszláv tö- j 
rök tar tományokban elég akadt — családja ké­
sőbb magvar nemes — valóban Boszniában s a 
Krajnában (Török-Horvátország) toborzani kez­
dett. Vojnovics folyton korrespondált is Rákó­
czival, s mint afféle guerilla eredményeinek 
számbeli kimutatását nem mulasztotta el több­
szörösen hatványozni. Időközben a «tengeri 
csodák*, a holland és angol követ, mint Ber­
csényi szatyrikus tolla nevezi őket — fegyver­
szünet kötésen fáradoztak. Az alatt híre terjedt, 
hogy 42 hajó jön 200,000 törökkel, jelezték 
már, a török öli, vágja útjában az embert. 
A fejedelem levelet irt Bercsényihez, s éhez 
csatolta Vojnoviesét is másolatban, de biz 
ebből nem sült ki semmi nagy dolog, csak 
az, hogy a török haderő gyülekezik. Ber­
csényi éles eszével már eleve sem hitt a válla­
latban, de april 17-én írott levelében oda nyi­
latkozik, hogy ínagavetö s munkálódó erő 
sikerrel operálhat ugyan, de ugy, hogy előbb 
a Szávavonalat megvéve, foglalja el a Draváközt, 

ezalatt a kuruczság a Bábától leinunövrirozva 
kezet fog velők s ugy operá t De S Bem igen 
bizik az egészben. Jó, hogy hírlik. 

Az expediczió azonban komolyan készülő­
dött. Fiume katonai parancsnoka ekkor Terz 
Ottavio vala. A stájer kamura nmr márczius 
elején értesült Vojnovics toborzásáról. Márczius 
1-en a parancsnoknak írja, hogy Boszniában 
franczia tisztek s régi Thököli-pártosok hadat 
szerveznek, s ezzel /.arába törnek, honnan 
Görz és Gradiska fele, s másfelől pedig Fiume 
irányában Horvátországba igyekeznek. 

Horvátországban is tudtak mar a dologról. 
Vojnovics a boszniai pasánál s a banjsiuksi 
albégnél engedélyt eszközölve ki, n« bánj íásaló' 
aljat szervezett mar. Sok franczia mérnök \an 
velők, kik az Unn&n és StAcán bidat akarnak 
verni és széltében lazítják a hajlandó rácsokat 
«zur Succurrirung des Ragoczi*. A horvátok 
ekkor teljesen az udvar pártján állottak, a veg-
beli akkor költözködő görög-keletiek természet­
szerűleg a horvátokkal szemben foglaltak párt* 
állást, s erre számított Vojnovics. Minderről 
Plenic György zágrábi protonotárins tudósítja 
a gráczi kamarát . 

Vojnovics tett is néhány kísérletet, néhány 
banda áttört a határon, / a r ának is mentek, de 
a velenczé8ek nem fogadták kedvezően a válla­
latot. Mindamellett Vojnovics folyton készült, 
gályákat fogadott s Fiamé és az egész Isztria 
izgatottságban volt. ügynevezett ausztriai gálya 
egy sem volt, a partok teljesen védtelenek ; a 
hadi tanács fühöz-fához kapkodott. Egy velen-
czei kapitány Veturi Veneto azt a tanácsot 
adja, hogy marti ütegekkel védjek meg az 
isztriai és fiumei partokat. A velenozések félt­
vén kereskedelmi érdeküket, határozottan elle­
nei voltak ugyan az e\pediczionak, de Vojno-
vicscsal nem birtak volna, mert Bosznia felöl 
több átjárót is igénybe vehetett. Mi történik. 
ha a védtelen tengermellék ellen mégis létre­
jö t t volna az expediczió? 

A veszedelem elmúlt, részben az időközben 
folytatott alkudozások lanvhasztak meg Rá­
kóczi pártfeleit, Vojnovicsnak pedig kifogyván 
pénze, csapatait nem tarthatá együtt, török-
franczia részről pedig elejtek a merész válla­
latot. 

Másodízben az 1717/8-iki török hadjárat 
alkalmával fenyegette Fiumét Veszély. Bavoyai 
Eugen berezeg a szerb batáron elhatározóan 
megverte a török sereget, megvette Belgrádot 
erős ostrom után. Boszniában azonban szeren­
csésebb volt a török sereg, s kapcsolatban az 
Adrián működő kalóz-rajjal, igyekezett Horvát­
országra törni . Egy nyobz-tiz erős gályából 
álló hajóraj 17 IS elején Buduáboz közel -1 pá­
pai gályát kifosztott, a legénységet megölte s 
mint Montenaro Domenico a Fiume városát 
védő tersatoi vár parancsnoka értesült, Fiume 
felé vitorláz. A török hajósok ekkor már 

igen feltek a velenczeiektől, hajóhaduk. 
régi dicsősegük, lobogójuk becsülete már múló­
félben volt. A török hajókon ügyes görög 
hajósnép szolgált, mely kiállotta a versenyt 
az olaszszal. Ez a nyolez-tiz gálya nem va­
lami nagy hajóhad ugyan, de jellemző, mily 
riadalmat okozott az ekkor is oly előrelátóan 
vedethnnl maradót- nelléken. A v 
delem most ugy múlt el, hogy időközben meg­
köttetett a béke. 

17:í*-ban azonban komoly baj fenyegette 
az Adria-melleki két nagy tengeri várost. Jenő 
herczeg elhunytával a császári fegyverektől 
elfordult a szerencse, mintha azt is sirba vitte 
volna magával. Oláh, szerb ós bosnyák földön 
a mirigyhalál s török fegyver egyaránt pusztitá 
az ügyefogyott vezérek alatt harczoló sereget, 

j 73S-ban a velenczeiek, érdekeik azt paran­
csolván, semlegességet fogadtak a töröknek, de 

-i udvart értesítették, hogy Raguzában 
készül valami. B. Kain Frigyes Lipót fiumei 
parancsnok ez évi márczius 6-án rendeletet 
kap , hogy erődítéssé Tersatot, s kivált a ten­
germellékre ügyeljen, a rendelkezésére álló 
hajókat lássa el ágyukkal. A velenczei tanácsot 
kérik a stájer kamarabeliek, hogy a Raguzában 
gyülekező törők expedicziót akadályozzák meg. 
Hiába. Az ev szeptember 13-án hirt vesz a 
gráczi k a m a r a , hogy a török ha jóra , 12 
nagy és 24 kisebb já rműből á l l , van rajtok 35 
nagy és 24 kisebb kaliberű ágya, számom le­
génység. 

A veszedelem hallatára a tengermellékiek 

fölriadtak és sürgős segedelemért folyamodtak. 
Keii ezredes alatt rögtön fiotilla tt föl, 
kivált miután egy Mariettából érkező kapitány, 
Sulasich Miklós a CapO Santa Mariánál lattá 
horgonyozni a török rajt. Az iratok azt állítják, 
hogy a bajok francziak s hogy az egész adriai 
expediczió terve tőlük ered, ez azonban eddig 
bypothezis csak, hírből irjak. Közben a többi 
tengermelléki varosok Huccari, l 'ortc-lieerősen 
készültek a rédelemre, partjaik mentében Üte­
geket állítottak f«d s készen vártak az ellent. 
November elején Kis Ázsiában a porta ellen 
lázadás ütött ki. A hajóraj tehát uags meglepe­
tésére a liuiuei parancsnoknak, Khodus fele 
vitorlázott, mit cselnek gondoltak, pedig \alo- 
ban oda s.'.allitak a llotilla legénységet. Minda­
mellett a hadjárat végezetéig mind a fiumeiek, 
mind a triesztiek, teljesen felkészülve variak az 
ellenséget. A haditanács ekkor jutott élénk 
tudtára, hogy mily sajnosán nélkülözi a hajó­
hadat. Maria Teréziáé a kezdeményezés érdeme 
e terén is, mint a ki nionarkhiaja kereskedelmet 
hadi Kottával Igyekezet! megvédeni.' 

Thallóczy Lajos. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
„Filozófiai irók tára" ősim alatt indult meg a 

in. tud. a'adémia támogatásával Ahxvnder Bernát 
és Bdnócxi József tanárok szerkesztene mellett s a 
Fninklin társulat nyomtatásában egy gyűjteményen 
munka, melynek czélja a legkitűnőbb bölcsészeti 
irók főbb munkáit, melyek a tudomány történeté 
ben is pontot jelölnek, jó fordításokban ültetni át 
irodalmunkba. Dicséretre és hálám érdemes kezde­
mény, melynek belsí sikere a sierketstók és a köz­
reműködésre vállalkozott munkatársak, Himfalvy 
Pál, Greguss Ágost, Csiky Gergely stb. által bizto­
sítva van, külső sikere azonban, SS akadémia tiimo 
gátasán kivid, csak az érdekelt közönség anyagi 
pártolásától függ. Reméljük, hogy az sem marad el; 
mert I'lntoii és Aristoteles, Descartes és Loibnitz, 
Bacon és Kan , Pascal és Diderotnak legalább 
főbb munkáit magyaral is bírni oly követelmény, 
melynek teljesítése nélkül annyira fejlett irodalom, 
mint a magyar, többé alig lehet el. Az épen most 
megjelent első füzet Dttcartm, a XVI. század nagy 
bölcsésze két főművét : a módszerről szóló értekezést. 
s a metafizikáról szóló elmélkedéseket adja, Alexander 
Bernát szabatos fordításában, jegyzeteivel s toldalé­
kaival, mely utóbbiak: I. Descartes élete; II . D. 
rendszere, III . D. mint természettudós, irodalom­
történeti szükséges kiegészítésül szolgálnak. A kötet, 
nagy nyolezadrétben, tömött nyomással 1K0 lapra 
terjed s ára 1 frt 20 kr. 

Uj regények. Az Athenaeum kiadásában négy­
kötetes regény jelent meg Jókaitól „A kik keUzer hal­
nak nif'i" czim alatt. A regény a «Hon» tárczajában 
volt közölve. Meséje Felső Magyarországon játszik, s 
első része annak a regény ziklusnak, melynek má­
sodik részét most közli Jókai lapja. A szépirodalom 
barátai bizonyéra örömest fogadják az ünnepelt és 
kifogyhatatlan költő e legújabb müvet. Ára 4 frt. 
Szintén az Athenaeum kiadásában jelent meg „Ui-iji 

neniéuk", társadalmi regény egy kötetben, irta 
ifj. Ábrányi Kornél, az ujabb irodalom emez egyik 
legtehetségesebb tagja. Ára 1 frt 30 kr. 

„Gazdasági utazás az Egyesült-Államok­
ban" czimü könyv jelent meg a Franklin-társulat­
nál ; irta Oetken Frigyes, s fordította Tomsits Iván. 
A gazdasági ügyek iránt érdeklődökre nézve tanul­
ságos könyv. Az amerikai gazdasági élet számos oly 
apróbb tényezői vannak benne megbeszélve, melye­
ket nagyobb müvek figyelmen kivül hagynak, de a 
melyek gazdasági tekintetből érdekesek. A falusi 
életből, szokásokból, az uralkodó nézetekből sokat 
megtudhatunk ama mozgató erők közül, melyek az 
amerikai munkának fölényt és eredményt biztosíta­
nak, és a mik közt az is egyik tényező, hogy a fog­
lakozás minden terén a szeszes ital száműzve van. 
A 190 lapra terjedő könyv szól a talajviszonyokról, 
a munkáról, a nagy szorgalomról és ügyességről, 
a farmok berendezéséről, a gépek használatáról, 
életmódról, a munkás társadalmi helyzetéről, állat-

ümölcstenyésztésről, átalában a gazdaság min-

* Adatainkat részben az 1736-ben működő Keil ez­
redes levelezéseiből vettük. 
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den ágáról, az egyleti életről és végül a kivándorlási 
viszonyokról. Ara 1 frt. 

A Franklin-Társulat kiadásában továbbá meg­
j e l e n t : „A magyar büntetőjog általános elvei". Az 
1878:V. és 1819: XL. törvónycz. alapján rendszerbe 
foglalta dr. Werner Eezsó, kir. jogakadémiai tanár. 
Ára 1 frt. — „Döntvénytár'-. A m. k. kúria semmitó-
széki és legf. itélószéki osztályának elvi jelentőségű 
határozatai. Új füzet. Ara 2 frt. 

Az 1880. évi törvények megjelentek Ráth 
Mór kiadásában negyed- és nyolczadrétü alakban. 
Mindegyik kiadás ára diszkötésben 2 frt tO kr 

A trónörökös mint iró. Hir szerint Endolf 
trónörökös uj könyvet irt, mely a Kárpátokról és 
annak állatvilágáról szól. 

Nemzetközi költői pályázat. A spanyol aka­
démia egy arany érmet tűz ki jutalmul a legjobb 
lyrai vagy elbeszélő költeményre, a melynek tárgya 
Calderon dicsőítése. A költeményt angol, franczia, 
német, dán, svéd, újgörög, holland, olasz, lengyel, 
magyar, cseh, portugál és olasz nyelven Írhatni. A 
pályanyartes iró megkapja az érmet, egy diplomát 
és költeményének 500 példányát. Benyújtási ha­
táridő f. évi márczius 31. 

Hadi munka a magyar szabadságharcáról. 
Gelich Rikhárd nyűg. honvéd tábornok, ki az 1 S4-8-ki 
magyar hadügyminisztérium hadműveleti osztályá­
nak vezetője volt, a magyar szabadságharcz hadá­
szati történelmén dolgozik. Az 1848—49 ki hadjá­
ratról ez lesz az első kimerítő stratégiai mű, mely 
magyar szerzőtől jelenik meg. 

Füzetek. Debreczenben Csáthy Károlynál meg­
jelent „.-1 vallásfelekezetek és lelkészekre vonatkozó 
magyar, főleg büntető törvények magyarázata*, irta 
Körösi Sándor, főtanodai jogtanár, ki gondosan 
összegyűjtötte az ide vonatkozó törvényeket, s azok­
nak a bevezetésben magyarázatát adja. Tárgyalja a 
sokat emlegetett 53-ik paragrafust is. A gyakorlati 
életben sokszor hasznos utasítást nyújtó füzet ára 
40 kr. — A földmivelési minisztérium kiadta dr. 
Horváth Gézának az orsz. filloxera-kisérleti állomás 
főnökének azon jelentését, melyet a /Wawaw///tanul­
mányozása czéljából tett külföldi utazásáról báró 
Kemény Gábor miniszternek. — „A tanításról elemi 
népiskoláinkban", irta Szülló Géza tanfelügyelő. Rö­
vidre összevonva utasítást ad a tanítónak a hivatala 
teljesítésében előfordulható eshetőségekre, felvilá­
gosítással szolgál az eljárásnál, mely nyugdíj, segély­
pénz, özvegyi és árvasági segélyek elnyerésénél kö­
vetendő. Tettey és társa könyvkereskedése utján 
kapható 00 krért. 

Folyóiratok. A „Századok" februári füzetében 
Hunfalvy Páltól terjedelmes tanulmány kezdődik a 
székely kérdésről, tudniillik arról, hogy a székelyek 
a hunnok maradványai-e. Hunfalvy Szabó Károly 
ellen föntartja azt az állítást, hogy a székelyeket a 
magyar királyok telepitették le határvédelemre és e 
mellett ujabb adatokat is hoz föl. Hampel Józseftől 
egy értekezés első része a Drugethek őseiről, továbbá 
Thaly czikkének («Jóslatok és babonás hiedelmek a 
Rákóczi-korban•) második része teszik a füzet főbb 
czikkeit; s ezenkívül érdekes kisebb közlemények. 
— A „Figyelő" irodalomtörténeti közlöny februári 
füzete érdekes közleményt nyújt Tompa Mihály éle­
téhez, Vozári Gyulától. Arra vonatkozik ez, a mi 
Tompa összegyűjtött költeményeinek 1870-iki kiadá­
sában is említve van, hogy t. i. a költőnek ismeret­
sége volt Szatmármegyében a Böszörményi-család 
Kati nevű leányával. Vozári ez ismeretségről több 
részletet közöl. Maga Katalin jelenleg Jákó Pál 
batizi földbirtokos neje, igen tisztelt úrnő. Nála van 
Tompától egy 398 lapra terjedő és irott «Dalfüzér» 
is, az akkor divatozott népdalok és Tompa több köl­
teményével. A borítékon ez áll "Emlékül B. K.-nak, 
1841.» Vozári közöl egy szerelmes levelet is Tompá­
tól, melyet «Katikához» irt, s ezenkívül a Böször­
ményi-család egyik tagjával váltott leveleit, több 
költeményt ama •Dalfűzér»-ből, melyet Jakó Pálné 
úrhölgy az akadémiának fog átengedni. — A ,,Magyar 
Könyrszemle" múlt évi utolsó kötetét most kaptuk. 
Első czíkke Fraknói Vilmostól való, ki a kopen-
hágai királyi könyvtárban levő két magyarországi 
unikumot ismertet: Koncz József egy 17. századbeli 
magyar éneket közöl Lupuj vajdáról, Ráth György 
adalékokat a Szabó Károly régi magyar könyvtárá­
hoz, Hellebrandt Árpád az akadémia könyvtárában 
levő ősnyomtatványokat ismerteti. — A „Magyar 
Gea", földrajzi é8 statisztikai folyóirat (szer­
keszti Lovcsányi Gyula)negyedik füzetében dr. Márki 
Sándor Magyarország 1568-iki földrajzát ismerteti; 
egy másik czikk több magyar városról hoz 17-ik 
századbeli képet és rövid leírást.«A geographia mint 
politikai tudomány* czim alatt a szerkesztő a román 
fejedelemség meghódítását sürgeti. A füzet közlemé­
nyei átalában hazánkra vonatkoznak. — Az Istóczy-
féle „12 röpirat" februári füzete a szokott szellemű 
közleményekkel jelent meg, s elül annak az üdvözlő 
iratnak a szövegét közli, melyet budapesti egye­

temi polgárok nyújtottak át Istóczynak e hó 10 én. 
A czikkek egy része a berlini mozgalmakról szól. 

A népszínházban jó hatással adtak elő e hó 
11 -én egy franczia operettet, melynek szövege egy 
régi — és vidéki színpadjainkon most is adott^— 
vígjáték után készült, zenéje pedig nagyon szerény 
és innen-onnan van összeszedve. De a közönség 
mulattatónak találta a szöveget és néhány dalt csi­
nosnak. Az operetté czime : „Tisztarák a tárádban", 
szövegét írta Ferrier és Prevel, zenéjét pedig Louis 
Vamey. Valamikor Richelieu bibornok idejében tör­
ténik, mikor összeesküvőket kutatnak, hogy két 
jámbor zarándoktól, kik egy apácza-zárdába igyekez­
nek, két katonatiszt elveszi a csuhát, s abban ők 
mennek a zárdába, hol a bibornok két unokahugát 
nemsokára a pauzává akarják avatni. Meg akarják 
szöktetni a két kisasszonyt. A darab mulatságos 
részét nz képezi, mert az egyik tiszt mindig megfeled­
kezik, hogy nem kaszárnyában, hanem zárdában van 
s kitör belőle a katonatermészet. Sót egy pár üveg 
kiürítése után hatalmas beszédet is tart, a miből 
utoljára is kiderül a két tiszt álnoksága és a bibornok 
parancsára el akarják fogni, mert két veszedelmes 
összeesküvőnek gyanítják, kik a bibornok életéra 
törnek. Hanem épen ez szolgál a két tiszt javára, 
mert a két összeesküvő az a szerzetes, a kitől ők 
elvették a csuhát s a kit a falu korcsmájában el is 
zártak. Ekkép a csiny által még jót cselekedtek s 
most már nőül kapják a bibornok két unokahugát. 
A darab elevenen folyt; Vidor és Kápolnai jókedvvel 
játszták a két tisztet; Komáromi Mariska, Hegyi 
Aranka, Vadnai Vilma a női szerpeket, s ezen kívül 
Kassai igen jól személyesít egy szeretetreméltó öreg 
abbét. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémia e hó 14-iki ülése 

szakszerű értekezésekből állt. Daló Mátyás «Ujabb 
tanulmányok a kámforcsoportról» czimü munkájá­
val tartá székfoglalóját, s előtérj észté a kámfor-
csoi)ort körében tett észleleteit. Különösen Kachler 
bécsi khemíkus amaz ellenvetéseit czáfolta, melyek 
az ő nyilvánosságra hozott adataira vonatkoznak. 
Utána Than Károly «Vegyerélytani vizsgálatok" 
czimen a durranó lég égési melegségéről szólt, ismer­
tetve saját észleléseit és a készüléket, melynek segít­
ségével sokkal pontosabb vizsgálatot folytathatott, 
mint a Bunsen-féle jégcaloriméterrel. Ezután Kon­
koly Miklós terjeszté elő a csillagászati megfigyelések 
eredményét, melyek 1880-ban az ó-gyallai csillagdán 
végeztettek. 1880 ban 1382 napfoltot észleltek. Végül 
bemutatta a hullócsillagoknak a magyar korona terü­
letén történt megfigyelését, melyből kiderült, hogy 
összesen 19 napon 317 hullócsillag kezdete és vég­
pontja figyeltetett meg. 

A természettudományi társulat e hó 16-án 
tartott ülésén Finkelstein Adolf érdekes tanulmánvt 
olvasott föl a tapintó-szőrökről és a szemmozgató 
izmok érző idegeiről. Ez úgynevezett tapintó-szőrök 
igen fontos szerepet játszanak az emlősök egyes 
osztályainál. Jól vannak kifejlődve, különösen a 
macskánál, s legjobban a fókánál. Legnagyobb szám­
mal a felső ajkon helyezvék el bizonyos rendben, 
továbbá a szemöldökiveken, és egyes csoportokban 
a száj-zug mögött. A tapintásra és tájékozásra szol­
gálnak. Fontosságukat bizonyítja Broughton kísér­
lete, ki egy fiatal macskának bekötvén mindkét sze­
mét, tapintószőreinek épen tartásával külön e 
czélra készített labyrinthba helyezte. Az állat nem 
jött zayarba, s óvatosan kikerült minden elébe gör­
dített akadályt. Midőn ellenben e szőrök elpusztí­
tása után s bekötött szemmel bocsátotta a laby­
rinthba , az állat ügyetlenül botlott a tárgyakba s 
fejével minduntalan a falhoz ütődött. Fölolvasó egy 
kis kutyán tett hasonló czélu kísérleteket, melynek 
szemgödör alatti idegeit vágta át. S az ő kísérletei 
is hasonló eredményre vezettek. Ez előadás után 
dr. Fiózsahegyi Aladár olvasta föl ama gondos tapaszta­
latainak eredményét, melylyel kísérleteket tett a ta­
laj bacillusok spóráin. A szakülés után választmányi 
ülés következett, melyen elhatározták, hogy a könyv­
kiadó vállalatot, mely 9 év óta oly szép eredményeket 
ért el, tovább folytatják s a negyedik (1881—1883) 
cyklus intéző bizottságát megalakiták. Ez alkalom­
mal 91 uj tagot jelentettek be, kikkel a társulat tag­
jainak száma 5409-re emelkedett. 

A Petőfi-társaság febr. 13 íki ülésén nagy­
számú közönség jelent meg a felolvasások hallga­
tására. 

Az első előadást dr. Hatala Péter tartotta a 
szentföldön tett utazásáról, nevezetesen Nazaretről 
és Loretoról, részletesen szólva e nevezetes helyek 
történetéről. A második előadó E. Kovács Gyula 
volt, ki Tolnay Lajos «Rácz Orzsébet* czimü balla­
dáját olvasta föl. Komóesy «Soha» czimü csinos s 
mélabús költeményét maga szavalta el. Az utolsó 
előadás gr. Zichy Gézáé volt, ki «Merinelli és Mari-
nelli» czim alatt rajzot olvasott föl a művészvilág­

ból. Az elnöklő Komóesy József bejelentette Tóth 
Kálmán halálát, ki nem volt ugyan a társaság 
tagja, mindazáltal jegyzőkönyvileg adtak kifejezést 
a mély részvétnek, s elhatározták a zárt ülésben, 
hogy gyűjteni fognak síremlékére. A zárt ülés még 
azt is elhatározta, hogy Bartók Lajostól egy kötet 
költeményt ád ki. 

M I Ú J S Á G ? 
Rudolf trónörökös keleti útjában a jóniai ten­

geren levő Zante szigetén hosszabb időt kénytelen 
volt tölteni, mert a tenger igen viharzott. Tovább 
utazását e hó 17-ikére remélték. Kairóban az egyip­
tomi alkirály e hó 23-án udvari bált rendez a feje­
delmi vendég tiszteletére. A trónörökös Jeruzsálem­
ből visszatérve Damaskusba utazik és Beyrouthban 
fogja a hajó várni, mely Triesztbe hozza. 

Királynénk e hó 17-én érkezett Angliába s 
Combermere apátságban fog lakni, hol nagy vadá­
szatokat rendeznek. Útközben látogatást tett Brüsz-
szelben, hová e hó 15-én délután érkezett. Az indó­
háznál Lipót király, Maria Henrietta királyné és 
Stefánia herczegnő fogadták, ü felsége először a 
királyt üdvözölte s köszönetet mondott neki a 
fogadtatásért, azután a legszivélyesebben ölelte meg 
a királynét és a herczegnőt. A királyi palotában dél­
után hat órakor díszebéd volt, mire esti nyolez 
órakor Erzsébet királyné tovább utazott. A királyné 
megindultan ölelte meg Stefánia herczegnőt s e 
szavakkal búcsúzott el tőle.: «A mielőbbi viszont­
látásra.* 

Dr. Károly Tivadar herczeg, a királyné orvos­
bátyja, a nyáron Magyarországba jön látogatóba. Föl­
keresi Rimaszombatban egyik patiensét, Birstingel 
Hermina kisasszonyt, kinek lábát Bécsben amputál-
tálták. E fiatal hölgyet betegsége alatt csaknem min­
dennap meglátogatta s mindig hosszasan társalgott 
vele magyarul, mondván : "Legalább most gyakorol­
hatom is magamat hazájuk szép nyelvében*. 

A Deák-szobor ügyével foglalkozott e napok­
ban a főváros képzőművészeti bizottsága, Gerlóczy 
alpolgármester elnöklete alatt. Mióta a lánczhid-
téren Széchenyi szobra föl van állítva, többször 
fölmerült a kérdés, hogy vajjon-e téren összhang-
zatos lesz-e a Széchenyi álló szobrával szemközt 
Deák ülő szobra, s mivel a szobor terve már meg 
van állapítva, nem volna-e kívánatos e szobrot nem 
a lánczhid-téren, hanem máshol, nevezetesen az uj 
országház előtt elhelyezni. Hozzájárul mindezek­
hez, hogy maga a szobor készítője Huszár is az álló 
szobor mellett van. A művész külföldön tett tanul­
mányai után ujabb mintát készített, melyet lefény­
képezve is bemutatott a bizottságnak. 

Zichy Antal határozottan az álló szobor mellett 
nyilatkozott. Puhzky Ferencz az értekezletet nem 
tartja illetékesnek, hogy a dologhoz szóljon, mert a 
Deák-szobornak megvan a maga országos bizottsága. 
Álló vagy ülő legyen a szobor, arról sokat lehet 
beszélni, de az ellen ő mindig küzdeni fog, hogy 
Deákot a legszebb térről száműzzék, mert Deák 
helyett csak Kossuth állhatna Széchenyivel szemben, 
de ennek a szobrát nem teszik oda. Gerlóczy meg-
jegyzé, hogy a fővárosnak joga van hozzá szólni a 
szobor helyéhez. Felolvasták ezután Huszár levelét, 
melyben előadja, hogy a Széchenyi-szobor fölállí­
tása után Deák ülő szobrának hatása nagyon veszé­
lyeztetve van. E másik szobor is csak álló lehet, 
s méltóbb is Deákhoz, mert a ki annyit tett, mint ő, 
tétlen helyzetben nem lesz jellemzetessé. Külföldön 
meggyőződött, hogy oly nagy téren sehol sem állí­
tottak föl ülő szobrot. Az általa tervezett álló szobor 
talapzata ugyanakkora, ugyanazon mellékalakokkal, 
mint az ülőé, de rajta Deák áll, jobb lábát kissé 
előre vetve. Jobb karja derékhoz simulva tartja a 
köpeny egyik szélét. A köpeny az alak hátsó részét 
művészi redőkbe foglalva takarja. Deák balkeze a 
törvénykönyvön nyugszik, mely egy kis piedestálon 
van. Than, Székely Bertalan, Kauser, Steindl, Vas-
tagh, Lotz, Perlaky, Vasady mind az álló' szobor 
mellett nyilatkoztak, s így a fővárosi képzőművé­
szeti bizottság kérni fogja a Deák-szobor bizottságot, 
melyben a főváros hivatalosan nincs képviselve, 
hogy az álló Deák-szobor alakot fogadja el s illetőleg 
az alak kérdését ujabb megfontolás tárgyává tegye. 

Szóba jött ezután a Petőfi-szobor elhelyezése. 
Erre nézve abban állapodtak meg, hogy a szobor a 
Dunaparton a Heinrich ház előtt álljon, s hogy a 
liget fái — a mennyire szükséges — kivágassanak. 

Révész Imre temetése a hó 15-én ezrek és 
ezrek jelenlétében ment véghez. A gyászszertartás 
ideje délután 3 órára volt kitűzve, de egy órával 
elhalasztották, mert az ép akkor érkező vasúti vona­
ton a környékről és a fővárosból igen sokan érkez-
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tek. A gyászt növelte a haláleset váratlan bekövet­
kezése. Révész még e hó 13-án a templomban 
végezte az ájtatosságot, délben jó étvágygyal ebédelt, 
azután könyvtárába vonult s itt érte a szélhűdés, 
mely esti 8 órakor már kioltotta e nemes életet. 
Halálának hirét a táviratok azonnal szertevitték. Az 
elsők közt, kik a gyászoló özvegynek vigasztaló sür­
gönyöket küldtek, vannak gr. Zichy Jenő, Török 
Pál szuperintendens, Ballagi Mór, a szatmári ref. 
<*vmnázium. A temetésre számos koszorú és küldött­
ségek érkeztek. Az özvegy nagy fájdalmában nem 
akarta elhinni, hogy férje oly hamar meghalhatott, 
s közvetlenül a koporsó bezárta előtt követelte, hogy 
az orvosok még egyszer megvizsgálják. Az orvosok 
ismét csak a lesújtó valót mondhatták. A temetésre 
a koporsót a református kis templomba vitték, s itt 
Zsigmond szoboszlói lelkész mondott fölötte megható 
imát. Ezután a beláthatatlan tömeg a czegléd-utczai 
temetőbe kisérte a halottat s a sírnál Balogh Ferencz 
theologiai tanár tartott megindító gyászbeszédet. 
Révész sok és becses dolgozatot hagyott hátra, külö­
nösen a magyar protestáns egyház történelmére, s 
a református zsinat előmunkálataira vonatkozólag. 
Ez utóbbiakban tizenöt év óta dolgozott. Fia, Révész 
Kálmán a hátrahagyott dolgozatokban oly jártas­
sággal bír, mikép remélhető, hogy azokat összeállí­
tani képes lesz, s így a tudományos világra nézve 
nem vesznek el. 

A Somogyi által Szegednek ajándékozott 
tönyvtárt e hó 15-én este adták át Berger János 
budapesti egyetemi rektor lakásán, ki az ügy egyik 
buzgó közvetítője volt. Megjelentek: Trefort Ágos­
ton miniszter, Tisza Lajos kir. biztos, Fraknói Vil­
mos, Hunfalvy Pál, Szilágyi Sándor akadémiai ta­
gok, Hajnik Imre egyetemi tanár, Márkus Gyula 
kanonok, továbbá Pálfy Ferencz szegedi polgármes­
ter és Szabados János tanácsos. Az aláírást régi ma­
gyar szokás szerint vig lakoma zárta be, melyen az 
alapitót ünneplő felköszöntések nem hiányoztak. 

A Duna jege kezd fenyegető lenni. A felső 
részeken, már Pozsony és Komárom alól is, a jég 
eltakarodott, de Esztergomnál, Vácznál szilárdan 
áll, s a víz növekedik. E hó 16-án Esztergomnál már 
•el is öntötte a kis szigetet. A főváros alatt szintén 
•áll a jég. E hó 17-én az árvíz-bizottság összeült, 
hogy a csatornák elzárására intézkedéseket tegyen. 
Nagyobb veszély azonban nem mutatkozik. 

Bem unokaöcscse. Bem József, a szabadság­
hős unokaöcscse, és Siemniski gróf intendánsa, e hó 
14-én a lembergi temetőben nemrég elhunyt neje 

sírján egy revolverlövéssel halálosan megsebesítette 
magát. Állapota válságos. A még fiatal ember nem 
bírta elviselni az életet hőn szeretett neje nélkül. 

Jótékony sorshúzás. A losonczi ev. egyház ál­
tal márczius 15-ére rendezett sorsjátéknak 001 da­
rabra menő nyeremény tárgyai, az ottani Vankovics 
féle kereskedés és Steinhibel ékszerész kirakataiban 
közszemlére vannak kitéve s a sorsjegyek iránt élénk 
érdeklődés nyilvánul. Az első nyereménytárgy 2000 
frt értékű ezüst thea-készlet, a második 1000 frt ér­
tékű ezüst asztali készlet, a többi nyereménytárgyak 
100, 50, 25 és 10 frt értékűek. 

Cantu Caesar nem halt meg. A híres olasz 
történetíró nemcsak nem halt meg, hanem jó egész­
ségben éli agg napjait Milanóban. Halálának híre 
félreértésen alapult s bejárta az összes hírlapokat. 

Hibaigazítás. Mait számunk mellékletén, Le-
vrinszky előadásáról szóló tudósításunkban, az első 
hasábnak alulról 14. és 13. sora közül a kézírat egy 
sora kimaradt. Kipótolva így olvasandó : a zenének 
nincs ecsetje és festékje; a szavalónak nincs kosztümje. 

HALÁLOZÁSOK. 
Elhunytak a közelebbi napok alatt: báró MAJT-

THÉNYI LÁSZLÖ, cs. k. kamarás, Barsmegyének két 
izben főispánja, a pozsonyi diétákon egykor liires sza­
badelvű követ, később a konzervatív párthoz csatla­
kozott és bárói rangot nyert, 84 éves korában Buda­
pesten. — BÜRGEB ISTVÁN, a budapesti postaintézet 
főpénztárnoka, egyik legrégibb becsült tisztviselője, 
76 éves korában. — Dü: FLBR JÓZSEF, állami főpénz­
tári tisztviselő, a budai dalárda és zeneakadémia vá­
lasztmányi tagja. — KOCSA ZSIGMOXD, a szabadság-
harezban honvédtiszt, s a mostani honvédségnél 
százados és a főruhatár parancsnoka, 61 éves korá­
ban Budapesten. — MAKSZIÁNYI ÁGOATON, nyűg. hu­
szárkapitány 8 a budapesti kereskedelmi akadémia 
titkára, 55 éves korában. — LATINOVICS MIKSA, bács-
megyei földbirtokos, Latinovics Gábor képviselő édes 
atyja, 79 éves korában Baján. — SCHLESINOEB MIKSA, 
magyar születésű és jótollu londoni német publi-

czista, ki 1848-ban Pesten az «Ungar* czimű haza­
fias német lap egyik dolgozótársa volt, aztán Lon­
donba menekült, honnan német lapoknak levelezett. 
— Czófalvi CSIA ALBERT, volt honvédhadnagy, Há­
romszék pénztárnoka és törvényszéki ülnöke, uti>bb 
az orbai járás szolgabirája és az orbai ev. ref. egyház­
megye gondnoka, 53 éves korában Kovásznán. — 
Idősb SZOMÖDI JÁNOS, földbirtokos, buzgó egyháztag, 
ki többféle alapítvány által tette nevét emlékezetessé, 
73 éves korában Gelejen. — ANTAL ZSIGMOND, a 
sepsi-szent-györgyi «Mikó-tanoda* pénztárnoka és 
Háromszékmegye árvaszéki ülnöke, 00 éves korában. 
— Onódi VERESS MIKLÓS, 40 éves korában Kozárvá-
ron. — PÉTER VENDEL, egykori zongoragyáros a fő­
városban, 80 éves korában. — FALLER GUSZTÁV, bá­
nyatanácsos s a selmeczi bányaakadémia nyűg. ta­
nára, 04 éves korában. — BOROS PÉTER, nagy-mu-
zsalyi ref. lelkész. — GÉCZY LAJOS, Pásztó város 
egyik becsült polgára. — SZABÓ MIHÁLY, debreczeni 
árvaszéki ellenőr, 64 éves korában. — DANCS JÓZSEF, 
postamester Török Sz.-Miklóson. — MAGYARI ALA­
JOS, közgyám, Magyar-Világoson. — BAICH KONSTAN­
TIN, Sopron egyik agg polgára, 88 éves korában. — 
Dr. GÓBEL ÁGOSTON, tanárjelölt a baranyamegyei 
Liptódon, 28 éves korában. — NAGY LAJOS, fővárosi 
tisztviselő, 27 éves korában. — KLINOVSZKY GYULA, 
adótiszt, 30 éves korában Balassa-Gyarmaton. — 
JETTMÁR JÁNOS, ungvári kincstári mérnök, 44 éves 
korában. — NÓVÁK FERENCZ, csapi gyógyszerész, 37 
éves korában. — WOLF AMADÉ, nyűg. kincstári erdész, 
75 éves korában Szerednyén. — ÁDÁM SÁNDOR, pol­
gár a baranyamegyei Csúza községben, 08 éves ko­
rában.— Gr. ZICHY KAMILLO, a fehérmegyei nagylángi 
urodalom birtokosa, jótékony főúr, 75 éves korában 
Bécsben. — ARANYOSSY ÁGOSTON királyi tanácsos, 
nyugalmazott pénzügyi igazgazgató, 5!) éves korában 
Kassán. 

Dr. GEBHARDT LAJOSNÉ, szül. Gebhardt Emma, 
a Rókus kórház igazgatójának neje, 29 éves korában. 
— Ozv. HORVÁTH GÁBORNÉ, szül. Nagy Ezsébet, 43 
éves korában Kiskun-Félegyházán ; ugyanott VOSITS 
FERENCZNÉ, szül. Fazekas Ida, a városi orvos neje. 
— MUDRÁNY ANDRÁSNÉ, szül. Vattay Veronika asz-
szony, 50 éves korában Szabolcson. — SAXLEHNER 
SAMUNÉ, Saxlehner Emmának, a nemzeti szinház 
énekesnőjének édes anyja, 60 éves korában Budapes­
ten. — BÍRÓ MIKLÓSNÉ, szül. Houchard Julianna, 46 
éves korában N.-Enyeden. •— Ozv. NAGY PÉTEBNÉ, 
szül. Weiler Jusztina, 50 éves korában Aradon. — 
BARCS PÁLNÉ, szül. Karszt Apollónia, adóhivatalnok 
neje Ungváron. — HDBENAY JÓZSEFNÉ szül. Müller 
Magdolna, a fővárosi magyar kereskedelmi csarnok 
alelnökének neje, 32 éves korában. 

SAKKJÁTÉK. 
1107-dik számú felalvány Loyd Samutól. 

(Első dijat nyert feladván*/.) 
Sötét. 

Világos indul s a negyedik lépésre mattot mond. 

Az 1102. sz. feladvány megfejtése. 
Stonehouse I.-től. 

Megfejtés. 
Tiliesi. 

1. Be8—c8 
2. Vg3—d6: 
3. Be8—ct: matt. 

a. 
2 
3. Vd6 —e5 matt. 

Mit 
... Ba6—c6 
... Bc6—d6 : (a) 

Kd4—c3: 

Helyesen fejtették meg: Veszprémben Fülöp 
József. Sárospatakon Gérecz Károly. Debreczenben 
Zagyva Imre. Nagy-Dobronyban Xémeth Péter. Buda­
pesten K. 3. éi F. H. H.-M.-Vnsiirhelytt Lfj. Kosztka 
Károly. A pesti sakk-kör. 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
Sopron. K. B. Bizony- ezt a történetet vagy mi ? 

egyátalában nem lett volna kár megörökitetlen hagyni. 

Semmi följegyzésre méltó nincs benne; megírva pedig 
ugyancsak deákosan van. Az irodalom mértéke jóval 
magasabb. 

Én 1* voltam. Százszor megénekelt gondolat ég 
hangulat. A forma aránylagos csinja nem menti meg a 
köznapiságtól. 

T. P., lt. Gy. és A. S. A kéziratokat a hét folytán 
visszaküldtük. 

Nagyág. L. D. A G. Pál által szerzett 18i9-ki vers 
régi kéziratát — kivánata szerint — visszaszolgáltattuk, 

R. 1>. A megemlékezést örömmel vettük. Magán 
utón válaszolunk. 

örök biztatás. Ne az alkalmak száma, hanem az 
egészben eltelt idő mértékével mérje nyugtalanságát. 
Különben a vers csinos mint a többi, de ép oly pongyola 
is. Nézze csak meg, a mi gondolat s érzés s hang van 
nem kevesebb mint negyven sorban : nem fért volna el 
az mind 10—12-ben is ? 

Nem közölhetők. Hova lett az a sok virág'.' 
Ebron vagyok'.' (Ön magasabb bírálatot kivan? írjon 
magasabb verseket, melyeken a kritika is találjon fog­
lalkozásra anyagot.)— S—y Elekhez, lla temettek. — 
Szívom csöndes. Szép Komiida. (Itallada. Dehogy bal­
lada !) — Német sógor. 

Szombathely. Gy, I. A kérdezett munka könyvárusi 
utón már nem kapható. 

HETI NAPTÁR. Febr. hó. 
Nap 

m 
21 H 
22 8 
23 S 
24 C 
25 P 
26 S 
Hold 

Kitholikut él protestáns GDrOg-Orotz | Izraelita 

B Eleuter, Euk. B Hatvanad!. 
Fleonora, Mór Eleonóra 
Péter székfogl. Péter székfog]. 
Eberhard Derült, Eberh. | 
Mátvás apóst. Mátyás 
Erdóke, Walb. Erdöke, Géza 
Sándor Sándor, Nesztor 
íáltoiásai. (§. Utolsó negyed 21 

MMIcttninlv. 21 Kápriel 
9Niczeforvt. 22 

10 Karai. vt. 23Zor.tsz. 
11 Balázs vt. 24 Koppéi. 
12Mélétvt. 25 
13 Martinián 16 Immet 
14Auxent,Cz. 27 S.SrU. 
-én 8 óra 46 perczk. reggel. 

T a r t a l o m . 
Szöveg: Révész Imre. — Virradat. Költemény. Barink 

Lajostól. — A harmadik. Rajz. Hentaller Klniától. — Olasz­
országi naplómból: I. Olaszország felé. Itália télen. Verona, 
Milano, Turin. Illyés Bálinttól. — Átmenet a Szanzsu-szoro-
son Tnrkesztánba i, a Knen-Lu begylánczban. — Nyoma veszett! 
Angol regény. — Egyveleg. — Muszáj-konczert. — Izgalmas 
jelenet az angol parlamentben. — Tengeri expedicziók Fiume 
ellen Thilloczy Lajostól. — Irodalom és művészet. — Köz-
intézetek és egyletek. — Mi újság r — Halálozások. — Szer­
kesztői mondanivaló. —Sakkjáték. — Heti, naptár. 

Képek: Révész Imre. — Közép-Ázsiából. Átmenet a 
Szanzsu-szoroson. — Pakbu-kirgizek. — Muszáj-konczert Agg-
házy Gyula rajza. — Nyoma veszett! Mikép kiséri lord Rracken-
bury . . .— Az angol parlamentből: 1. Parnell eltávolítása 
2. Davitt Mihály. 3. Dillon daezol a karhatalommal. 4. Healy 
enged az erőszaknak. 5. Nelson Izsák vissza akar vonulni. 

Felelős szerkesztő : Nagy Mik lós . 
(L. Egyetem-tér, 6. sz.) 

Tekintetes TÖRŐK JÓZSEF gyógyszerész urnák. 
Másfél év óta szakadatlan derék- és kereszt­

fájdalmakban szenvedvén, minden ezen betegség ellen 
hirdetett szert, köztük kornenburgi Kwizda F. J. ur 
köszvény elleni szerét is, használtam, de mind 
hiába, mig végre az ön által hirdetett szabadalm. 
köszvényvászonnal kisértettem meg szerencsémet 
és legnagyobb örömöm és csodálkozásomra ezen 
köszvényvászon roppant fájdalmaimtól néhány óra 
alatt teljesen megszabadított. Kívánságom volna, 
hogy ezen bizonyítvány nyilvánosság elé kerüljön, 
hogy mindenki, ki annyit szenved, mint én szenved­
tem volt, megtudhassa mit használjon szenvedései­
nek megszüntetésére. — Fogadja m. t. gyógyszerész 
ur legmelegebb köszönetem és hálám nyilvánítását s 
maradtam mély tisztelettel 

Budapest, IX. ker., malom-utcza 42. szám, 
Luger E. 

Köszvényeseknek. 
Kwizda F..)., cs. k. udv. szállítónak, Korneu-

bargban. 
Az Ön „köszvényfolyadék" gyógyszeréből né­

hány palaczkkal felhasználva, annak rövid hasz­
nálata után karjaim és hátamban érzett nagy 
fájdalmaim már annyira alább hagytak és maga­
mat annyira helyreállítva érzem, miszerint nem 
mulaszthatom el ezen Ön által kombinált és előállított 
köszvény-gyógyszert minden az ellen segélyt kere­
sőnek ajánlani, még pedig, hogy a siker, ugy 
mint nálam, föltétlen leend. 

Csak az ön kitűnő köszvényfolyadék szeré­
nek köszönhetem szabadulásomat roppant kín­
jaimtól, mely azonkívül nőmet is talpában érzett 
lábfájásától megszabadította. 

Fogadja ezért mindkettőnk köszönetét. 
Bécs, 1*80. június 28. 

Teljes tisztelettel 
Baar János, bútorgyáros. 

Kapható minden jónevü gyógyszertárban. 
— Főletét Kwizda Ferencz János, cs. k. udvari 
szállító- és kerületi gyógyszerésznél, Korneu-
burgban. 
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Már kilenczven éve annak, hogy 

II. J ó z s e f c s á s z á r 
jónak lát ta , ezen 

egészségi labdacsok 
feltalálóját egy szabadalom által kitüntetni: Ezen lab-

[ dacsok tökéletesen ártalmatlanok, és pusztán gyógyu­
lást hozó növény-anyagokból keszitvék ; hatásukra 
n é z v e fe lü lmúlják a keserű á s v á n y v i z e k e t é s más 
haj tó szereket , mely körülménynél katharrusban, 
fo l fúvódxsban, szédülésben , fejfájásban, vá l tó lázban, 
aranyérben, bőrkiütésekben , sáiga-iágban, sápkórban, 
k o s z v é n y b e n , v i z ibe tegségben és vesebajokban szenve­
dőknek a l e g m e l e g e b b e n ajánltatnak figyelmökbe. 

Ezen kárpát i egészségi labdaesok 
valódi minőségben k a p h a t ó k : 

Budapesten, Pataky Károly gyógyszerész urnái. Szé- hj 
cl ienyi sétatér az uj épület te l szemben, B.-Csaba BadiCS I 
Elek gyógyszerész urnái Debreczen lichálovits István 

•pgyógAgz. umál, lalaczkán Fridrich János gyógysz. 
| umál, Pozsonyban Pisztóry Bódog gyógysz. urnái, Sze­

geden Kovács Albert gyógyszerész urnái, Temesvárott 
Tárczay István gyógysz. umál, Zágrábban littelbach 

Zsigmond g y ó g y s z . urnái. 
E g y 15 labdaceot tartalmazó skatu lya 21 krba 

3 kerül, e g y 6 ska tu lyábó l á l ló tekercs 1 frt 5 kr. é s 
5 kr. a fuvarlevé l . B é r m e n t v e kül letik a megrende l t 
m e n n y i s é g akkor, ha a labdacsok árához 20 kr. mel-
léke l te t ík a bérmentes í t é s ezéljából . Szerem megren­
d e l é s e k o r l egjobb p é n z u t a l v á n y o k a t használni . 6210 

K i v o n a t o k a l i á l a i r - a t o k b ó l . 
Tekintetes gyógyszerész úr : PauloviCs Pál tanító úr, ki igen kedvelt 

emberünk, több fájdalmas bajokban úgymint máj-, lép- és gyomor bajban, 
ugyszinte vak aranyérben szenvedett. Minta tek. uruak kiadott labdacsaival él, 
majdnem tökéletesen e.-éazségessé lett. Ö a 65 éves egyén, velünk együtt a leg-
nagvobb köszönetet nyilvánítja. 

Kelt Senyén, 1880. január 30-án. 
H e g e d ű s G y ö r g y , községbiró. H e g e d ű s V e n d e l esküdt. 

F ö l f ö l d i J á n o s , esküdt. 
P a u l o v i c s P á l , tanító, névaláiró és a labdacsokat használó. 

Most pedig kérjük szíveskedjék még líeraeki Imre földbirtokos ur 
részére 6 dobozt küldeni. 

Senye, 1880. január 31. B e r n e k ! I m r e -
Tekintetes gyógyszerész ú r ! Miután a múltkor küldött egészségi lati­

ig dacsok igen jól működtek, ennélfogva megkérem tekintetességedet, ismét 
n szíveskedjék utánvét mellett 12 skatula labdacsot küldeni. 
Ú Maradok őszinte tisztelője 

: Kelt Páty, u. p. Páty (Pestmegye.) G e n t e s y I s t v á n , községi orvos. . . 
Az ön általános egészségi labdacsai nálam •aranyér ellen* a legjobb I 

" és gyors hatást eszközölték. Fogadja éret te bálás köszönetemet. 
Jánok I Abaujmegye) 188o. marczius 5. B a r i t s k i E n d r e , plébános. ( 

Azon nagy hatású egészségi labdacsokból melyektől csakis három 
doboz elhasználása mellett ezelőtt i évvel, halálos ágyban fekvő nőm, előbbi 
egészségét visszanyerte, — 1 tekercsnek azonnali megküldését kérném 
utánvét mellett. Hálás köszönettel, Iragyok kész tisztelőjei 

Baranya-Sellye, 1880. február il. H a l á s z I s t v á n , kastélyszoiga. 
Fogadja legbensőbb köszönetemet; a labdacsok csodálatosan gyógyí­

tanak. Tisza-Kána, 1879. február 11-én. B r i i l l Z s i g m o n d . 

Gsász. kir. szabadalommal és 

porosz királyi miniszt. jóváhagyással-$ 
P r . B O R C H A R D T I l l a t o s n ö v é n y - s z a p p a n a , 30 év 

otü e l i smert legjobb mosdó-szer szép e g é s z s é g e s 
bőr e l n y e r é s é r e ; eredet i c somagocskákban b e p e c s é ­
te lve 42 kr. 

D r . K O C H n ö v é n y o z n k o r k á i , e l ismert j e l e s s é g ü h á -
ziszer hűtés , rekedtség , nyá lkásodás és torokkarczo-
lásnál , s tb . 70 és 35 kros dobozokban. 

D r . B É R I N G U I E R f q g y ö k é r - h a j o l a j a , a haj és 
szakál l sűrítésére é s fentartására, ] palaczk ára 1 frt. 

D r . B É R I N G U I E R n ö v é n y i h a j f e s t ő s z e r e , va lód ian 
fest felsete, barna és szőke sz ínre ; t e l j e sen felsze­
re lve keféve l és c sé széve l 5 frt. 

Dr. L I N D E S t a n á r n ö v é n y i r n d a o s - k e n ő e s e , a haj 
fényé t és r u g a n y o s s á g á t fokozza es e g y s z e r s m i n d 
az o ldalhaj összetartására i s a lka lmas ; eredet i da­
rabokban 50 kr. 

D r . H A R T P N G c h i n a h é j - o l a j a , a haj n ö v e s z t é s e 
és szépí tésére , p e c s é t e l t é s ü v e g b e n b é l y e g z e t t pa-
g e k b e n ára 85 kr. 

D r . S Ü I K d e B O U T E M A R P z a m a t o s f o g s z a p p a n a , 
a fogak és a foghus épentar tására é s t iszt í tására s 
1 '. I . . 1 / 1 .1 . A D loívi*Í .»frtűoTíV, O í P r - t / A Q !/«, „ c * l egá l ta lánosabb és l egb iz tosabb szer ; 
m a g o c s k á k b a n 70 és 35 krjával . 

Vi é s 

B a l z s a m o s o l a j o o g y ó - S E a p p a n , a bőr f inomsága éü 
puhaságára é l te tő és tartós befo lyása ál tal tűnik ki,-
35 »ros c somagokban 

D r . B É R I N G U I E R z a m a t o s k o r o n a s z e s z e , értékes 
i l lat- és mosóvíz , mely az é l e t s zerveke t e iös i t i és 
üd i t i ; eredeti pa laczknkb n 1 frt 25 kr. é s 75 krjával. 

L E D É R T E S T V É R E K b a l z s a m o s f ö l d i - d i ó o l a j . 
s z a p p a n a , darabja 25 kr. 4 darab 1 c somagban 80 
kr. Különösen csa ládoknak ajánlható. 

D r . H A R T U N G n ö v é n y - k e n ő c s e , a hnjnövés felköl-
tésére és fe lé lesztésére , b e p e c s é t e l t és üvegekben 
b é l y e g z e t t t é g e l y e k b e n 85 krjával . 

G y ó g y s z e r e s B É N Z O E - s z a p p a n , legf inomabb mos-
dószappan, u g y a n a z o n e r e d m é n y n y e l bír, mint a 
B e n z o e - t i n c t u r a ; ára c s o m a g o n k é n t 40 kr. 

Tanningene. 
Ólommentes, ártalmatlan hajfestő szer 

szürke, fehér és vörös hajra. 
Szakáll és szemöldök a legegyszerűbb módon, egyetlen egyszeri használat 

^mellett, egész megbízhatóan és biztosan ugyanazon hibátlan, fényes 
azoké, barna és fekete természetéé szint vissza nyerik, melylyel a 
megöszülés előtt b r t ak , s melyet sem azappannali mosás, sem töz'iirdÖ 

használata nem bir elenyésztetni. Ára 2 frt SO kr. 

májfolt, pOrsenés, bőratka, arezvörosnég, napégés s a bor minden 
ki virágzásai a 

Dr. Tobias-féle Eau miraculeuse antéphélique 
segélyével a bőrben s a bár a lat t levő összegyűlt szin-anyagok fölsziv&sa 
által gyökeresen megszüntetnek, s a legdurvább „és legérdesebb bor éjjen 

át puhává, fehérré és gyöngéddé tétetik. Ara 1 frt 50 kr. 
Ezen különlegességek lelkiismeretesen vannak megvizsgálva, törvényesen 
védve, s kezesség mellett határozottan ártalmatlan és valódi állapotban 

kaphatók a készítőnél 

R u s s K á r o l y utódja (Czerny Arit. J.) 
B é c s , I . , W a l l í i s c h g a s s e 3 . 

Kitüntetve a bécsi, welsi és sanct-pölteni kiállításokon 1880-ban. 
RAKTÁRAK : Török József gyógyszerésznél, Sztupa György és Telkesy Já -

tno-nál Budapes ten , Kóthsaek De reczei ibri i . Hin ts gyógyszerésznél Ko­
lozsváro t t , WíSdrásehek K a ^ á a . Barclay Károly Hzní-edeu és KMas i iú t -
szerésznél Ar»don. valamint a legtöbb jónevü gyógyszer- és illatszertárak­

ban. — További raktárak felállíttatnak. 
Kimerítő (képes) árjegyzések valamennyi különlegességekről kívánatra 

ingyen és bérmentve megküldetnek. 

]\T.a.r m ». r* c z i u s 1 - é n 
lesz a 

l e g e l ő n y ö s e b b s o r s j e g y e k n a g y 

nyeremény-kisorsolása, 
és p e d i g : 

1864-ki állami sorsjegyek, S £ * S Í S 
frtos részletfizetésre. Évenk in t 4 húzás, főnyeremény 
200.000 forint. 

Braunschweigi berezegi sorsjegyek. 
Eladom 15 hónaponkint i 5 forintos részletf izetésre. 
É v e n k i n t 6 húzás , fónyer. 240,000 márka aranyban . 

Szásznieinhigeni berezegi sorsjegyek, 
e ladom csak 11, hónaponkint i 2 frtos részletfizetésre. 
É v e n k i n t ti húzás , főnyeremény 12,000 forint. 

Azonnal az e l ső részlet befizetése után a sorsjegy 
a vevő tulajdona, s már a legköze lebb b e k ö v e t k e z ő 
húzásnál minden nyereményre e g y e d ü l csak ö játsz ik . 
TT 1L _ , _ T b a n k é é s v á l t ó ü z l e t e 
JLJ"JL y t f • • Budapesten , hatvani utcza 17. sz. 

F i g y e l e m r e m é l t ó m e l l é k k e r e s e t . 
T i s z t e s személyek , kik értékpap'njaim e lárus i tásá-

v a l fogla lkozni k ivánpak, i l lendő ár leszá l l í tásban 
! részesülnek. 

inpa 
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CC?" V a l a m e n n y i föntebb e lősorolt szab. czikk v a l ó d i m i n o s é g b e n a k ö v e t k e z ö magyarország i raktárakban kapható: 

BUDAPESTEN: T ö r ö l t J ó z s e f , g v ó g y s z e r t . a «sz. lé lekhez*; Jezovitz M., g y ó g y s z e i t . a «magyar királyhoz*; 
Scholz János, városi g y ó g y s z e r t ; Kiss K., g y ó g y s z e r t , a «Kigyóhoz»; Sziupa G., g v ó g y s z e r t . a s z é n a t é r e n ; Wlassik 
Ed., g y ó g y s z e r t . T o v á b b á az udv. gyógyszertárban, é s Eáth P. g y ó g y s z e r t . T a b á n b a n 

g y ó g y s z e r t , é s Prochaska J. k e r e s k e d é s é b e n . 
Ó-BUDÁN: Bakasi A. 

A l s ó - K a b i n : Tvroler József, 
Hiischfeld A. 

A r a d : Elias Ármin, Goldstein 
H.. Eozsnyay M. gyógysz. 

B a j a : Klenancz és Babócs. 
B a l a s s a - G y a r m a t : Havas 

Gyula, gyógysz. 
B á r t f a : Toperezer Alb. Th. 

gyógysz. 
B é k é s - C s a b a : Varságii Béla, 

gyógysz. 
B e r e t ty ó - U j f a l a : Sárréthy 

Lajos, gyógysz. 
B o l d o g a s s z o n y : Elapsia P., 

gyógysz. 
B r e z n ó b á n y a : Zömlaib G. 

örökösei, gyógysz. 
C s á k t o r n y a : Báron Lipót. 
C z e r n o v i t z : Scknircli J. 
D e b r e c z e n : Csatiak J.,Geréby 

y.,dr. Bothschnek E.,gyógysz. 
Ormós Ferencz. 

E g e r : Buzáth Lajos, gyógysz. 
E s z t e r g o m : Fischer J. Géza, 

Budolf M. F . 
E s z é k : Dicnes J. C , gyógysz. 
F a c s e t : Hirschl Dávid. 
T ö l d v á r : Nádliera Pál. 
G y ö n g y ö s : Vozái-yT.gyógysz. 
G y ő r : Némethy P., gyógysz. 
G y u l a : rley István, gyógysz. 
H a j d u - B ö s z ö r m é n y : Lányi 

M., gyógysz. 
H ó d - M e z ő - V á s á r b e l y : Kiss 

Gyula, gyógysz. 

I g l ó : Haits János, gyógysz. 
I p o l y s á g : AViuter Sándor. 
K a l o c s a : HorváthK.,gyógysz. 
K a p o s v á r : Laipczig Gy. 
K a s s a : Eschwig és tia, Quirs-

feld Károly, Mnnster Gyula, 
Strausz D., Megay G. A , 
gyógysz. , Wandraschek K., 
gyógysz., Sclilesinger Simon. 

K e c s k e m é t : Molnár János, 
gyógysz. 

K é s m á r k : Switawski Ferencz, 
gyógysz., Geuersicb K., gysz. 

K o m á r o m : Bel lőni A. 
K ö r m ö c i : Bittér János özv. 
L é v a : Bolemann E. , gyógysz. 
L i p p a : Csordán Sándor. 
L i p t ó - R ó z s a k e g y : Mako-

vichy Péter. 
L i p t ó - S z t . - M i k l ó s : Balló 

Lajos: 
L o s o n c z : Plichta Lajos, gysz. 
L ő c s e : Klein Sándor. 
M a k ó : Nagy Adolf, gyógysz. 
M a r c z a l i : Isztl Nándor. 
M . - V á s á r h e l y : Hutflesz K. 
M i s k o l c z : Pasteiner F., Mahr 

F. a „fekete kutyá»-hoz. 
M u n k á c s : Traxler Ferencz, 

gyógysz. 
N a d w o r n a : Dziembowsky gy. 
N a g y - B á n y a : Haracsek Józs. 

és fia. 
N a g y - B e c s k e r e k : Weisz A. 

N a g y - K a n i z s a : Bosenfeld A., S o p r o n : Mezey A., gyógysz. 
Bosenberg Ferencz. S z a b a d k a : Farkas J. 

N a g y - K á r o l y : Ujházy István. S z a m o s - Ú j v á r : PlacsintárD., 
N a g y - K i k i n d a : Neuhold K., 

gyógysz. 
N a g y - M i k á l y : LiebUcb M., 

Füzely Gyula. 
N a g y - R ő c z e : Nándi ássy G. 
N a g y - S z e b e n : Stengel Sam., 

id. Misselbacher J. B., Mor-
seber W. F.. gyógysz. 

N a g y - S z o m b a t : HeuSelK.F. 
N a g y - V á r a d : Janky J., Hn-

zella M., Schön Miksa. 
N y i r e g y b á z a : PavlovitzEm., 

Szopkó Alfréd, gyógysz. 
N y i t r a : Kovács J., gyógysz., 

Tombor Kornél, gyógysz. 
P á p a : Bermüller Alajos. 
P é c s : Zách K., Obetko K., 

Pacber E. 
P é c z e l : Machleid Jenő, gysz. 
F o z s e g a : Csillagh N. János, 

gyógyszerész. 
P o z s o n y : HenriciF., gyógysz., 

Groszmann A. F., Bauer Jári. 
P a t n o k : Fekete F. , gyógysz. 
R o z s n y ó : Feymann A. 
S e g e s v á r : id. Misselbacher J. 

B., Teutsch J. B. 
S e l m e c z : Dimák J. E., Sztan-

kay T., gyógysz. 
S e p s i - S z t . - G y ö r g y : Csutak 

Péter és fia. 

gyógyszerész. 
S z á s z s e b e s : H-iuliardt J. K. 

gyógyszerész. 
S z a t b m á r : Jákó M.,Héder S. 
S z e p e s - O l a s z i : Zlinszky Jó­

zsef, gyógyszerész. 
S z e g e d : Barcsay Károly, gysz 
Sz . - U d v a r h e l y : Nagy - Soly-

mosi Koncz János Andr.,gy., 
S z é k e s - F e h é r v á r : Braun J. 

gyógysz., Dieballa Gy., gysz. 
Beitmann Ignécz. 

S z e p e s - S z o m b a t : Gréb Ján., 
gyógyszerész. 

S z e p e s - V á r a l l y a : Steller N. 
S z o m b a t h e l y : Simon Gy., gy. 
T e m e s v á r : Jahner K. M., gy., 

Emmer F., Tarczay István J., 
gyógysz., Fáykiss J., Steiner 
Ferencz, gyógysz. 

T r e n o s é n : Groag Zsigmond. 
U n g v á r : Krausz Adolf. 
U j - V i d é k : Stefanovits L., 

Koda D. 
V a r a n n o : Gaal A., gyógysz. 
V e r s e o z : Moldoványi A., gy. 
V e s z p . - é m : Guthardt Tódor 

fiai. 
Z e n t a : Zettin József. 
Z o m b o r : Popics J., Falcione 

Gusztáv. 
Z ó l y o m : Stech Lajos, gyógysz. 

f l t T Ó C T ^T" F i g y e l m e z t e t ü n k a hamis í tásokra, kü lönösen d r . S n i n d e B o n t e m a r d i l l a t o s f o g p a s z t á j a s a 
W f l l J a d r . B o r c h a r d t i l l a t o s n ö v é n y s z a p p a n á r a nézve . T ö b b h a m i s í t ó és h a m i s í t á s o k e l á r u s í t ó j a már 

érzékeny pénzbünte té sekre l e t t ek B é c s b e n é s P r á g á b a n t ö r v é n y s z é k i l e g e l i t é l v e . 6186 

R a y m o n d é s T á r s a , cs. kir. ml tulajdonosok Berlinijén. f l | Í 

EAU DE COLOGNE. 
A legkitűnőbb s az egyedüli valódi a feltaláló eredeti 

icceptji: j iyoináu ik-sriilált k ö l n i vjz 6183 
Farina lánOS HáriátÓl Kölnben , a Rajna mel le t t . 

J Ü L I C H S - P L A T Z K r . 4 . 
T ö b b csász . kir. udvar szab. udvari szál l í tója . — Vala­

m e n n y i v i lágk iá l l i á s juta lo inér inének tu lajdonosa . 

Tételnél kivál képen arra kell figyelni, hogy ezen 
valódi gyártmány minden palaczkja nem csupán csak 
lohann lária Farina név legyen, hanem ezen toldalék is 

J Ü L I C H S - P L A T Z Nr. 4, 
Kapható Budapesten V é r t e s s y Sándor, Lueff M., Müller J. L . 

es a l e g t ö b b í l latszertárakban. 

A fQnkll/l IU TADQIII AT m a sy ' i^od• l n t é z e t ziadáíában (Bndapest, 
i n A H M i n - I A i l u U L A I ( S T «tomi ton 4) megjelent ú kaphatói 

)>pOOeQOOsOoOiO9OOOiOOO>OiOOOiOiO>O0O 

1 LÁNYOK KÖNYVE 
*> FIATAL LÁNYKÁK SZÁMÁRA. I 
» Irta 
J W A E G A L A J O S N É & 

! S * ' ( R A J K A T E R É Z . ) * 

)K — 6 aczé lmetsze t te l é s több k i s e b b k é p p e l . — ,3%, 

&. Á r a k e m é n y k ö t é s b e n 2 f r t . & 

T e k i n t e t e s Ó325 

F á c z á n y i Á r m i n , 
gyógyszerész urnák 

B u d a p e s t Kőbányán. 
F o l y ó hó 18 án meghozat tam gyógymi i s tár jábó l ké 

n a g y üveget , ame lybő l ekkorá ig csak i s e g y ü v e j n e k elhasz 
ná lása után már is azt tapasz ta lván , h o g y gyomorhurutoui 
e l len ezen é d e s m u s t á r e g y e d ü l i b iztos gyógyszer 
— ugyanazér t kérem, küldjön ugyanazon , o ly kitűnő gyógy 
hatásúnak ná lam is bizonyul t , édesmustárjából m"g négj 
n a g y üvegge l p o s t a u t á n v é t mel le t t . Maradván tisztelettel 

K e l t K i s Coll, 1881. január "26. (Vasmegye . ) 
T n b o l y J á n o s s. k. bir. iktató. 

A TRAUI/I IU TuRQIII ÚT "''S7 , i r o d ' i n t é z e t k l a d i s á b a ] 1 (Bndaperti 

i|KMf:»r>B>-SBrag^ s , . T -afw» 
egyetem atoza 4) megjelent és kajtaW 

DEÁK FERENCZ. 
ÉLETKAJZ. 

Irta 

F O E S T B R - A B N O L D F L O B E N C E . 

Angolból fordította 

P U L S Z K Y Á G O S T . 

W Á r a f í i a s v e 1 f o r i n t 6 0 k r a j e z a r 

8 . SZÁM. 1 8 8 1 . XXVIII . ÉVFOLYAM. 
VASÁENAPI ÚJSÁG. 1-J7 

Pserhofer J. 
gyógyszerész Bécsben* 

Síngerstrasse lő „zum goldenen Beichsapfel". 
V é r t í S Z t i t Ó l a l b d a C S O k . " e l J " W r t « « P » » l " « » k neYe*tetYe,teIJef.iogg(ű m 6 gérdemHk 
i C l i w / n ^ v A t w ^ u u v o v n , ez ntóbbi elnevezést, miután valóban alig létezik b e t e g e , melyben 

« tabdAcsok mar ezerszeresen nem bizonyították *olna csodás hatásukat. A legmakacsabb esetekben, mikor számos 
mas orvosság hasztalanul lett alkalmazva, e pilulák által számtalanszor és pedig rövid használat után, teljes gyóirvu-
lis állt be 1 Aohnx U labdaoscsal 21 k r . , 1 tekercs 6 dobozzal 1 frt 5 k r . , pos tán kü ld r e 1 fr t 10 k r . I Kere-
*ebb 1 tekercsnél nem s z á l l i t U t i k . ) Szállítás utánvét vaey postautalvány mellett. 

Számtalan levél érkezett, melyekben e labdacsok fogyasztó; a Iegkiüöubözöbb és súlyos betegségekből tör­
tént IÍSlgy«>gyulásukért köszönetet mondanak. Mindenki, a ki csak egyszer tett velük kísérletet, tovább ajánlja e 
labdacsokat. . 

£MT* -A- sok köszönő iratból közlünk n é h á n y a t : * ^ © 
T. Pserhofer úr I A 3 Va tekercs az Ön jó gyógyhatású ségi tünet elmúlt s ismét jól érzem magam. Más szenvedők 

labdacsaiból az első levelemben ismertetett baj nemcsak kérése folytán, óhajtanám ha ismét 3 tekerccsel küldene. 
enyhítették, hanem teljes gyógyulást hoztak. Nőm, ki sok 
év óta száz meg száz gyógymódot kísérlett meg, és egészen 
le volt soványolva, az Ön kitűnő labdacsai által egészséges 
életvidor és jó kedvű lett. Köszönöm Önnek, egész csalá­
dom nevében, és teljes szivemből kívánom, stb. stb. 
A mellékelt 10 írtért kérek ujabban labdacsokat, hogy azok­
kal más szenvedőkön is segíthessek. 

Galacz, 1879. febr. 25. 
W e i d u e r R e z s ő . 

Tisztelt uram t Szerencsés voltam, véletlenül a z o n 
vértisztitó labdacsaihoz juthatni , melyek nálam csodákat 
müveitek. Évek óta szenvedtem főfájás- és szédülésben; 
egy barátnőm 10 dbot adott az Ön kitűnő labdacsaiból, s 
e 10 labdacs oly teljesen helyre állított hogy csodálatos. 
Köszönettel kérek ujabban 1 tekercset. 

Nagy-Zsám, 1878. decz. 3 . 
S z a b ó M a i v i n a . 

Altstadt, 1878. szept. 11. 
Teljes tisztelettel 

W a g n e r Józse f . 

Ráysko, 1879. nov. 9. 
Tisztelt Pserhofer ű r i Irásbelileg kell nekem és sok 

másoknak is, kiknek az Ön "vértisztitó labdacsai* egészsé­
güket visszaadták, forró köszönetünket kif* jezni. Így sok 
betegségben labdacsai a legcsodásabb gyógy^rőt tanúsítot­
ták, a hol már minden más sz»r i asztalán volt. Nőknek 
vérfolyása vagy rendetlen tisztulásánál, nehézvizelés, gi­
lisztabaj, gyomorgyöngesség és gyomorgörcs, Bzódiilés éB 
sok baj ellen gyökeresen segítettek. Teljes bizalommal 
kérném, ha ismét 12 tekreset küldene. 

Teljes tisztelettel 
Z w i l l i n g E . 

Cseney, 1874. máj. 17. 
Tisztelt uram I Mintán • vértisztitó labdacsai" nő­

met, ki sokévi idült gyomorbajban éB tagsza gatást>an 
szenvedett, nem csak az életnek víRSzaadták, hanem nmal 
erőt is szereztek neki , nem állhatok ellenn más ha-

Tisztelt uram t Nem találok illő szavakat, hogy önnek sonló bajokban szenvedők kérésének, és kérném ; néki m 
a •vértisztitó labdacsok* kitűnő hatásáért mélyen érzett , Ujolag % tekercscsel küldené pÓBtautánvét meliett e cf<oda-
fcőszőnetemet kifejezzem ; nem fogom a betegségeket Bem , h aíásu labdacsokból. 
melyek hosszabb idő óta kínoztak, elősorolni; elég annyi. Teljes tisztelettel 
bogy csupán egy doboz elhasználása után minden beteg-j S p i s s t e k B a l á z s . 

Amerikai köszvény-kenőcs, f8
yS° 

tan ható, kétségtelenül leg obb szer minden kösz­
vényes és csúzos baj, nevezetesen h&tgerinczbaj, 
'agszakgat&s, g^rcs, ideges 1'ogfájá.s, fejfájás, töl-
iiakgatás, stb. stb. ellen. 1 frt 20 kr.  

Chinai toilette-szappan, ^TX 
jangy&rt&a terén. Haazn&lata után a bör bársony 
•ima le*2 és igen kelleme* szxgot tart meg. Igen 
•okáig tart és ki nem nzAr»d, Egy darab 70 kr. 
Pl a L O P nnr> általánosan ismert jeles háziszer 
r l d K e i -JJUI , hurut, rekedtség fojtókon, itb. 
llen. 1 doboz 35 kr. 

Lendtner testvérek hires tyuk-
c -7om t o n o c v o dobozokban 12 darab60 kr, 
iíKU\-ld^asía, 3 darab 18 krajezár. 

Plpt-í»«:cí»npr;n <l,̂ **", "'PP'H. jeles 
UICI COOCIIUC a hizi s z e r metromlotl nor, rósz emésztés, i 
Kg' 6vege»e 20 kr. 

házi szer megromlott gyo 
iudenrie nü altesti bajok ellen. 

néhány perez alatt megszűnik. Három nagyság­
ban, á 80 kr., 1 frt és 1 fit 50 kr. (Csomagolás 
10 kr. 

Por lábizzadás ellen. ^ V . r ^ ^ X 
s az ezáltal keletkező kellemetlen szagét, épen tart­
ja a lábbelit, és ártalmatlan szernek van bebizo­
nyulva. Egy doboz ára 50 krajezár, 

George Pate pektorale-ja, :?!^ 
sodás, köhögés, rekedtség, hurut, mell- és tttdoba-
jok, gégebántalmak ellen legjobb és legkelleme­
sebb segéd-s 'érnek általánosan elismerve. 1 doboz 
ára 50 krajezár. 

Tannochinin-hajkenffcs:vs:íh0;!;er
0^0

ó1 

sok ésl-iikusok által valamennyi bainövem'ö szer 
között a legjobbnak elismerve. 1 csinosan kiállított 
nagy szelencze 2 frt 

Egyetemes t a p a s z á é . ^ ^ 
mérges kelé vények, a lábak régi, ntÖBzakonkint ftl-
nyiló kelései, makacs mirigykelések, fájó pokolvar. 
sebes és gyulladásos mell. megfagyott tagok l-ösz 
vény és i-asonló t-ajok ellen jónak bizonyult. Egy 
tégely 50 krajezár. 

Egyetemes"tisztitó-s6 r6?,,Kiru;,öh :̂ 

O c i l L a m á i n i n i "<Dur..«-li-IVIe>, valódi ore-
ü b U K d l l l d J - O i a j , itt, Mangf rlöl: a legkitü-
nftbb m'n^Kég. Egy üveg 1 frt. _ 
M i ^ P n l / n valódi ehinai pzer (Po-Ho-nak is 
i m a I UIVU, neveztetve), ideges főfájás, nr^z-
í s fogfájás, migráne, stb. e félék ellen Szárooc 
orvos á tal mepkisértve és ajánlva. Egy csepp a 
'lomlok vagy halántékra dörzsölve, s a f ő f á j á s j 

jav Ilinden franexia kfilönlsgssüéz ~*V vagy raktáron tartatik, vagy kívánatra 
pentosan és legolcsóbban megszereztetik. 

Legtöbb a főnneveze t t k ü l ö n l e g e s s é g közül kapható B u d a p e s t e n , T Ö R Ö K 
J Ó Z S E F gyógyszer tárában is 6132 

szer megzavart eméflatés minden következményei. 
a. ni. fejfájá*, szédül, s. gyomorgörcs, gyomornév 
aranyér, dugulás, stb. ellen. Egy csomag ára j frt 

HALBAUER&KÖLBER 
Budapest V. akadémia-uteza 3. szám. 

Gazdasági vetőmagvak 
b e v á s á r l á s a és e l a d á s a . 

Pain-Expel ler 
g ) horgonnyal <*§) 

nagyon Jő httzinzar. 
A ki e kUflnö azért raak egyszer, póld. 
kffszTény. TBÚS, taRsza^atús, reumatU 
kne fngfájiVs stb. ellen htis7.n:iltíi, síive-
aenajáulja tovább. E k.'ríilmrjny ua^yun 
jellemző a Palu-Expellur jÓFág&ra UÓZTU, 
Talamint csak is atmak tulnj.lnuitliHió, 
hogy e saer Magyarországon Is »i»(íe« 
reklám nélkül oly nagyuzerÚ elterjedői­

nek örvend. 
Kapható 40 ét 70 krajezáros IWe-

gekben : Bmlapeaten a tiraktárban To­
rok 3. urnái, Arailon Schafer Antal. 
Bár t rán Sokalszki József, BánAtkmn-
lóaon Tamássy A., Eperj sen Schmiilt 
K.( Bebrec/enben dr. Róths^hnok R.. 
Kassán WandraBchnk K., K a l u ^ á i 
Horváth K., Pozsonyban dr. Sclmpper 
V. ás Heim V., Szcveili-n BarcBay 3 ^ 
Szigetváron Salamon Cíyala, Zó l jOn-
ban Steeh L., Z lahon Weisz H., én 
Unger G. gyógyszerész araknál és csak­
nem minden nagyobb város gyógyszer­
táraiban. rtyt',7 

A JPrankUn-Tnrsnlat 
magyar irodalmi intézet kiadásában 
Budapesten (egyetem-nteza 4. szám) 
megjelent és minden könyvárusnál 

kapható: 

A 
Regény. 

Irta 

Gaboriau Emilé. 
r a n c z i á b ó l f o r d í t o t t a 

Zichy Camilla. 
Két kötetben. 

I. k ö t e t : Az elő faltaitok. 
II . » Halászat a zava­

rosban. 
Ara fUzve X forint. 

A SÉVTELEM. 
Elbeszélések és rajzok. 

Irta 
B e O t l i y Z s o l t , 

T a r t a l m a : A isebráV. — 
A« ecset. — A jott-me' t. 

Eszter. - PrfkhAlók. 
Ára fűzve t Irt 20 kr. 

A FRANKLIN-TÁRSULAT m a g y a r i roda lmi in téze t k i a d á s á b a n Budapes t en ( e g j e t e m - u t c z a 
4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kapható : 

LÉVAY J Ó Z S E F 
Összes 

KÖLTEMÉNYEI. 
A költő arczképével . 

K É T K Ö T E T . 

Ara fűzve 3 frt 60 kr. diszkötésben 5 frt. 

TÓTH KÁLMÁN 
arczképe. 

N e g y e d r é t ű a c z é l m e t s z v é n y , 

Á r a 40 kr . 
P o s t á n b é r m e n t v e m e g k ü l d v e á r a 5 0 k r a j e z á r 

Legczél8zeri ibb pos ta i u ta lványon beküldeni . 

K I S HEGEDŰ. 
Tersek, mesék és dalok jó kis gyermekek számára. | 

Irta 

H O R K A I BÁCSI . 

A r a f ü z - v e < 1 0 k r a J o x a . r . 

K E P É K 
AZ IPAKOS VILÁGBÓL. 

OLVASÓKÖNYV 

NÉPTANÍTÓK ÉS IPAROS TANULÓK SZÁMÁBA. 

Irta 

F R E C S K A Y J Á N O S . 

103 képpel . 

A r a f ű z v e 1 € \ ' t . 

Cs. k. k i i á r o l . RZab. u j imi iaü j a v í t o t t 
R U O . A . N Y O S S É R V K Ö T Ö K . 

^ ^ P ^ ^ ^ amerikai ludoruian újonnan )«vi ott 
^F ^ ^ ^ ^ H k riutnyos sírvkoih Politarrtöl. ép ug} 
• I I arak, valamint 1,0a él gyermekek axé-
^ p k v ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ J ^ B mára; rugók nélkül, tisita (umiiilbol 

^ k d | m sVí^L^Bf mí lv í'8 / l'etC taerkeastve, a azon cielja 
^ ^ ^ ^ H TV^M v a n ' h o T m*g a 'e"'^u"ebb sérveket 

X. ^ • F ^ ^ ^ B r M' '* * legrövidebb idö alatt egyforma 
* ^ ^ ^ ^ ^K^f hely»«le hozzu, é* ép ugy nappal, a 

^ " ^ ^ * » ^ l-KÍiras/tóbb n u,,ka, vagy sok járká 
Ua m-llett, mint szintén éjjel alvásnál is használható, anélkül, hogy s 
(érvben szenvedő hivatásában a legkevéabb is akadályozva lenne 
Vairv haezonnal jár, ha éjjen át is a testen marxd. miután ekkor ki 
A1A n jó < s kellemes nyomást eszközöl a szenved^ ré«zwkre 

& rak : egyszerű 6—7 frt; kettős 10—15 frt; gyermekeknek felével olcsobbaa. 
Nng\ raktár angol esfrancziaaczel serveoiOkDo, suspensoha ,.OK J 

wil. szőve, gommihol. valamint s'arvasLörból is A szarvasbőr ét\ 
(umrtii sn^pensoriumokDak as a czéljok, hogyaterjedé t meggátolják 
- Méhfecskeiidftk, légpárnák, ágyb-tétek. hónapszám-erszények, óv-

tészfilékek, gummi harisnyák és minden gumin,áru-czikkek. Sérv-
kötőknél megjelölendő, ha jobh, vagy hal felőli vagy kettő? legyen-e 
ugy szintén a derék bősége is. 

Megrendelénekct utánvét mellett postafordultával eszközül 6270 
D n l l i f o a r UTÁr c s á s z . k i r . k ö t e l ^ k k é s z i t ő , 
r U l I I I a C l I l lUl B u d a p e s t , D e ó - b - F V r e n e z u t c z a . 

Kopaszság, 
a haj őszülése és korpaképződés 
ellen a naponként érkező bizonyítványok és köszönő ira­
tok tanúsága szerint egy dűli jónak bizonyult szer a 

T A N N I N - O L A J 
D r . M ó r á s t ó l . 

Tisztelt gyógyszerész ur 1 SziVf skedjék számomra Dr. Móra* Tannin-olajn-
ból még egy nagy palaczkkal küldeni. E szer hatása oly kitíino, hogy a hajam hul­
latna teljesen megszűnt, s a süni után-növés immár látható is. 

B é o 6 , 1880 január 6. Wagner Vllmo«. 
Fíirst J. gyógyszerész urnák Prágában. Szerencsésnek érzem magamat Ön­

nel közölhetni, hogy Dr. Moras Tannin-olaja hajamnak két év óta tartó h u l l á i t 
tr-ljesen megszüntette. Remélem, hogy e szer segítségével előbbi szép hajamat ismét 
viüBzanye em. 

M a r i e n b a d , 1879. aug. 18-án. Zarcmb* Mária. 
Tekintetes Uram I Tlarminczéves embernek kopasz fejjel bírni nem valami 

kellemetes. Ha dr. Moras Tannin-olaját nem használtam volna, ma ifjú aggastyán 
volnék. E szer nehiíny hét alatt csodát tett rajtam, mit mindazok, kik ismernek, 
bizonyítanak. Ennélfogva kérem stb., stb. QOlO 

B u k o w a , 1880jan. 3-án. Dr t iko l Ja ros la* jószágkezelö. 

Kapható 2 és 1 frtos palaczkokbau 
Budapesten Török J. gyógyszertárában 
király-utcza, Pozsonyban Pisztóry Fe-
l i xné l , Temesváron Tarczay Is tvánnál . 

I > r . L e i i f i í i e l F . 

nyír-balzsama. 
Már a növényi nedv, m<lv a nyirből 

ha annak torzét megfúr ák, kifolyin, em­
ber emlékezet óta a legkitűnőbb szépitó-
szernek van ismerve; ha pedig e nedv a 
föltaláló utasítása szerint vegyi utón bal­
zsammá dolgoztatik, majunem csodáUtos 
hatás.. 1 bir. 

Ha azzal a* nrrzot vagy egyéb bőrré­
szeket e»te b, kenjük, már a kővetke­
ző reggelen majdnem észrevehetetlen 
uikk'-'yek tálnak le a bőrről, minek 
fol> tu* ez gyöngéddé én fehérré válik. 

t ba zsam kisimítja az arcz>. 'ámadt rednket és himöhelye-
ke', fiatal arezszint ád f a bőrnek fe ér-éget, gyöngédség és fris­
se eget kölcsönöz: a legrövidebb iaö alatt a szeplót, májfoltokat, 
fcnyijegvet.orrvöröiséget, borátkát és minden egyéb b'rszenyny t 

távolit. Egy korsóval használati u'asi. ssal eeyütt 1 frt 50 kr 
Va lód i minőségben száll ítja B u d a p e s t e n , c supán 

i ' ö r ö k József , gyógyszerész , k i rá ly - utcza 1 2 . ; 
? o z s o n y h a n P i s z t ó r y B ó d o g , Mihálvkapu. 

6 2 5 4 1 

N 
ír 
4= 

i a hirdetések olvasása által 
tólhoti M; .: hi/to<an , Viijjon a 

hírlapokban feldicsért -zánitalun ir.voiry-
szerek közül oz va^y amaz - e a neki 
való, va;ry hogy pónzét nőin hiába adja-e 
ki . Ezért egy bémg se rajnaija a fára<l-
sagot és hozassa inog mai'ának a , ,1it>tf>ir-
barát*' cüiimi könyrecskét ( ínt i - ihck 
K'lrcly ES. kir Egratemi k ;;n : tni.f :1 
Bécsben (IstvAatér, *>.) mert e lebnj 
kében tekintélyek által ajánlott i 
jobbaknak bizonyait gyógyszerek szak­
szerűen és kimeritfien vannak ismertetve 
u g y , hogy mindért beteg egész nyagn ton -
mal biniihat s a legjobbat választhatja 
magának. A könyrecsks i n g y e n és 
b é r m e n t v e kőidetik metr 
delűnek teliát nem okoz töl 
mint 2 krajezárt a levelezési Lapért, mely 
magyar is lehet. 
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Egy ijesztő betegség 
melyben 

a nép minden rétege szenved. 
A betegség a gyomor kiscbbszerű rendetlenségeivel 

kezdődik, de ha elhanyagoltatik, az egész testre, úgymint 
a vese, maj^s egyáltalán az emésztö-szervekre terjed, a lé­
tet kínossá teszi, és csak a halál váltj i meg a beteget 
fájdalmaitól A betegséget maga sokszor a beteg nem 
éi ti. Ha azonban a beteg kérdéseket intéz önmagához, 
azon helyzetbe jő, hogy megtudhatja, hol és mily beteg­
ségben szenved. Ké rdés : Erzek-e fájdalmakat, érzek-e 
nyomást vagy nehézségeket a lélekzésnél ebéd után ? 
Szenvedek-e szédülésben? Sárgásak e szemeim? Van-e 
nyelvemen, szájpadlásomon, fogaimon vastag nyá kar^teg 
ébredéskor, mely a száj rossz izétől van kisérve ? Van 
nak-e fájdalmaim az oldalam vagy hátamban ? Mincs-e 
oly érzésem az oldalamban, mintha májam tágulni akarna ? 
Gyengeség vagy szédülése az, mi engem ellep, ha egye­
nesen állok ? A vesék elválasztása kevéssé vagy erősebb 
szinü-e, és észlelhetö-e csapadék annak az edényben való 
hagyásakor ? Az étkezés után az emésztés egybe van-e 
kötve a bas felfúvódásával V Szeleket okoz e az, vagy 
büffögést ? Nem észlelhető e sokszor szívdobogás ? Ezen 
jelek nem egyszerre lépnek fel, hanem egyenként kínoz­
zák a beteget egy darab időig és egy fájdalmas betegség 
elöhirnökeit képezik. 

Ha e hetegség hosszabb időa át figyelembe nem vé 
tetik, száraz köhögést, mely gyakori rosszulléttel is egybe 
van kötve — okoz. Később a bőr száraz lesz és piszkos 
barna színt kap : a végtagokat folyton hideg verejték 
boritja. A mint a máj és vese betegebb lesz, csúzos 
fájdalmak is érezhetők és a közönséges gyógykezelői nem 
használ e kinzó betegség ellen. 

Nagyfontosságú, hogy e betegség gyorsan és ponto­
san gyí gykezeltessék azonnal annak keletkezésekor ; mi 
egy kevés gyógyszer által, mely az egyedüli szexnek te­
kinthető, az egész betegség eltávolítására, s elérhető, hogy 
az étvágy visszatérjen és az emésztési szervek fgészséges 
ál lapotukba visszahelyeztessenek. A betegség neve: tmáj-
betegségi és a legbiztosabb és leghelyesebb ez ellen a 
• Sháker kivónat>, egy Amerikában előállított növényi 
készítmény, s melynek tulajdonosa White A. J . New-York, 
London és Majna m. Frankfurt. E gyógyszer a betegség 
alapjára hat és ezt teljesen elűzi. 

Seigl «hatásos labdac-ai» székrekedés, láz és meg­
hűlés, főfájás és epeláz i llen hatnak. Ezek a legbiztosabb, 
legkel emesebb és egyúttal a legtökéletesebb labdacsok, 
melyek eddig készítettek. A ki izeket csak egyszer hasz­
nálta, továbbia is használni fogja. Működésük fokozatos 
és fájdalmat nem okozó, és oly esetekben, a hol a belek 
nem működnek rendesen, a kivonattal együtt alkalma­
zandók. Egy doboz á ia 50 kr. 

Zinten, 1881. jan. 4. White A. J . innak. Majna m. 
Frankfurtban. Az ön által ez előtt 3 hóval küldött Extr. 
Iridis Vers eompositummal (Sháker kivonat) kísérleteket 
tettem, és arra a meggyőződésre jutottam, hogy az emész­
tési szervek hurutjánál, lázas lefolyás mellett is, jótékony 
hatással van, s az epe hurutjait is eltávolítja. 

Tisztelettel D r . H i r s c h . 
Neumark Ny. P . 1880. nov. 21. White A. J . urnák, a 

M. m. Frankfurtban. 
Van szerencsém értesíteni, hogy az utóbbi 14 nap 

alatt Extr. í r . Veis. compositumával kísérleteket tet­
tem, és azt észleltem, hogy az egy igen czélszerü has­
hajtószer, mely különösen biztos hatása által kitűnik, 
anélkül , hogy egyéb alkalmatlan mellékhatása volna, 
miután a bél nyákhártyáját nem érinti és bevétel után 
sem rosszullétet sem hasrágást nem okoz 

Tisztelettel D r . J . Gollnor, orvos. 
A b e t e g e k g y a k r a n b i z o n y í t é k o k a t k i v a n n a k . — 

Ezer meg ezer bizonyítvány birtokában vagyunk Amerika 
és Angli»ban lakó személyektől, kik e kivonatot sikerrel 
használ ták; minthogy azonban ezen személyek Ausztria-
Magyarországban ismeretlenek, nem tartjuk tanácsosnak, 
ezeket e helyütt nyilvánosságra hozni. Idegen országban 
idegen lévén, nem kívánom, hogy azt higyjék rólam, misze­
rint haszonlesés a szándékom. Megvagyok győződve, hogy 
oly szer birtokában vagyok, mely a betegséget gyógyítja, 
és oly bizalmam v a n , hogy árusítóimat felhatalmaztam, 
minden először vásárolt üvegért, ha az illető vevőre gyógy­
szerem nem volt hatással, a pénzt visszaadni. Nem kívánom 
senki pénzét, hacsak ellenértéket nem nyújthatok. A midőn 
annyi bizalommal v&gryok a kSaónaég -rráínt, *ogy annak 
szavában hiszek, remélem, hogy ez előzékenységemet min­
den tekintetben igénybe veszi. — Ily határtalan bizalom 
mai a Sháker-kivonat hatása iránt, kész vagyok ezt kocz-
káztatni, meggyőződve lévén, hogy a becsületes magyar 
nép nem akar e bizalommal visszaélni. 62o0 

V e s e d a r a , k ő és egyéb a l t e s t i b á n t a l m a k . — Ha 
a test egészséges, akkor annak különböző sórészei a 
hugycsön keresztül eltávolíttatnak, ha azonban a húgy­
szervek gyengék, e részek el n. m távolittatnak, hanem a 
húgyhólyag, a vesén és hugycsön lecsapódnak, és a min­
denkor hozzájövő részek által nagyobbodnak, mi néha 
egy tömeget képez, és egy babszem, sőt tojás nagyságot 
is elér. 
R a k t á r a k : M a g y a r o r s z á g , E r d é l y és H o r v á t o r s z á g 

számára: 
Zágráb Finkh M. L , Mittlb*eh Zsigmond, Budapest Török 
József gyógyszertála, király utcza 7., Dnnafőldvár Pap 
József, Eszék Gobecki József, X.-Beeskerek Mcncser R , 
Gyöngyös M-rsit.- Nándor, Xagy-Szeben Teuisch Ágoston, 
H.M.-Vásárhely Kis Gyula, Károlyváros Findeis Gusztáv, 
Kolozsvár Bíró J 
Miskok'Z dr. Her. 

Arcz-szőr 
eltávolítására hölgyeknél, 
uj méregmentes és ártal­
matlan készitmény, a mely 
csupán a szőrt pusztítja 
el, s a gyöngéd bőrt nem 

izgatja. 6295 
Egy üveg használati uta­

sítással 1 frt 50 kr. 
Römhild (Thüringia). 

Rot tmanner J., 
gyógyszerész. 

Kapható és megrendel­
hető B U D A P E S T E N 

SVARCZ FRIDERIKA 
illatszer - kereskedésében 

viroühái-tér 9., Haris-bazár. 

Pagliano Ernő tanári 
v é r t i s z t í t ó 

szörpje 
[Nápolyban, 4 Galata San 
Marco, Pagliano Ernő ta-

•nár házában, lesz eláru-
jsitva. A florenczi ház be­
lzáratott, miután az eg-isz 
] üzlet Nápolyba lett áttéve. 

Pagliano Ernő tanár az 
]egyetlen, kivel nagybátyja 
iPagliano Jeromos tanár ér-
j tékes fölfedezésének tit 
lká t közötte, u mint ezt. 
jha szükséges lenne, jogi 
'erejű okirat >kkal is bebi-
Jzonyifhatja. 

Jelenben Pagliano Ernő 
] tanár az egyedüli, készi-
jtője a valódi Pagliano-
] SlÖrpnek ; e nyilatkozat 
i azért tétetik, hogy többé rü 
ísenki se legyen a számos}}] 
jhamisitó által rászedhető.!}) 
1 Szörp üvegeoskében 1.40 líra Ifi i 
1 dobozokban por gyanánt kivonva fW: 

V1.401ira. 6241 

A nagy égés Pensylvaniában. 
Nyílt levél Magyarország összes t. lakéihoz! 

Múlt hó 19-én a fönt nevezett városnak egy nagy része majd porrá égett. 
A kár roppant nagy ; sok munkás ember a tűznek áldozata le t t ; sok szegény 
elveszte ez alkalommal a mi a legdrágábbja volt: „ a k e n y é r k e r e s ö t " , 
A legnagyobb olajgyár kigyuladt. 

180.000 dollár a veszteség. 
Azon városrészt, melyet a legelőkelőbb gyárosok és kereskedők laktak, a 

tűzvész tökéletesen elpusztította, ugy hogy egyelőre semmi nemű üzlet nem létezik. 

A tűzvésznél megmentett áruk ügynöki fölülvizsgálat mellett elárusit tatnak. 
M a g y a r o r s z á g t e r ü l e t é n S C H I L L E R L . v á s z o n - és divat ­
nagykereskedő urat biztuk meg a i elárusitással, azzal a kikötéssel, hogy a tőlünk 

határozott leszállított árnál magasxbb elárusitást bírság alat t megtiltjuk. 
Kiváló tisztelettel 

J a c ^ M e n l e ^ H o r ^ gyárosok. 
Megrendelések intézendők SCHILLER L., vászon- és divat-nagykereskedő­

höz, Sz.-Fehérvárott, Magyarországban. 
Miután ritkán van ily alkalom parányi olcsó áron a legjobb minőségű 

árukat megszerezhetni, annálfogva fölhívom a t. ez. közönséget, hegy becses 
megrendeléseit hozzám minél előbb jut ta tni szíveskedjék, miután remélhetőleg 
a raktár ezen rendkívüli kedvező bevásárlás által gyorsan el fog áiusi t ta tni . 

Kiváló tisztelettel 

Schiller L.,,A t-FStf0" 
Vidéki rendelmények azonnal eszközöltetnek. 
Megrendeléseket melyek 2 frtot meg nem haladnak, kérem postai utalvány­

nyal eszközöltetni. 
SKf C s o m a g o l á s i n g y e n . ' • B 
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Á r j e g y z é k . 

Dr. Pattison 
koszvéoy - gyapotja 
azonnal enyhíti és gyorsan 
gyógyítja a 6076 
l tö t»5Bvény é s 
minden nemeit, 
arcz-, mell-, nyak 

c s ú z 
úgymin t : 
és fogfá­

jásokat, fej-, kéz- és térd köz­
vényt, tagezaggatásokat, hát-

és ágyékfájásokat. 
70 krajezárcB eséez, és 40 krajezáros félr 
csomagokban Budapesten Török Józse. 
gyógyszertáréban a "szent lélekhez*, 
király-utcza 12. ; A r a d o n Bokor A., 
szerb-uteza 1 . ; T e m e s v á r o n Jahneí 

C. gyógysz. a "magyar királyhoz". 

I > r . N i e m e y e r 
. egészségügyi tanácsos 

respiratora 
mell- és luZ-totepM 

minden nemben és korban. 

Szabadékozva majdnem egés?Európálian. 
Kimerítően: Niemey'x «Arztlictn 

Sprechsiunden* czimü munkájában. 6. 
kötet, 3 . szám. Szállítja 30 márkáért, 
csomagolással, has7nálati utasítással és 
87ógíjelentésekkel együtt 6(282 

L. Stackfleth Berlin N. 
Lindower-Str. 15. 

150 vég jó minőségű neustadti gyolcs ... ... 
95 » jó tolltartó » » 

500 » finom fehér csipke 
200 » legf. angol juconat, sima, lila esti mulatságra 
159 » franczia ecrü, ruhának 
95 » északsarki kelme, 

200 i Aida flanell 
150 » kammgarn kelme, 
35 » */» szél. fia. fekete cachemir 

becsár most csak 
rőfe most csak —.12 

» » - . 1 3 

» —.50 
rőfe —.50 

rőfe most csak 
» most csak 
» —.55 

-.65 
5/» szél. legfin. tiszta fehér drezdai bri l lantin! esti mu- —.55 

szín. czérna-muszlin f la tságra —.75 
jó minőségű jó mosatu creton, ._ rőfe most csak 
6/4 •» fin. fekete terno ... » 1.25 

500 db. fin. satia esernvő dbja csak 

—.14 
—.15 
- . 1 8 
—.22 
—.18 
—.35 
- . 2 5 
—.25 
- , 1 5 
—.58 

1.20 

K a n a v á s z , v á s z o n , eh i f fon , m é g e d d i g n e m l é t e z e t t o l c s ó á r o n ! 
500 vég 26 rőfös jó minőségű, jó mosatu czérna kanavász, 1 vég 
200 » 26 » gráczi gyolcs ... » 
110 » 28 » hegyi gyolcs » 
98 » 30 » 6/i szél. ehiffon, női fehérneműnek » 

220 » 29 » nehéz sziléziai vászon » 
190 • 30 » legneh. rumb. kanaváez, kék, lila, barna. » 
50 » 30 » legnehezebb fehér patent-csinvat ... „. » 

112 » 29 » legf. hollandi vászon > 
39 » 50 » bU szél. irlandi vászon •: » 

4.80 
5.95 
7.50 

11.50 
10.50 
12.80 
15.50 
18.— 
5 2 . -

2.45 
3 3 5 
4.40 
5.40 
5.95 
6.50 Uaf 
7 50 IjS, 
7.80 3 

17.50 M 

Aszta lneműnk m e g l e p ő olcsón 
Va tezt. legj. mins. tiszta len fehéritetlen törülköző ... . 
1/3 » legf. frnez datn. törülköző 
'•'i » legf. frnez. dam. szalvéta 
V» » legj, min. len szalvéta 
lOOOOdb. legf. kis. dam. szalvéta minden színben . 
500 » 8/i ngys. legfin. szines dam. abrosz 
650 » a/i » legj. min?, szin. kerti abiosz ... . 
240 » legfin.. szin jaquard dam. abrosz » 
260 » legfin. tiszta fehér daiu. abrosz ,.. 
500 » 12/4 ngys, legfin. feh. dam. abrosz » 

50 » » nehéz jut te ezönj eg » 
30 » » legnehezebb csinvat > 
',!<> » latit', gyapjú szőnyeg Indiából » 1.80 .63 

Több ezer rőf fin. francz. guipur csipke függöny, rőfe 60 kr. helyett csak 25 
Több ezer tőf •/» széles indiai vathmoll, 85 helyett csak 36 
Több ezer db. satin sálon nyakkendő, uraknak 5 kr. 
Több ezer db. hollandi legyező, csak 15 és 20 kr. 
Több ezer rőf °/t széles csíkos bútor-csinvat, rőfe 58 helyet t csak 27 kr. 

2.90 
3.50 

... 3.30 
3.10 

... dbja most csak 
dbja 1.30 

< 1.60 
• 2.50 
» 2.20 
» 4 95 
» —.55 

-.06 
1.80 

1.30 
1.80 
1.75 
1.45 _ - . 0 9 fig 

- . 5 8 " 
—.64 

1.15 
—.98 

2.25 

- . 2 4 m 

m 

i 
! 

.«— I M e g l e p ö o l c s ó s á g ! 

Széky Miklós, Léva Bollmann Ede, 
Mór, Újvidék Giossinger K.., N'vilra 

Tombor Károly, Nyíregyháza Korányi Manó, Sopron Re-
kert B , Pancsuva Grad W. , Pozsonv Henriéi Frigyes, 
Pisztory F e l , Soltz R , Selmcezbánva Sítankay F r , Szeged 
barczay K , Kovács A , Temesvár .lalmer 0. M., város 

Áleman L., 
Gr., Zupáin 

Hunyadi utcza, Tarczay I s tván . Vinkuvee 
Várasd Hoelifinger Arn. , Versecz Biemrth 

Matier A. 
Tulajdonos "WHITE A . J. , fíiiigynöksés és nagybani áru­
sítás Magyarország. Erdély rs Horvátország számára T ö r ö k 
József gi egyszeresnél B u d a p e s t e n , király-ntcza 11 szám. 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
Magyar irodalmi intézet kiadásában (Budapest, egyetem-nteza 

4-ik siám) megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

| MÁRTHA. I 
R E G É N Y . 

I r ta 

BENICZKYNE BAJZA LENKE. 
Á r a 1 f r t 2 0 k r . 

tWaaf ' ' "CC«Qa»^»as>;sg>-< 1^ ^^ ^ * ^ " -̂ pP , ^ r i 

V a l ó d i m i n ő s é g b e n 
k a p h a t ó c s a k 

MÜLLER J. L; 
i l l a t s z e r é s z n é l B U D A P E S T , 
íűüziet ioronaüerczeg-utcza 2. sz. 

aóküziet mii utcza 11 sz. 
Vidéki megrendeléseknél utánvél 

mellett, 6 53 

e^y üveg árá 1 frt 50 kr. és % frt, 

Franklin-Társulat nyomdája (Budapest, egyetem utcza 4. szám.) 

iATx 
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Elöfi,eté*i altételek : VASÁRNAP! ÚJSÁG és , egész évre 12 frt I VASÁBNAPI WSÁO : ' " ^ ^ 8 ' r t I C u p t o a POLITIKAI DJDOXSÁGOK : ( * * " * ™ * * K " ^ " " » ' « « - ^ ^ « • > ' " ^ ' * 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együt t : \ félévre ... 6 • : \ félévre ... 4 « I 1 félévre ... 3 « meghatározott viteldíj le cntolatuln. 

9-ik szám 1881. BUDAPEST, FEBRUÁR 27, XXVITT. évfolyam. 
HUGO VIKTOR. 

FRANCZIAORSZÁG l e g n a g y o b b élő kö l tő j é t ü n ­
n e p e l i m a , H u g ó V i k t o r t , a r o m a n t i k a i 
i r á n y m e g i n d í t ó j á t és l e g n a g y o b b k é p v i ­

se lő jé t , k i n e k d icsősége b e t ö l t é a m i v e l t v i l ágo t 
s b ü s z k é v é t e t t e e n a g y fiára n e m z e t é t . 

J e l e n t ő s é g g e l te l jes m o z z a n a t ez, m i d ő n 
egy egész n e m z e t s az i d e g e n n e m z e t e k leg­
m ű v e l t e b b osz t á lya i ö n k é n y t és ö n z e t l e n ü l e lő ­
j ö n n e k , b o g y m e g d i c s ő í t s e n e k egy e m b e r t m é g 
é l e t é b e n , k i n e k l á n g s z e l l e m e megd icső i t i n é ­
p é t és az e m b e r i s é g e t , m a g a s z t o s e s z m é k b e n , 
i deá l i s czé lok k i t ű z é s é b e n , az e rkö lcs és b e c s ü ­
le t , a n e m e s é r z e t e k és fenkö l t g o n d o l a t o k á l t a l , 
m e l y e k n e k t e r j e sz tésé re egy egész h o s s z ú é le t 
t e v é k e n y s é g é t s zen t e l é . A kö l tő fe jede lmi t r ó n j a 
e lé j á ru lása , ez a l e g k i v á l ó b b e l m é k m i l l i ó i n a k , 
h o g y b e m u t a s s á k e lő t te a h ó d o l a t o t , a t i sz te le ­
t e t , m e l y l y c l a d ó s a i . 

H u g ó Vik to r e lő t t m é g egészen m á s a r e z u -
la t ja vo l t a f rancz ia i r o d a l o m n a k . A rég i h a ­
g y o m á n y p a r ó k á s s z a b á l y a i h o z v a l a l á n c z o l v a 
a kö l t é sze t , n y ű g ö z t e a f rancz ia a k a d é m i a csi­
n á l t n y e l v e , n y ű g ö z t é k a rég i k l a s s z i k u s o k 
m ü v e i b ő l l e v o n t s z a b á l y o k , — a kö l t é sze t szá r ­
n y a s l o v a a h á m b a fogot t P e g a z u s s z o m o r ú ké ­
p é t m u t a t á . E század h a r m a d i k é v t i z e d é b e n t á ­
m a d t az az i sko la , m e l y j ó t é k o n y f o r r a d a l m á v a l 
á t a l a k i t á az i r o d a l m a t s v i s szahoz ta be l e a szám­
űzö t t igazságo t , b i z tos í tva a sze l lem s z á m á r a a 
s z a b a d r e p ü l h e t é s t . 

L a m a r t i n e és H u g ó V i k t o r v o l t a k az u j 
á r a m l a t m e g i n d i t ó i , k i k n e k k e z d e m é n y e z é s é r e a 
n a g y á t a l a k u l á s n e h é z k ü z d e l e m m e l u g y a n , d e 
b e k ö v e t k e z e t t . Az i d ő s b D u m a s , D e l a c r o i x , 
de Vigni , S a i n t e - B e u v e , Musse t A l r e d , M e r i m é e 
P r o s p e r , B a l s a c , D e c h a m p s és m á s e l s ő r e n d ű 
cs i l laga i a f rancz ia i r o d a l o m n a k c s a k h a m a r 
t á b o r k a r t a l k o t t a k k ö r ü l ö t t ü k s a r ég i k la sz -
sz ikusok l a s s a n k i n t h á t t é r b e v o l t a k k é n y s z e ­
r ü l v e v o n u l n i az uj i sko la h ive i e lő t t . A 
h ó d i t ó s e r e g é l én H u g ó Vik to r j á r t e lő l a 
zász lóva l s a t t ó l kezdve , hogy «Mózes a N í l u ­
s o n * cz imü , m á i g is egyik l egszebb k ö l t e m é n y é ­
vel n e m z e t é n e k b ü s z k e s é g é v é l ö n s m a g a 
C h a t e a u b r i a n d « m a g a s z t o s g y e r m e k n e k * n e ­
vezte e l : m e g is m a r a d t a t á b o r é l é n h a t v a n 
e s z t e n d e i g s m o s t is o t t á l l , m é g m i n d i g t ö r e t ­
l e n , m é g m i n d i g t e r e m t ő l é lekke l , a f rancz ia 
k ö l t ö k r e s p u b l i k á j a m e g v á l a s z t á f e j e d e l m é n e k s 
b ü s z k e m i n d e g y i k ü k , h a u d v a r á h o z s z á m i t h a t j a 
m a g á t . 

H a t v a n éven á t a l k o t o t t s z a k a d a t l a n u l s 
a k ö n y v t á r , m e l y e t m ü v e i v e l n e m z e t é r e h a g y , 
v a l ó b a n fe jedelmi a j á n d é k . É s a b ő s é g sza ru ja 
m á i g s em fogyot t k i n á l a , ső t c s o d á l a t o s : u to l só 
évei v o l t a k t a l á n a l e g t e r m é k e n y e b b e k . H a t a ­
l o m m á n ő t t , m e l y e t r e s p e k t á l n i kel l , a sze l l em 
h a t a l m á v á , m e l v i v e l az a n y a g i e r ő n e k m e g ke l l 
a l k u d n i a , h a l egyőze tn i n e m a k a r . A d r á m á k , 
m e l y e k e t t e r e m t e t t , a k ö l t e m é n y e k , m e l y e k sok 
h e l y ü t t o t t c s a p o n g n a k a m a g a s z t o s f o g a l m á n a k 
e s z m é n y e k ö r ü l , r e g é n y e i , t ö r t é n e l m i , po l i t i ka i , 
bö lcsésze t i és t á r s a d a l m i i r á n y ú p róza i i r a t a i , 
t a n ú s á g o t t e s z n e k a l k o t ó e r e j é n e k s o k o l d a l ú s á ­
gá ró l . M i n d e n u j a b b m ü v é n e k m e g j e l e n é s e az 
e s z m é n y j e l e n t ő s é g é v e l b i r s a f ranczia i r oda ­
l o m és k ö z ö n s é g m á r e lőre készü l a t ü n e m é n y 

i l lő fogadásá ra . E l i t é l t ék k i n ö v é s e i b e n , d e a 
csodá l a t adó j á t n e m t a g a d h a t j á k m e g a t tó l , k i 
a k i n ö v é s e k d a c z á r a is a v i l ág i roda lom l e g n a ­
g y o b b a l a k j a i n a k egyike . 

A V a s á r n a p i Újság o l v a s ó i n a k n e m szük­
ség h o s s z a s a n f e j t ege tnünk , ki vol t H u g ó Vik­
t o r . N e m csak egyszer vol t m á r a l k a l m a e l a p ­
n a k b e m u t a t n i a n a g y kö l tő t k ö z ö n s é g é n e k . 
1 8 7 7 - b e n b e s z é l t ü n k ró l a u t o l j á r a b ő v e b b e n , 
m u t a t v á n y o k a t közö lvén a «Századok l egen ­
d á j á é n a k a k k o r m e g j e l e n t u j a b b f o l y a m á b ó l . 

A h a l h a t a t l a n e m b e r is csak e m b e r s a m i 
b e n n e p o r , a lá is v a n ve tve a m u l a n d ó s á g n a k , 
m e l y e t b i z o n y o s k o r b a n l e h a n y a t l á s , e lgyengü -
lés , k i m e r ü l é s szoko t t m e g e l ő z n i . Nem m e r t ü k 
v o l n a r e m é l n i a k k o r , hogy m é g sok ideje 111.1-

H U G O V I K T O R . 


